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I. 

„Jak  jsi  na  tom  s  nevěřícími?“  optal  se  královský  písař Jiří  Adam  z  Dobronína  svého  pomocníka  bakaláře  Petra Korce, když se vrátil z Pražského hradu. Byl na soukromém slyšení u české královny Anny Jagellonské.

„Jako  posluchač  slovutných  vysokých  učení  v  Itálii  je nenávidím  skoro  tak  jako  prázdný  džbán,  když  se  zrovna potřebuju  napít.  Neboť  neexistuje  odpornější  představa  než vyschlé  hrdlo.  Alespoň  tak  se  to  tvrdilo,  když  jsem studoval,“ zasmál se bakalář Petr. Byl to vysoký mládenec s černými kudrnatými vlasy, který nedávno vstoupil do služeb královského  písaře.  Protože  byl  jeho  pán  vdovec,  přijal  ho ve  svém  domě  jako  pomocníka  a  tak  trochu  i  důvěrníka.

Bakalář  Petr  byl  chytrý  a  věrný  a  záhy  prokázal,  jak užitečný  je  při  vyšetřování  různých  zločinů.  V  královské komoře sice tohle práce Jiřího Adama z Dobronína nebyla, jenže několikrát prokázal svůj vyšetřovatelský důvtip a od té doby  ho  nejvyšší  zemští  úředníci  a  dokonce  sám  panovník pověřovali vyšetřováním zapeklitých případů.

„Jako upřímný křesťan a stoupenec učení Ježíše Krista o lásce  k  bližnímu  svému  ovšem  dobře  vím,  že  je  třeba podříznout krk každému nevěřícímu, který se mi dostane do rukou,“ pokračoval s lehce sarkastickým úsměvem. Po otci, plzeňském rychtáři, měl blíže spíše k evangelickým učením a ani Jiří Adam z Dobronína nebyl horlivý katolík. Věřil ve spravedlnost  a  nikoli  v  dogmata.  Rád  studoval  historii  a pochopil, co krve už bylo ve jménu víry prolito. Přesto se na svého  pomocníka  pro  jeho  lehkovážná  slova  káravě zamračil.

Bakalář  Petr  si  z  toho  však  nedělal  těžkou  hlavu  a pokorně  dodal:  „Ovšem  jako  pomocník  vás  rád  mezi  psy nevěřící  doprovodím.  Neboť předpokládám,  že  vaše  otázka nemohla  být  ničím  jiným  než  oznámením,  že  se  s  nimi budeme muset v nejbližší době setkat.“

„Nedopřeješ starému člověku žádnou radost. Chtěl jsem tě překvapit, ale když už jsi přišel na to, co jsem ti chtěl říci, můžeš  být  alespoň  tolik  zdvořilý  a  tvářit  se  překvapeně,“

zasmál  se  Jiří  Adam  z  Dobronína.  Měl  Petra  rád,  kromě jiného proto, že byl nesmírně bystrý. Kolem něj, a zvláště v královské kanceláři, se pohybovali samí nadutí hlupáci. Čím byl starší, tím více mu tahle lidská vlastnost vadila. Dokud ještě žila jeho žena, miloval ji právě proto, že byla vtipná a chytrá. Tehdy byl šťastný, protože ona vyvažovala všechny nectnosti světa. Teď byl sám.

Měl šedivé vlasy a písaře v královské komoře by vlastně už  ani  dělat  nemusel,  protože  byl  zámožný  a  mohl  jít  na odpočinek. Jak říkával podkomoří Hynek, mohl si jít v klidu užívat  stáří.  Další  důkaz,  jací  hlupáci  ho  obklopovali.  Co bylo na stáří tak pěkného, aby si ho člověk užíval? A co by vůbec dělal, pokud by si ho užíval v klidu? Klid byl předsíní smrti. O tom byl Jiří Adam z Dobronína pevně přesvědčený a odmítal lenošit.

„Vidíte, to mě nenapadlo, že byste chtěl, abych se před vámi přetvařoval,“ popichoval ho dobromyslně bakalář Petr.

I on měl svého pána velice rád, protože dal jeho životu nový smysl.  Když  získal  titul  bakaláře,  myslel  si,  co  všechno dokáže. Jenže záhy zjistil, že svět je jiný, než ho popisovali teologové. Pak mu královský písař otevřel fascinující svět, v němž  spravedlnost  nebyla  jen  otřepanou  frází,  ale skutečností.  Když  už  Bůh  nedal  křesťanům  v  životě pozemském  opravdovou  spravedlnost,  alespoň  něco  občas napravily  lidské  zákony.  Nebyla  v  tom  sice  dokonalá harmonie, o níž hovořili filozofové, ale bylo to pořád  lepší než složit ruce do klína a naříkat. Tohle neměl v povaze ani jeden z nich.

Usadili  se  ke  stolu  a  Rozárka  jim  nalila  do  číší  víno.

Protože  se  blížil  večer,  omluvila  se,  že  musí  jít  vařit.

Rozárka  měla  Petra  ráda  a  on  ji,  a  proto  se  také  počítala mezi  pomocníky  královského  písaře.  Zajímalo  ji,  o  čem chtějí  rokovat  a  umínila  si,  že  v  noci  vklouzne  do  Petrovy jizby a vyzpovídá ho.

„Tak o co jde?“ optal se bakalář Petr a upil ze své číše.

Teď hovořil soustředěně a přestal žertovat.

„Budeme  se  muset  vypravit  do  Uher.  Mezi  Osmany,“

odpověděl  stejně  vážně  královský  písař.  „I  když  se  však budeme  tvářit  jako  doprovod  vyslance,  naším  hlavním úkolem  bude  vyšetřování.  Nemusím  ti  zdůrazňovat,  jak složité to mezi muslimy bude.“

„To  nepochybuji.  Nedomluvíme  se  a  já  nebudu  moci vyslýchat  hezké  holky,  protože  jsou  všechny  zavřené  v harémech. To je život,“ povzdechl si bakalář Petr.

„Potěšil jsi mne, že tě mohu konečně překvapit,“ usmál se Jiří Adam z Dobronína. „Za prvé, nedomluvíš se jen ty. Já totiž  trochu  jazyk  nevěřících  znám.  A  za  druhé,  v  Budíně nežijí jen Osmani, ale najdeš tam také spoustu Řeků a Srbů.

Ti  tam  před  Osmany  utekli  v  době,  kdy  byly  Uhry  ještě křesťanské. A když Budín před několika lety obsadil sultán Sulejman,  už  tam  zůstali.  Proto  budeme  hezké  holky potkávat. Pokud však bude třeba vyslechnout je, pro jistotu se toho ujmu já sám.“

„Vy  umíte  taky  řecky  a  srbsky?“  optal  se  nevinně bakalář Petr.

„Řecky  umí  každý,  kdo  je  alespoň  trochu  vzdělaný.  A srbština je podobná češtině.“

„Tak vidíte. Česky umím, takže se srbsky domluvím, ale obávám  se,  že  vám  Aristotelova  řečtina  bude  k  ničemu.

Kdysi jsem chodil s jednou holkou, jejíž rodina pocházela ze Soluně. A tak vím, že dnešní řečtina zní úplně jinak než ta, co nás učili na univerzitě.“

„No  výtečně,“  zaradoval  se  Jiří  Adam  z  Dobronína  a zamnul si ruce jako dítě. „Takže mám další překvapení. To je dneska ale úroda! Já samozřejmě mluvil o dnešní řečtině.

I tu znám. V mládí jsem několik let pobýval v Cařihradě.“

„Nemám sice hlupáky rád, stejně jako vy,“ povzdechl si bakalář Petr, „ale moc chytří lidé mne taky štvou.“

Navzdory  tomu,  že  žertovali,  tvářili  se  oba  velice spokojeně.  Jiří  Adam  z  Dobronína  považoval  svého pomocníka za učeného, pokud se vzalo v úvahu, že studoval na  italských  univerzitách.  Pořád  však  byly  lepší  než  ta pražská.  Od  té  doby,  co  ji  ovládli  utrakvisti,  byl  na  ni žalostný pohled.

„Tak  abychom  se  vrátili  k  naší  práci,“  navrhl.  „Po dlouhých  a  krušných  letech,  kdy  náš  panovník  s  Osmany válčil, nabízí mír a dohodl se s nimi, že bude mít v Uhrách svého vyslance. Jmenoval jím Wolfganga Krajíře z Krajku.

Spolu s ním pojede početný doprovod a v něm budeme i my dva. Já budu vystupovat jako královský písař, který zapisuje vše  důležité,  a  proto  se  zúčastním  všech  jednání.  Jak  jsem ovšem řekl, náš hlavní úkol je jiný. To, co budeme v Uhrách vyšetřovat,  je  jakási  záhada,  které  pořádně  nerozumí  ani naše  vznešená  královna  Anna  Jagellonská.  Jde  o  to,  že  do Budína  před  několika  měsíci  odcestoval  mladý  Vratislav  z Pernštejna. A zdá se, že tam někde zmizel. Jeho otec Jan z Pernštejna se ovšem tváří, jako by se nic nestalo. Když se ho královna  na  syna  přímo  optala,  zamluvil  to.  Anna Jagellonská  má  v  Uhrách  řadu  přátel,  kteří  kdysi  sloužili jejímu  bratru  Ludvíkovi.  Škoda  té  nešťastné  bitvy  u Moháče, kde zahynul. Nu, a podle jejích uherských zvědů se mladý  Vratislav  z  Pernštejna  naposledy  pohyboval  v Budíně,  pravidelně  navštěvoval  tamní  proslulé  lázně  a  byl hostem budínského bejlerbeje Mehmeda.“

„Odpusťte, můj pane, ale o Vratislavovi z Pernštejna se říká,  že  to  je  rozmazlený  mládenec,  který  umí  jen rozhazovat  peníze.  Kromě  svádění  holek,  popíjení  v krčmách  a  dělání  povyku  se  však  zatím  ničím  jiným neproslavil.“

„Jak  to,  že  ne?  Proslavil  se  svými  výstřelky.  Znám jednoho  mládence,  který  býval  stejný,“  upozornil dobromyslně  s  pohledem  upřeným  na  svého  pomocníka.

„Ale  faktem  je,  že  se  mladý  Pernštejn  najednou  přestal  na veřejnosti  ukazovat.  V  hostinci,  kde  si  najal  jizbu,  ho neviděli  už  dobré  tři  týdny.  S  nikým  nemluvil,  nikdo  ho nikde  nezahlédl,  služebníci  o  něm  nevědí,  ale  Budín neopustil. I když se jeho otec tváří klidně, královna Anna se o Vratislavův osud zajímá. Ten důvod mi příliš jasný není.

Možná  proto,  že  Jan  z  Pernštejna  je  velikým  příznivcem jednoty  bratrské.  A  královna  se  obává,  že  by  mohl  chtít vyjednávat podporu evangelíků u Osmanů.“

„U nevěřících? To je snad nesmysl!“

„Jen zdánlivě. Luther přece tvrdil, že papež je horší než sám  satan.  A  jednota  bratrská  je  ve  věcech  víry dogmatičtější  než  kolegium  kardinálů.  Bratrský  biskup  Jan Augusta  není  podle  mého  soudu  zrovna  bystrý  člověk.  Je svárlivý a neumí přemýšlet reálně.“

„Proto skončil ve vězení na Křivoklátě.“

„Jistě,  ale  to  je  jen  jedna  možnost.  Královna  Anna  se obává,  že  Osmani  mohli  Vratislava  zajmout,  drží  ho  jako rukojmí  a  jeho  otce  vydírají,  aby  pro  ně  pracoval.

Nezapomeň, že Jan z Pernštejna je snad nejbohatší velmož v Českém  království.  A  je  tu  i  třetí  možnost.  Vratislav  odjel opravdu  jen  za  zábavou,  ale  dopustil  se  nějaké nepředloženosti a Osmani ho zajali a uvěznili. Mohou s ním vyrukovat při vhodné příležitosti. Jejich  sultán  Sulejman je totiž  nesmírně  vzdělaný,  ale současně  lstivý  panovník. Náš úkol je jasný. Musíme najít Vratislava z Pernštejna a zjistit, co se vlastně děje.“

„Jaké budete mít pravomoci?“

„Žádné. Královna Anna mi výslovně řekla, že se na mne obrací  jako  na  věrného  a  čestného  rytíře,  ale  nechává  na mém  uvážení,  zda  do  toho  dobrodružství  půjdu.  Nic  mi nenařizovala, přijal jsem tu věc dobrovolně.“

Bakalář  Petr  přikývl. Nebylo  co  dodat.  Obával  se  však, aby jeho pán nepřecenil své síly. Těch několik měsíců, které mu sloužil, patřily k jeho nejšťastnějším a bylo by mu velice líto,  kdyby  o  tuhle  službu  přišel.  Umínil  si  proto,  že  musí udělat  všechno,  aby  to  dopadlo  dobře.  Když  už  ne  kvůli sobě,  tak  kvůli  Rozárce.  Ona  potřebovala  domov  ještě  víc než on. Neměla nikoho, jen Petra. A svého pána.

„A  ještě  něco  bys  měl  vědět,“  upozornil  Jiří  Adam  z Dobronína.  „V  rámci  družiny  vyslance  českého  krále budeme cestovat ve třech.“

„Ale  pro  Rozárku  to  bude  nebezpečné.  Ať  zůstane  v Praze.  Mezi  nevěřícími  by  nám  stejně  nebyla  nic  platná,“

bránil ji bakalář Petr.

Královský písař  se lehce pousmál.  „Já věděl, že se o ni budeš  strachovat.  Máš  samozřejmě  pravdu.  Spolu  s  námi bude  cestovat  ještě  jeden  mládenec.  Jmenuje  se  Gejza, pochází  z  Uher  a  hovoří  kromě  jiného  i  jazykem  Osmanů.

Pro okolí to bude tvůj bratr a bude nám překládat.“

Když  se  Petr  v  noci  loučil  s  Rozárkou,  byla  trochu zaražená. Od té doby, co s ním přijela z Plzně do Prahy, byli stále spolu. Musel jí slíbit, že dá na sebe pozor.

„Toho  bratra  ti  povolím,“  prohlásila  velkomyslně  a objala ho. „Pořád lepší, než abys měl s sebou sestru.“ Pak ho začala líbat. Tu noc toho bakalář Petr mnoho nenaspal. Brzy ráno  spolu  se  svým  pánem  opustil  dům  v  Kaprové  ulici  a zamířil  na  Pražský  hrad,  odkud  celá  výprava  vyrazila  na dlouhou cestu do Uher.

I  když  se  vyslancem  v  Uhrách  stal  Wolfgang  Krajíř  z Krajku,  hlavní  slovo v  početné družině neměl  během  cesty on, ale hejtman pověřený ochranou celé výpravy. Jiří Adam z Dobronína zjistil, že toho bylo víc, co mu královna Anna zatajila.  Nebo  o  tom  možná  ani  nevěděla.  Hejtmanem výpravy byl totiž Jaroslav  z Pernštejna, mladší bratr onoho Vratislava,  který  v  Budíně  zmizel.  Další  člen  družiny,  o jehož účasti nevěděl a nebyl mu ani v nejmenším po chuti, byl  páter  Maxmilián.  Býval  zpovědníkem  pánů  z Rožmberka  a  nedávno  ho  papež  ustanovil  do  úřadu inkvizitora. On sám prohlašoval, že do Uher jede proto, aby se  osobně  přesvědčil,  jaká  příkoří  se  tam  dějí  křesťanství, ale že bude jen pozorovat, nehodlá nic podnikat. Nu a to, co mohl  Jiří  Adam  z  Dobronína  považovat  za  vůbec  nejhorší, byl  fakt,  že  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  měl  s  sebou  svého osobního písaře, který se jmenoval Vilém a byl bratrancem podkomořího  Hynka.  Pokud  Jiří  Adam  z  Dobronína považoval  někoho  za  skutečného  hlupáka,  nadutého  a plného  žluči,  pak  to  byl  právě  podkomoří  Hynek.  Jeho bratranec byl úplně stejný.

„Jen  úcta  k  naší  vznešené  královně  mi  nedovolí prohlásit, že jsou chvíle, kdy lituji své rytířské šlechetnosti,“

svěřoval se rozmrzele bakaláři Petrovi, když se ocitli stranou od ostatních.

Výpravu  doprovázel  oddíl  kyrysníků  a  také  trubači  a pištci.  Protože  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  napadal  na  jednu nohu, cestoval v kočáře, na jehož dvířkách byl erb českého krále. Spolu s ním seděl uvnitř i inkvizitor Maxmilián, který rozhlašoval, že se nehodí, aby jako duchovní osoba cestoval v sedle.

„Nechcete  jet  s  námi?“  nabízel  nový  uherský  vyslanec laskavě  Jiřímu  Adamovi  z  Dobronína.  „Na  koni  to  moc pohodlné  není.  Tady  v  kočáře  budete  mít  větší  pohodlí.

Přece jen nejste už nejmladší.“

Královský písař dělal, že tuhle nabídku přeslechl. Stiskl rty a popohnal koně, aby byl co nejrychleji z doslechu. Celá výprava  mu  připomínala  zlomyslnou  frašku,  s  jakými  se  v poslední době setkával na jarmarcích. Byly velice žádané a potulným  hercům  přinášely  slušné  živobytí.  Prostému  lidu se  líbily,  ale  učení  mužové  v  nich  mnoho  moudrého nenalézali.  Jaký  smysl  mělo  nacházet  potěšení  a  zábavu  v nedostatcích jiných?

„Zato  ten  Gejza  se  mi  celkem  líbí,“  hlásil  bakalář  Petr svému  pánovi.  „Mohl  jsem  dostat  mnohem  horšího  bratra.

Až se někde zastavíme, představím vám ho.“

Cesta  ubíhala  dobře.  Byl  příjemný  den  na  počátku  léta.

Po  nebi  pluly  bělavé  obláčky,  které  občas  zastínily  slunce, jehož  paprsky  byly  sice  příjemné  rašícímu  obilí,  ale poutníky obtěžovaly. Mezi služebníky Wolfganga Krajíře z Krajku  byl  jeden,  který  za  sebou  vedl  na  otěžích  koně  se dvěma měchy na hřbetě. V nich bylo řídké pivo. Každému, kdo  o  to  stál,  dal  napít  z  cínového  korbele,  na  němž  byl vyrytý erb jeho pána.

Těsně  po  poledni  se  zastavili  v  zájezdním  hostinci  na dohled  hradeb  města  Český  Brod.  Vše  pro  ně  už  bylo uchystáno,  protože  jiný  služebník  Wolfganga  Krajíře  z Krajku  jel  půl  dne  cesty  před  celou  výpravou  a  zajišťoval, aby se cestující nemuseli zdržovat a nalezli na dohodnutých místech připravené jídlo a píci pro koně.

Do  večera  se  výpravě  podařilo  dorazit  do  Kolína.

Urození hosté se ubytovali v královském dvorci ve městě a služebníci  spolu  s  oddílem  vojáků  zůstali  v  zájezdním hostinci  před  hradbami.  Jiřímu  Adamovi  z  Dobronína  se tohle  příliš  nelíbilo  a  také  to  hejtmanovi  Jaroslavu  z Pernštejna řekl. Ten však jeho obavy odmítl.



II. 

Na večeři si urozená společnost zašla do šenku, který se nacházel  hned  vedle  královského  dvorce.  Tady  měl  Jiří Adam  z  Dobronína  možnost  seznámit  se  i  s  dalšími  členy výpravy.  Některé  znal  podle  vidění,  s  některými  se  potkal poprvé  v  životě.  Wolfganga  Krajíře  z  Krajku  doprovázel jeho  osobní  lékař  a  astrolog  v  jedné  osobě.  Jmenoval  se Agapethos a původem byl Řek. Byl to hubený kostnatý muž s  šedýma  uhrančivýma  očima.  Oblečený  byl  do  podivného hábitu  z  černého  sametu,  na  němž  byla  zlatou  nití  vyšitá znamení  zvěrokruhu.  Především  inkvizitorovi  zjevně  po chuti nebyl. Wolfgang Krajíř z Krajku však na jeho lékařské umění  nedal  dopustit.  Tvrdil,  že  nebýt  jeho,  nebude  chodit vůbec. Svého písaře Viléma však ke stolu nepozval, protože to byl jen služebník.

Dalším  hostem  byl  mistr  vídeňského  vysokého  učení Ernest von Lütgow. Byl to známý právník a českým králům sloužil  už  dlouho.  Kdysi  dokonce  žil  na  dvoře  Ludvíka Jagellonského.  Pro  Ferdinanda  I.  Habsburského  zařizoval řadu ožehavých diplomatických záležitostí. V Uhrách měl za úkol  dohlédnout  na  formulaci  mírové  smlouvy,  kterou  měl vyslanec dojednat.

Posledním  byl  synovec  nejvyššího  komořího  Jana  z Vartemberka. Jmenoval se Zdislav a byl přítelem Jaroslava z Pernštejna.  Doprovázel  ho,  aby  získal  ve  světě  nějaké zkušenosti.  Podle  zvyku  mocných  velmožů  musel  každý dospívající  mladík  podniknout  kavalírskou  jízdu  do  cizích zemí. Většina jezdívala do Benátek nebo do Paříže, kde se v prvé  řadě  seznamovala  se  vzrušujícím  uměním  tamních kurtizán.  Zdislav  z  Vartemberka  však  tvrdil,  že  on  chce opravdu  poznat  svět.  A  co  by  mohlo  být  zajímavější  než studovat  život  nevěřících,  kteří  jsou  úhlavními  nepřáteli víry.  Pokud  je  mají  křesťanští  bojovníci  porazit,  musí nejprve  poznat  jejich  slabé  stránky.  Ani  tohle  zdůvodnění však  nebyl  inkvizitor  Maxmilián  ochotný  tolerovat.  Hned, jak se Zdislav objevil v šenku, přísně ho vyplísnil.

Šenkýř začal snášet na stůl mísy s pečenou drůbeží a jiné s  kusy  hovězího  masa  ve  smetanové  omáčce.  Jeho  žena přinesla  čerstvý  bílý  chléb  a  mísu  s  řeřichovým  salátem.

Ještě dříve, než se rozproudil hovor, objevil se bakalář Petr.

Přivedl ke stolu Gejzu, uklonil se a představil ho jako svého bratra.  Gejza  byl  sympatický  mládenec  s  tmavými kudrnatými vlasy a s modrýma očima, které kontrastovaly s ostře  řezanými  rysy  ve  tváři  a  snědou  pletí.  Byl  mírně podsaditý, měl příjemný hluboký hlas a živá gesta.

„Myslíš,  že  vy  dva  někoho  zajímáte?“  pokáral  ho inkvizitor Maxmilián a do ruky uchopil opečené husí stehno.

Měl umaštěné rty a hovořil s plnými ústy.

„Já  přišel  za  svým  pánem,  ne  za vámi.  Pokud  jsem  vás však vyrušil od vašeho zbožného díla, velice se omlouvám,“

ukláněl  se  zdvořile  bakalář  Petr.  Na  tvářích  urozené společnosti  u  stolu  se  mihl  pobavený  úsměv.  Inkvizitora neměl nikdo z nich rád.

„Pojďte,  probereme  to  u  vedlejšího  stolu,“  navrhl  Jiří Adam z Dobronína dříve, než se inkvizitor ohradil. S oběma se  posadil  do  rohu,  kde  měli  klid.  Zvědavě  se  na  Gejzu zadíval a jazykem Osmanů se ho optal, co mu může o sobě povědět.  Mladík  povytáhl  překvapeně  obočí  a  pak  mu stejným jazykem odpověděl, že s velikou lítostí zjišťuje, že jeho  přítomnost  je  tu  nejspíše  zbytečná.  Jak  je  zřejmé, poradí si i bez něj, neboť pan královský písař jazyk ovládá výtečně.

„Jsem  rád,  že  ho  ovládáš  i  ty.  Chtěl  jsem  si  to  jen ověřit,“  přešel  zpět  do  češtiny  Jiří  Adam  z  Dobronína.

Věcně  pokračoval:  „Komu  jsi  sloužil dříve?  Na  to  jsi  jaksi zapomněl  odpovědět  v  návalu  zbytečné  chvály  mých znalostí.“

„Naše  vznešená  královna  vám  to  neřekla?“  podivil  se Gejza.  „Můj  otec  kdysi  sloužil  jako  písař  králi  Ludvíkovi Jagellonskému. Padl spolu s ním u Moháče. Mne vychovali v  Trenčíně,  v  jedné  české  rodině.  V  loňském  roce  mne  do Prahy přivedl komoří naší vznešené panovnice a od té doby sloužím  jí.  Mám  na  starost  listiny  z  Uher  a  dalších východních zemí.“

„A Budín znáš?“

„Nikdy  jsem  tam  nebyl,  urozený  pane,“  omlouval  se Gejza,  „ale  není  zdaleka  tak  veliký  jako  Staré  Město pražské. Za den se tam vyznám, to vám slibuji.“

„Dobrá,  to  mi  pro  začátek  stačí,“  přikývl  Jiří  Adam  z Dobronína.  „Já  se  k  nim  vrátím.  Vy  zůstaňte  tady  a objednejte si něco k jídlu. Já to zaplatím.“

„Říkal jsem ti, že můj pán je skvělý muž,“ vykládal tiše bakalář Petr, sotva se královský písař vzdálil.

„To  jistě.  Nevíš,  kde  se  tak  dobře  naučil  jazyku Osmanů?“

„Prý v Cařihradě. Co si dáš k jídlu?“

Bakalář  Petr  přivolal  rukou  šenkýře  a  objednal  mísu jelítek se zelnými plackami. Jiří Adam z Dobronína se vrátil k  urozené  společnosti  a  omlouval  se,  že  musel  vyzkoušet znalosti  tlumočníka,  kterého  mu  přidělila  česká  královna.

Všiml  si,  že  se  inkvizitor  Maxmilián  několikrát  ohlédl  ke stolu v rohu. Chápal, že se ho slova bakaláře Petra dotkla, a protože se o inkvizitorovi tvrdilo, že to je muž velice mstivý, umínil si, že musí svého pomocníka varovat. A současně ho vyplísnit, protože tady už nebyl mezi studenty nebo doma v Plzni.  V  urozené  společnosti  nemohl  říkat,  co  mu  slina přinesla na jazyk. Byť to bylo zábavné nebo dokonce vtipné.

Mocné nebylo radno provokovat.

„Jsem  zvědavý,  zda  do  Budína  opravdu  přijede  sultán Sulejman,“ vykládal starostlivým hlasem Wolfgang Krajíř z Krajku. „Své pověření mohu totiž odevzdat jen jemu. Jsem přece  vyslanec  českého  krále,  a  nemohu  se  proto  bavit  s obyčejným  bejem.  Zapeklitá  věc.  Možná  na  něho  budeme muset čekat hodně dlouho.“

„Pokud  já  vím,  má  být  v  Budíně  slavnost  k  poctě jakéhosi  zemřelého  derviše.  Znám  místo,  kde  stojí  jeho mauzoleum. Je ve svahu nad Dunajem a bývala tam kaple k poctě  Panny  Marie.  Prý  to  byl  fanatický  vyznavač  proroka Mohameda,“  vysvětloval  inkvizitor  Maxmilián.  „Mám ověřené zprávy, že u toho musí sultán být. Dočkáme se ho.“

„Pokud  tam  vůbec  dojedeme,“  zabručel  hejtman.

Jaroslav  z  Pernštejna  byl  z  celé  urozené  společnosti nejmladší,  byl  dokonce  mladší  než  bakalář  Petr.  Díky  otci však  získal  velice  záhy  vlivné  místo  na  královském  dvoře.

„Postavení  sultána  Sulejmana  není  tak  pevné,  jak  by  se mohlo  zdát.  Každou  chvíli  proti  němu  některý  z  bejů povstane,  jeho  říše  je  příliš  veliká.  A  pokud  vím,  tak  se nedávno  v  Uhrách  jeden  z  bejů  opravdu  vzbouřil.  Pro  něj bychom byli vítanou kořistí.“

„Jenže  to  povstání  se  snad  týká  Sedmihradska,“  namítl trochu  polekaně  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku.  Díky  svému vrozenému zmrzačení nikdy neválčil a vojenských šarvátek se až panicky bál.

„Vím  zcela  jistě,  že  oddíly  vzbouřeného  beje  plení  i  v okolí Budína. Problém je ten, že sultán nemá v Uhrách své elitní  janičárské  oddíly,  protože  je  potřebuje  k  potlačení jiného povstání doma v Anatolii. Uhry jsou pro něj místem okrajového  zájmu,“  pokračoval  nesmlouvavě  Jaroslav  z Pernštejna.  Navzdory  svému  mládí  bylo  zřejmé,  že  má výtečný  přehled.  Jiří  Adam  z  Dobronína  si  na  něj  v  duchu změnil názor. Jakmile se naskytla příležitost, přesedl si a dal se s ním do řeči.

„Také jsem si chtěl s vámi promluvit,“ přikývl zdvořile mladý hejtman. „Odpovídám za bezpečí nejen proti útokům Osmanů,  ale  i  za  to,  aby  byl  v  naší  výpravě  klid.  Nikdy nevíte, co se může stát. Proto mne zajímá, proč jste s námi vy.  Nechce  se  mi  totiž  uvěřit,  že  právě  vy  byste  musel souhlasit s úkolem pracovat jako písař pro pana vyslance.“

„Tak  si  to  přála  naše  vznešená  královna.  Tuhle  otázku byste měl směřovat jí,“ opáčil stejně zdvořile, i když trochu upjatě Jiří Adam z Dobronína.

„To  jsem  také  udělal,“  přiznal  se  klidně  Jaroslav  z Pernštejna. „O vás je totiž známo, že jste nesmírně obratný vyšetřovatel.  Není  vaše  poslání  jen  zástěrkou?  Třeba  jste pověřen nějakým pátráním. Pokud je to  tak, jeden  problém za  vás  vyřeším.  Můj  starší  bratr  je  v  pořádku,  právě  včera jsem  od  něj  obdržel  list.  Tady  je,“  řekl  a  na  stůl  položil složený list papíru s rozlomenou červenou pečetí, na níž byl erb se zubří hlavou. Hovořil stále zdvořile a velice klidně.

„Mýlíte  se,  pane  hejtmane,  jsem  písař  a  nikoli vyšetřovatel.  Oceňuji  však  vaši  otevřenost,“  nepatrně  se uklonil  Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Ten  list  si  s  vaším dovolením rád přečtu. Možná tam budou  zprávy o  Budínu, které mne mohou zajímat.“

„Žádné tam nenajdete. Ten dopis je ryze osobní, ale i tak si  ho  můžete  přečíst.  Ráno  mi  ho  vrátíte,“  usmál  se  mladý Pernštejn.  Nepochyboval  totiž,  že  jeho  úvaha  je  správná.

Naklonil se a tiše dodal: „Nemusíte mít obavy. Já nepatřím k těm, kdo zbytečně mluví.“

„Takže  mi  asi  na  pár  otázek  neodpovíte,“  povzdechl  si královský písař, aby dal najevo svou lítost. Byl zvědavý, jak mladý  Pernštejn  zareaguje.  K  jeho  překvapení  mladík odvětil, že to je přece něco jiného. Pokud budou mít otázky hlavu a patu, odpoví ochotně, ale raději ne tady. Mohou se k té věci vrátit zítra, po cestě bude spousta času.

„Co  si  to  tam  šeptáte?“  ozval  se  káravým  hlasem Wolfgang Krajíř z Krajku. „Vyslancem našeho milostivého panovníka v Uhrách jsem já. Musím tedy vědět o všem.“

„Právě  se  s  panem  písařem  domlouvám,  jak  se zachováme,  pokud  bychom  potkali  ozbrojené  nevěřící.

Pokud  by  na  nás  zaútočili,  diskutujeme  o  tom,  jak  je nejsnáze  zabít.  Mají  totiž  odlišný  způsob  boje  než  naši rytíři,“ odpověděl s vážnou tváří mladý Pernštejn. Wolfgang Krajíř z Krajku se zamračil a okamžitě se od něj odvrátil a chtěl pokračovat v rozhovoru s inkvizitorem, ale Maxmilián se  už  zase  díval  do  rohu  ke  stolku,  u  něhož  seděl  bakalář Petr.  Teprve  na  opakovaný  dotaz  zabručel:  „Promiňte, urozený pane, zamyslel jsem se.“

„Ptal  jsem  se,“  opakoval  zvýšeným  hlasem  vyslanec, „zda bychom neměli uvažovat o posílení našeho vojenského oddílu, pokud nám opravdu hrozí nebezpečí.“

„Pokud Bůh chce, abychom splnili naše poslání, pak se nám  nic  nestane,“  odpověděl  inkvizitor  a  pokřižoval  se.

„Pokud si to však nepřeje, neochrání nás ani celá armáda. Já osobně  si  myslím,  že  se  stane  spíše  to  druhé.  Neumím  si představit, aby Bůh souhlasil s tím, že bychom měli jednat s nevěřícími.  Já  to  kdysi  jednou  v  Budíně  udělal  a  Bůh  mne potrestal.“

„Tak  proč  s  námi  jedete?“  utrhl  se  na  něj  zlostně vídeňský právník Ernest von Lütgow.

„Nejsem povinen se vám zpovídat,“ stejně zlostně odsekl inkvizitor  a  pootočil  křeslo,  aby  dal  najevo,  že  se  s  ním nemíní  bavit.  Učený  právník  se  však  nedal.  Začal  rozsáhlý výklad o tom, že téměř všechny křesťanské autority tvrdí, že si lze boží přízeň vyprosit nejen modlitbou. Ten, kdo ovládá meč, má jistě větší šanci v bitvě zvítězit než ten, kdo v boji vycvičený není.

Urozená  společnost  sice  zdvořile  mlčela,  ale  jen málokdo ho poslouchal. Jakmile se na chvíli odmlčel, ozval se znovu Wolfgang Krajíř z Krajku. Jako by učený právník nic neřekl, začal se rozčilovat, že nemá nejmenší chuť přijít o hlavu. Rozvzteklil se tak, že ho začal jeho lékař Agapethos uklidňovat,  aby  myslel  na  své  zdraví,  protože  zlost  otráví krev a člověk z toho může onemocnět.

„To  málo  věříte  vojenským  schopnostem  pana  z Pernštejna,“  zastal  se  svého  přítele  Zdislav  z  Vartemberka.

„Král  jistě  věděl,  proč  ho  ustanovil  hejtmanem  této výpravy.“

„Já  před  nevěřícími  necouvnu,“  potvrdil  mladý Pernštejn, kterému došlo, že to s žertováním trochu přehnal.

„Ani  já  ne.  Není  větší  rozkoš  než  položit  život  pro křesťanskou víru,“ skočil mu do řeči inkvizitor Maxmilián, jako by ho mrzelo, že už dlouho mlčí.

Jiří Adam z Dobronína jejich spor sledoval a nevěděl, co si  má  myslet.  Nevěřil  inkvizitorovi,  že  by  svá  slova  mínil vážně. Nevypadal na muže, který touží po smrti mučedníka.

Ani  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  na  něj  však  nepůsobil  jako člověk, který se vyleká při první zmínce o nebezpečí. Téměř by řekl, že jde o jakousi hru, jejíž smysl mu zatím unikal. A že o ní možná ví i mladý Pernštejn. Jako by se ti tři smluvili.

Třeba chtěli odradit od cesty do Uher jeho. Jenže pokud by to  byla  pravda,  bylo by  to  příliš  naivní. Ne,  za  tím  muselo být něco jiného.

„Jste  nějak  zachmuřený,“  obrátil  se  na  královského písaře  nečekaně  mladý  Pernštejn.  „I  vy  se  bojíte  tasit  svůj meč?“

„Jeden  nikdy  neví,  co  se  může  stát,  jak  jste  sám  před chvílí poznamenal,“ pokrčil rameny Jiří Adam z Dobronína.

Postřehl pohrdavý úšklebek na tváři mladého Vartemberka.

„Jistě, musíme být opatrní,“ souhlasil Wolfgang Krajíř z Krajku.  „Hned  ráno  požádám  svého  švagra,  aby  se  k  nám přidal. A aby přivedl celou svou hotovost.“

„Tak  vidíte,  co  jste  svými  řečmi  způsobil,“  vyčetl inkvizitor  Maxmilián  mladému  Pernštejnovi.  Vstal  a upozornil, že jako služebník boží nemíní ponocovat a v této společnosti  se  zjevně  ničeho  zbožného  nedočká.  Raději  se půjde  před  spaním  pomodlit.  Požehnal  ostatním  u  stolu  a poděkoval Bohu za dary, které tak hojně dává svým věřícím.

„I  já  potřebuji  uklidnit  svou  duši  modlitbou,“  přidal  se Ernest von Lütgow a vztyčil se. Uchopil inkvizitora důvěrně v  podpaží  a  polohlasně  mu  začal  vysvětlovat  některé myšlenky  ze  své  řeči.  Inkvizitor  se  sice  ošíval,  ale  tak nezdvořilý nebyl, aby ho zahnal. S výrazem trpitele opustil spolu s ním šenk.

Hned  jak  za  nimi  zapadly  dveře,  zaplatil  Wolfgang Krajíř  z  Krajku  celou  útratu  a  omluvil  se,  že  musí  napsat dopis  svému  švagrovi,  protože  svou  žádost  o  jeho  pomoc míní  vážně.  Ještě  teď  večer  chce  dopis  svěřit  rychlému poslovi. Spolu s ním odešel i osobní lékař Agapethos.

„Kdo  je  jeho  švagr?“  obrátil  se  Jiří  Adam  z  Dobronína na mladého Pernštejna. „Já netušil, že má sestru.“

„Jmenuje se Eliška, ale je to jeho nevlastní sestra,“ suše opáčil  hejtman  a  dopil  svou  číši.  „Je  velice  krásná  a  před několika měsíci se provdala za Jáchyma z Hradce. A ten je, jak  jistě víte, velitelem  žoldnéřů, kteří válčí  pod  praporci  s pětilistou  růží.  Nejspíše  kvůli  němu  se  inkvizitor  tváří  tak uraženě.  Říká  se  totiž,  že  o  své  místo  zpovědníka  u Rožmberků  nepřišel  z  vlastní  vůle.  Nerozešel  se  s  nimi vůbec  v  dobrém.  A  teď  mne  omluvte,  půjdu  zkontrolovat své muže.“

Obrátil  se  na  mladého  Vartemberka,  zda  půjde  s  ním.

Ten  bez  váhání  souhlasil.  Trochu  toporně  se  uklonil  a společně  se  svým  přítelem  šenk  opustil.  Během  několika minut se jizba vyprázdnila.

Jiří Adam z Dobronína zůstal sedět u stolu a přemýšlel, co to všechno mělo  znamenat. Pokud by se k nim opravdu přidaly  oddíly  pánů  z  Hradce  a  Rožmberků,  pak  by  jejich výprava  vypadala  spíše  jako  vojenské  tažení  než diplomatická mise. A to se mu vůbec nelíbilo.

Když  ráno  vyšel  bakalář  Petr  na  dvůr  královského dvorce,  všiml  si,  že  nedaleko  brány  stojí  Gejza  spolu  s inkvizitorem Maxmiliánem a o cosi se hádají.

Opláchl si obličej v korytu s vodou a chtěl k nim zamířit, ale inkvizitor rázně hovor ukončil, otočil se a vyšel ven do města.

„O  co  šlo?“  optal  se  Petr  Gejzy.  „Vypadal  pořádně nahněvaně.“

„Nabádal  mne,  abych  věřil  celým  srdcem  ve  spasení,“

pokrčil  snědý  mladík  neurčitě  rameny.  „Pronesl  jsem  totiž před  ním  jakousi  neuctivou  poznámku.  Mně  tedy  neuctivá nepřipadala,  ale  jemu  ano.  Strašně  se  rozčílil.  Viděl  jsi  ho, jak se tvářil.“

„Ani  já  nehoruji  pro  inkvizici,“  přiznal  se  bakalář  Petr.

„Každý  věřící  má  najít  cestu  ke  spasení  svým  srdcem  a rozumem a ne pod hrozbou upálení.“

„Má řeč. Už jsi snídal?“

„Ještě ne. Ale nejdříve se musím postarat o mého pána.“

„Jak  myslíš.  Počkám  za  rohem  v  šenku.  Tam,  co  jsme seděli včera. Všiml sis, je tam moc pěkná sklepnice?“

„Seděl  jsem  zády  do  jizby,  neměl  jsem  možnost  si  ji prohlédnout.  Teď  už  chápu,  proč  jsi  mi  pořád  civěl  přes rameno.“

„Tak  si  dneska  sedni  obráceně,“  zasmál  se  Gejza.  Pak vyšel na ulici.

Bakalář Petr překontroloval ve stáji koně, připravil sedla a  postroje  a  pak  se  vydal  za  svým  pánem.  V  mázhauzu paláce  narazil  na  rozzuřeného  Jaroslava  z  Pernštejna.  Stál uprostřed  místnosti,  před  ním  na  podlaze  klečel  správce dvorce a jeho žena a on na ně křičel rudý hněvem.

„Co se stalo?“ optal se bakalář Petr. Mladý Pernštejn po něm šlehl pohledem a sykl: „Do toho poddaným nic není!“

Petr  byl  na  neomalenost  předních  velmožů  zvyklý.

Pokrčil rameny, ale místnost neopustil. Zamířil ke stěně, kde byla  ve  výklenku  kamenná  lavice  a  pohodlně  se  na  ní uvelebil.  Nasadil  ten  nejnevinnější  úsměv,  složil  ruce  do klína a prsty točil mlýnek. Hejtman si ho však nevšímal.

„Jak  se  to  mohlo  stát?“  křičel  na  manžele,  kteří  klečeli před ním.

„Tady  v  paláci  nikdo  cizí  nebyl,“  hájil  se  správce královského dvorce. Byl to rudolící, dobromyslně vypadající tlouštík. „Odešli jste na večeři a pak jste se postupně vraceli.

Pokud  vstoupil  někdo  cizí  do  vaší  jizby,  pak  jedině  z  vaší společnosti.  U  vchodu  do  paláce  stál  celou  dobu  jeden  z vašich vojáků. Potvrdí, že nikdo dovnitř nevstoupil. Okna v přízemí jsou malá, těmi se dospělý člověk neprotáhne.“

„Takže  ty  mi  chceš  tvrdit,  že  mou  truhlici  prohledával vyslanec českého krále? Nebo ctihodný inkvizitor? A někdo z těch vážených mužů mi odnesl váček se stříbrňáky? Pokud tu nikdo cizí nebyl, chápeš, co to znamená? Peníze jsi ukradl ty nebo tvoje žena.“

„Byli jsme celý večer spolu, ani na krok jsem se od něj nehnula,“ hájila se správcova manželka. Byla mladší než on a v očích se jí leskly slzy. „Přísahám při Panně Marii, jsme nevinní!“

„Já vím, že jsem pouhý poddaný,“ ozval se bakalář Petr, „ale pomáhám svému pánovi při vyšetřování, a tak se trochu v  té  věci  vyznám.  Ten  zloděj  vám  ukradl  váček  s  penězi.

Ztratilo se ještě něco jiného?“

Mladý  Pernštejn  se  po  něm  zlostně  ohlédl  a  pak zabručel, že nic, jen ty peníze.

„V  tom  případě  to  přece  nemá  logiku,“  pokračoval bakalář  Petr.  „Zloděj  prohledal  truhlici,  jak  říkáte.  To  s sebou  nemáte  nic  cenného?  Proč  by  si  toho  nevzal  víc, pokud měl příležitost?“

„Právě  proto  si  myslím,  že  to  vzali  tihle  dva,“

vysvětloval nakvašeně Jaroslav z Pernštejna. Natočil se, aby na  bakaláře  Petra  viděl.  Hovořil  teď  mnohem  klidněji  a  v jeho hlase zněl spíše zájem než povýšenost. „I já používám logiku. Pokud by mi tihle dva vzali něco z mých věcí, mohu nechat  prohledat  jejich  jizbu.  Ty  věci  by  se  u  nich  našly  a usvědčily  by  je.  Ale  peníze  jsou  všechny  stejné.  Měli  to chytře vymyšlené, lotři.“

„Královský  dvorec  je  ovšem  hodně  rozlehlý,“

nesouhlasil  bakalář  Petr.  „Pokud  by  vám  vzali  něco  z osobních  věcí,  řekněme  oděv,  dýku,  knihu,  co  já  vím,  co všechno v truhlici máte, mohli by to přece ukrýt i jinde než ve  své  jizbě.  Oni  tu  znají  každou  škvíru,  ale  my  ne.  I kdybychom  všechno  obrátili  naruby,  nenašli  bychom  to.

Protože hned po snídani spěcháme do Uher, museli bychom to  nechat  být.  Jakmile  bychom  zmizeli,  mohli  by  ty  věci vytáhnout a výhodně prodat. Pokud jsou opravdu lotři a měli to  promyšlené,  jednali  by  jinak.  Jsem  si  jistý,  že  by  toho vzali víc.“

„Jenže  takhle  by  podle  tebe  mohl  jednat  každý  zloděj,“

vrtěl rozmrzele hlavou mladý Pernštejn. „Já ovšem nevěřím, že by mi peníze ukradl někdo  z naší výpravy. Pokud by tu ve  dvorci  přenocovali  mí  vojáci,  mohl  bych  případně podezírat je. I když se ptám, proč by to udělali zrovna teď?

Mohli mne přece okrást už dříve. Snadno a kdykoli. Nejsou svatí, ale nejsou ani zloději. Jenže nikdo z nich tu nebyl.“

„Pokud by vás chtěl okrást správce, určitě by zařídil, aby se  v  paláci  pohybovali  i  jiní  služebníci.  Jenže  on  nás obsluhoval  osobně  se  svou  ženou.  Úzkostlivě  dbal  na  to, abychom tu měli klid. Jen hlupák by sem do paláce nepustil nikoho cizího, pokud by chtěl krást. Tím by přece podezření obrátil proti sobě. Říkáte, že to  měl promyšlené, ale tenhle fakt pro to nesvědčí.“

„Přesto nevěřím, že by někdo z naší urozené společnosti kradl.“

„A  co  když  krádež  stříbrňáků  měla  zakrýt  skutečný důvod,  proč  někdo  prohledával  vaši  truhlici?  Kdosi  v  ní hledal  něco  úplně  jiného  a  bylo  mu  jasné,  že  si  nepořádku všimnete. Proto odnesl ten váček.“

„To  by  ovšem  mohla  být  pravda,“  zarazil  se  mladý Pernštejn. „Jenže co by u mne zloděj hledal?“

„To je přece jasné,“ usmál se bakalář Petr a navrhl, aby pan hejtman propustil správce i s jeho ženou. Nemusí slyšet všechno.

„Zmizte!“ sykl mladý velmož a zamířil do výklenku.

Bakalář  Petr  mu  uvolnil  místo  vedle  sebe  na  lavici  a polohlasně  začal  vykládat:  „Večer  jste  v  šenku  ukazoval mému pánovi dopis. Viděli to všichni. Jenže nikdo z nich už netuší, že ten dopis si můj pán ponechal přes noc u sebe. Co když toho neznámého zajímalo, co je v tom dopise?“

„Nejsi  hloupý,“  přikývl  hejtman.  „Proto  ti  nemusím  asi říkat, abys o tomhle neřekl živé duši.“

„S výjimkou mého pána.“

„Stejně si od něj musím vzít ten dopis zpátky. Povím mu to sám,“ dodal mladý Pernštejn a zamířil ke schodům, které vedly z mázhauzu do patra, kde se nacházely jizby hostů.



III. 

Dopis, který si Jiří Adam z Dobronína půjčil od mladého Pernštejna, pozorně přečetl, ale  nebylo  v  něm  opravdu  nic, co  by  mu  pomohlo  vyřešit  jeho  problém.  Ten  list  byl nesmírně  krátký.  Vratislav  pozdravoval  Jaroslava  a  pak  se mu svěřoval se svými zážitky, ale všechno to byly jen jakési snivé  dojmy.  Vratislav  z  Pernštejna  popisoval,  jak  na  něj zapůsobila  hluboká  letní  noc,  kdy  nad  hradbami  s  párem štíhlých věží visí stříbrný měsíční kotouč, jak mu pod okny jeho jizby voní plané růže a jak z krajiny za hradbami, která se  táhne  až  k  Dunaji,  cítí  divokost  uherských  válečníků  a jejich  koní,  pod  jejichž  kopyty  mizí  poslední  známky křesťanství. Nic, co by se dalo při vyšetřování použít. Mladí lidé mívali často ve zvyku všímat si spíše toho, co cítí, než toho, co je doopravdy obklopuje.

Jiří  Adam  z  Dobronína  seděl  v  křesle,  před  sebou  měl malé  zrcadlo  zasazené  ve  stříbrném  ozdobném  rámu  a zastřihoval  si  konce  vousů.  Když  do  komnaty  trochu neomaleně  vrazil  mladý  Pernštejn,  odložil  nůžky  a  trochu káravě  se  optal,  co  se  děje,  snad  nehoří,  a  že  by  uvítal zdvořilejší způsob vstupu.

Hejtman  však  jen  mávl  netrpělivě  rukou  a  pak  mu pověděl o ztrátě svých stříbrňáků a poctivě přiznal i úvahy, o kterých hovořil s jeho pomocníkem bakalářem Petrem.

Královský písař mlčky přikývl a chvíli přemýšlel. Zvedl dopis  ze  stolu  a  podal  ho  mladému  Pernštejnovi.  Přitom vykládal:  „Včera  jste  naznačil,  že  mám  v  Uhrách  jisté poslání,  které  se  týká  vašeho  staršího  bratra.  Jak  je  vidět, zajímá  to  ještě  někoho jiného  z  naší  výpravy.  Neměl  byste mi tedy povědět víc?“

„Sám  nic  nevím,“  pokrčil  rozmrzele  rameny  mladý šlechtic.  „Oceňuji  však,  že  jste  mi  řekl  pravdu.  Proto  se přiznám k malé lži. Tenhle dopis mi napsal před mnoha lety můj  strýc.  Jmenoval  se  rovněž  Vratislav.  To,  že  jsem  ho obdržel nedávno, jsem řekl jen proto, abych vás zmátl. Tušil jsem však, že jedete do Uher pátrat. A byl jsem zvědavý, co uděláte.“

„Nezmátl jste pouze mne. Ten dopis zaujal zjevně ještě někoho,“ upozornil královský písař. „Povězte mi, proč je váš otec  tak  klidný?  Naší  vznešené  královně  tvrdil,  že  se Vratislavovi  nic  nestalo.  Jak  si  tím  může  být  jistý,  pokud jste od něj ve skutečnosti žádnou zprávu neobdrželi?“

„Otec  od  mého  bratra  vzkaz  dostal.  Skutečný  dopis,  ne jako ten, který jsem ukázal vám. Bylo to před třemi týdny, ale neřekl mi, co v něm je. Jen mne uklidňoval, abych neměl obavy. Bratr je prý zdravý a brzy se vrátí domů.“

„Ovšem vy tomu nevěříte. Proto jste si prosadil, aby vás král jmenoval hejtmanem této výpravy,“ pochopil Jiří Adam z Dobronína.

Mladý Pernštejn přikývl. Chvíli přemýšlel, pak ukázal na strýcův dopis a bylo zřejmé, že se chce svěřit. „Ten list jsem vzal  s  sebou  vlastně  náhodou.  Spíše  na  památku.  Strýc  byl válečník, neměl smysl pro poezii. Je to jeho poslední dopis, který  mi  napsal.  Záhy  poté  totiž  zemřel.  Právě  v  Budíně.

Měl  jsem  strýčka  rád,  protože  mne  vychoval.  Proto  si neumím  představit,  z  jakého  důvodu  by  mi  podobný  dopis napsal.  Dokonce  si  ani  neumím  představit,  že  by  si  všímal věcí,  o  kterých  píše.  Možná  jsem  ho  neznal  dobře.  Když umřel, byl jsem totiž ještě chlapec. Nicméně ten dopis psal určitě on. Jeho písmo si pamatuji dobře.“

„V  tom  sdělení  může  být  nějaká  šifra.  Jakési  tajné poselství.“

„Také  mne  to  napadlo,  ale  asi  přecenil  můj  úsudek.

Nepřišel jsem na nic.“

„Nevadilo by vám, pane hejtmane, pokud bych si ten list opsal? To jen pro jistotu, kdyby se ztratil.“

„Udělejte to, pane královský písaři. Pokud chcete, nechte si dopis zatím u sebe. Já stejně nemám čas hlídat ho a zloděj se možná pokusí ukrást ho znovu. Nechtěl bych o něj přijít, jak jsem řekl, je to památka.“

„Můžete se spolehnout,“ uklonil se zdvořile Jiří Adam z Dobronína.  Bylo  mu  však  jasné,  že  onomu  neznámému, který je včera u stolu pozoroval, muselo dojít, že list, pokud ho nenašel v truhlici mladého Pernštejna, musí hledat u něj.

Jenže teď se na to mohl královský písař připravit. Mohla to být  dokonce  příležitost  onoho  člověka  vyprovokovat  k neuváženému kroku, jímž by odhalil svou totožnost. A pak bude muset přiznat, proč ho dopis zajímá.

Protože do  odjezdu  výpravy zbývala ještě  chvilka  času, nechal  si  Jiří  Adam  z  Dobronína  donést  jídlo  do  své komnaty.  Bakalář  Petr  se  usadil  ke  stolu  proti  němu  a  v rychlosti  mu  pověděl  o  hádce  dole  v  mázhauzu.  Za  to  mu jeho pán přečetl dopis a nařídil, aby ho pečlivě opsal. A aby se  během  dne  zmínil  o  tom,  že  onen  dopis  má  u  sebe královský písař.

„Není  to  nebezpečné,  můj  pane?“  kroutil  starostlivě hlavou bakalář Petr. „Nebylo by lepší, abychom řekli, že ho mám u sebe já?“

„I  já  jsem  rytíř.  Říká  se,  že  starý  medvěd  je nebezpečnější  než  ten  mladý,“  upozornil  Jiří  Adam  z Dobronína. „Před tebou si však nebudu hrát na hrdinu. Já si totiž  nemyslím,  že  by  mi  hrozilo  nějaké  nebezpečí.  Ten zloděj  mne  přece  nemůže  přepadnout  či  dokonce  zabít.

Pokusí se toho listu zmocnit, ale musí to udělat nenápadně.

Stejně jako když se ho pokusil ukrást mladému Pernštejnovi.

Protože  odnesl  měšec  se  stříbrňáky,  je  určitě  přesvědčený, že nikdo netuší, o co šlo doopravdy. A že tedy nebudu dopis hlídat.“

„Jak myslíte,“ pokrčil rameny bakalář Petr, ale v duchu se rozhodl, že bude svého pána pečlivě střežit.

Kutnou  Horu  objela  výprava  velikým  obloukem  a pokračovala  po  tradiční  zemské  stezce  přes  Vysočinu.  Na noc  se  zastavila  ve  velkém  zájezdním  hostinci  nedaleko Habrů.  Tady  na  ně  čekal  Jáchym  z  Hradce  s  početným oddílem  ozbrojenců,  kteří  měli  na  praporcích  erb  pětilisté růže.

„Náhodou  jsem  se  pohyboval  tady  poblíž.  Váš  posel nemusel  za  mnou  až  do  Telče,“  vykládal,  když  se  s Wolfgangem  Krajířem  z  Krajku  srdečně  objal.  Jáchym  z Hradce byl hezký muž a bylo zřejmé, že dbá na svůj vzhled.

Nebyl  o  mnoho  starší  než  mladý  Pernštejn,  ale  jak  si královský  písař  všiml,  pozdravili  se  velice  chladně,  téměř nepřátelsky.

Jiří Adam z Dobronína teď už nepochyboval, že strach, který  předstíral  včera  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku,  byl  jen divadlem.  Nemohla  být  náhoda,  aby  se  pán  z  Hradce zdržoval  mimo  své  panství  zrovna  v  těch  místech,  kam směřovali i oni. A navíc, aby měl posel jeho švagra takové štěstí  a  náhodou  ho  potkal,  tomu  by  neuvěřil  ani  blázen.

Nepochybně  byli  domluveni,  a  o  to  důležitější  bylo  zjistit, jaký to má důvod. Vždyť Wolfgang Krajíř z Krajku mohl o účast  Jáchyma  z  Hradce  na  výpravě  do  Uher  požádat českého  krále  a  nejspíše  by  souhlas  obdržel.  Královskou komoru by to nestálo ani stříbrňák, protože náklady výpravy hradil  vyslanec.  V  takových  případech  byl  Ferdinand  I.

Habsburský  velkorysý  a  české  šlechtě  nebránil  jednat  do jisté  míry  samostatně,  pokud  to  samozřejmě  podporovalo jeho zájmy. Další znepokojivý náznak, že cosi není tak, jak by mělo být.

Na  dvůr  zájezdního  hostince  se  celá  výprava  nevešla.

Kyrysníci  mladého  Pernštejna  si  zřídili  tábor  u  cesty  před bránou.  Ozbrojenci  Jáchyma  z  Hradce  tu  byli  před  nimi  a vybudovali si ležení na výhodnějším místě dole u potoka.

Chvíli trvalo, než se zmatek po příjezdu výpravy trochu uklidnil.  Služebníci  odstrojovali  koně  a  odnášeli  zavazadla pánů  do  jejich  komnat.  Členové  urozené  společnosti  se osvěžovali  v  šenku,  někteří  si  odskočili  za  chlévy,  aby vyprázdnili  měchýře.  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  dával pokyny šenkýři ohledně večeře a dohadoval se, jaké jídlo má dát služebníkům a vojákům, kteří tábořili venku. Inkvizitor Maxmilián se zase zajímal, kde je nejbližší kaple, aby se tam mohli  společně  pomodlit.  Vyslancův  lékař  Agapethos  se staral  o  to,  zda  v  okolí  nežije  nějaká  kořenářka,  protože  se mu během cesty uvolnila brašna a on ztratil několik váčků se sušenými  bylinami,  které  nutně  potřebuje  pro  uklidnění bolesti v nohách svého pána.

Komoří  Jaroslava  z  Pernštejna  si  stranou  odvedl  místní sklepnici,  která  měla  kudrnaté  vlasy  a  velké  tmavé  oči,  a cosi  důvěrného  jí  šeptal  do  ucha.  Dívka  se  pobaveně chichotala  a  jeho  pán  ho  ostře  napomenul,  aby  se  choval slušně.  Pak  se  šel  dívce  omluvit  a  cosi  si  s  ní  domlouval stejně důvěrně jako před chvílí jeho komoří.

Když  už  se  konečně  zdálo,  že  bude  klid,  všechno  bylo uloženo na svých místech a z kuchyně lákavě voněla večeře, vrazil do šenku jeden z místních pacholků. Byl zadýchaný, jak  utíkal,  a  strachem  téměř  koktal.  Rukou  ukazoval  do dvora, na který se pomalu ukládalo podvečerní šero.

„Je  mrtvý!“  vykřikoval  trhaně,  ale  nikdo  z  něj  nemohl dostat, o kom mluví. Nakonec mu šenkýř vrazil pohlavek a to pacholka trochu uklidnilo.

„Tam za stodolou. Leží a kolem je krev.“

„Ale kdo?“

„Ten  páter  přece,“  naříkal  pacholek  a  pokřižoval  se.

„Smrt kněze přináší smůlu. Takové neštěstí! To ho nemohli zabít jinde?“

„Jaký páter?

Členové  urozené  společnosti  se  začali  rozhlížet  a  záhy bylo  zřejmé,  že  chybí  inkvizitor  Maxmilián.  Mladý Pernštejn nařídil pacholkovi, aby je odvedl k mrtvému. Ten ale  začal  zase  hlasitě  naříkat  a  padl  na  kolena,  aby  tam  už nemusel,  že  by  se  zbláznil  strachy. Nakonec  je  tam  odvedl šenkýř, když mu předtím to místo popsal.

U  masivního  dřevěného  plotu  za  stodolou  ležel  v kopřivách  zavražděný  inkvizitor.  V  těle  měl  několik bodných  ran  a  ve  tváři  výraz  překvapení,  jako  by  nevěřil tomu, co se stalo. V ruce svíral křížek, který mu jindy visel na  krku.  K  vraždě  došlo  v  úzké  uličce  mezi  plotem  a stodolou,  kudy  vedla  cesta  ze  dvora  do  zahrady  za  domy.

Byla  ušlapaná  a  nebyla  naděje,  že  by  se  daly  najít  nějaké stopy. Jiří Adam z Dobronína spolu s mladým Pernštejnem rychle  prohlédli  kopřivy.  Lékař  Agapethos  zatím  ohledal tělo zavražděného. Ani jeden z nich však nenašel nic, co by jim pomohlo objasnit, kdo zločin spáchal.

„Tohle  vás  bude  mrzet,“  obrátil  se  Wolfgang  Krajíř  z Krajku na šenkýře. „Zabili jste inkvizitora, umíš si spočítat, co to znamená!“

„Neznamená  to  nic,“  opravil  ho  hádavě  Ernest  von Lütgow. „Kolektivní vina byla z práva odstraněna už dávno.

Ty tam jsou časy, kdy za zločin příslušníka své obce pykala celá vesnice. Obnovené zřízení zemské hovoří jasnou řečí.“

„I  tak  je  ovšem  třeba  povolat  inkvizici.  Vražda inkvizitora  zavání  na  sto  honů  rejdy  ďábla,“  přidal  se  na stranu  svého  švagra  Jáchym  z  Hradce  a  pokřižoval  se.

Všichni o něm věděli, že to je mimořádně zbožný muž.

„V žádném případě,“ hádavě to odmítl mladý Pernštejn.

„Neudělám  stejnou  chybu  jako  ráno,  abych  si  myslel,  že urozený  nemůže  spáchat  zločin.  Teď  vidím  mnoho  věcí jinak  a  jasněji.  Inkvizitora  Maxmiliána  zabil  někdo  z  naší výpravy. Mnohým z vás nebyl po chuti.“

„Kvůli tomu se ovšem ještě nevraždí.“

„To je pravda,“ připustil Jaroslav z Pernštejna. Upřeně se díval  na  Jáchyma  z  Hradce  a  chladně  pokračoval:  „Jsou ovšem  i  smutné  události,  které  ke  smrtelnému  hříchu  vést mohou.  Není  podezřelé,  že  ve  chvíli,  kdy  se  k  nám  přidal pán  z  Hradce,  kdosi  zavraždí  inkvizitora?  Právě  toho inkvizitora, který dříve sloužil pánům erbu růže. Tehdy byl ovšem  prostý  zpovědník.  A  rozešel  se  s  nimi  poté,  co  byl otcem pana Jáchyma z Hradce obviněn, že porušil zpovědní tajemství.  Kdo  ví,  co  všechno  ještě  inkvizitor věděl  a  čeho se mohl Jáchym z Hradce obávat.“

„Obviňuješ mne?“ vykřikl Jáchym z Hradce a tasil meč.

Mladý  Pernštejn  udělal  totéž,  ale  okamžitě  se  mezi  ně postavilo hned několik mužů.

Oba  mladíci  stáli  proti  sobě  jako  dva  kohouti,  pak Jaroslav  z  Pernštejna  vrátil  meč  do  pochvy  a  chladně  ho varoval: „Já důkazy najdu.“

„Jak je libo,“ ušklíbl se Jáchym z Hradce a meč rovněž ukryl.

„Tady  stejně  nic  nenajdeme,“  odváděl  rychle  pozornost od  jejich  hádky  Zdislav  z  Vartemberka.  Svého  přítele  v plášti s erbem zubří hlavy odtáhl pryč.

„Vrátíme se do šenku, večeře vystydne,“ navrhl snaživě šenkýř.

„Byl tu takový zmatek, že si těžko někdo něčeho všiml,“

souhlasil Jiří Adam z Dobronína.

„Ale  jak  to  uděláme  s  tím  mrtvým?“  váhal  Wolfgang Krajíř  z  Krajku.  „Pokud  tu  věc  začneme  vyšetřovat, zpozdíme  se.  Jestliže  povolám  inkvizici,  nesplním  své diplomatické  poslání,  na  kterém  našemu  vznešenému  králi tolik záleží.“

„Tohle není věc inkvizice,“ upozornil věcně Ernest von Lütgow. „Rozpoznáváte tu někdo neklamné znamení, že by řádil ďábel? Viděl někdo z vás černou kočku nebo netopýra?

Cítí někdo zápach síry?“

Jiří  Adam  z  Dobronína  se  na  něj  trochu  pobaveně podíval a učený právník to ocenil lehkým přikývnutím. Bylo zřejmé,  že  i  on  dává  přednost  světským  zákonům  před inkvizičními dogmaty.

„Pošlu  tedy  zprávu  arcibiskupskému  administrátorovi.

Víc  se  dělat  nedá,“  rozhodl  po  krátkém  přemýšlení Wolfgang Krajíř z Krajku.

„A  napište  v  ní,  že  viník  uprchl  a  z  toho  ohavného zločinu nelze vinit nikoho z místních lidí a ani síly pekel,“

doporučil Ernest von Lütgow.

„Nějak  příliš  se  těch  kacířů  zastáváte,“  utrhl  se  na  něj Jáchym z Hradce.

„Jak víte, že to byli kacíři?“

„Jen kacíř vztáhne ruku na služebníka božího!“

„Pokud já vím,“ ušklíbl se neuctivě učený právník, „váš otec v hněvu zabil jistého kněze. A právě tuhle věc prozradil soudci  jeho  zpovědník,  který  tu  teď  leží  před  námi  v  krvi.

Nemyslete  si,  o  tomhle  případu  se  hodně  diskutovalo  i  na vídeňské právnické fakultě.“

Než  mohla  vypuknout  nová  hádka,  zasáhl  Wolfgang Krajíř  z  Krajku.  Navzdory  tomu,  že  chodil  díky  své znetvořené noze nachýleně a nebyl bojovník, uměl si zjednat autoritu.  Prohlásil,  že  mu  jeho  svědomí  křesťana  nedovolí, aby  vinu  svaloval  na  někoho,  kdo  nic  nespáchal,  ale  na druhou stranu nemíní krýt zločince. Napíše administrátorovi, co se stalo a navrhne, aby se s vyšetřováním počkalo až do jejich  návratu  z  Uher,  neboť  z  určitých  náznaků  je  zřejmé, že  za  smrt  inkvizitora  Maxmiliána  je  odpovědný  někdo  z této výpravy. Více se k tomu nevyjádřil.



IV. 

Večeře se protáhla, ale nikoli proto, že by se společnost bavila,  ale  všichni  se  celou  dobu  dohadovali,  kdo  mohl inkvizitora  zavraždit.  Aniž  by  měli  jediné  věrohodné svědectví,  navzájem  se  osočovali.  Téměř  každý  měl  podle názoru  ostatních  důvod  ke  zločinu.  Obvinili  dokonce  i bakaláře  Petra,  neboť  lékař  Agapethos  upozornil,  že  o  den dříve  pomocník  královského  písaře  inkvizitora  při  večeři urazil. Ten  se pak přísně díval ke stolu, kde seděl se svým bratrem Gejzou. Podle Agapetha bylo zřejmé, že inkvizitor chtěl bakaláře Petra potrestat, a ten se ho proto zbavil. Sotva to  královský  písař  rezolutně  zamítl  jako  hloupost,  ostře  se pohádal  mladý  Pernštejn  s  Jáchymem  z  Hradce  a  k  hádce došlo  i  mezi  Zdislavem  z  Vartemberka  a  Wolfgangem Krajířem z Krajku.

Nakonec  s  ulehčením  Jiří  Adam  z  Dobronína  urozenou společnost opustil a spolu se svým pomocníkem se odebral do komnaty, kterou měl vyhrazenou pro tuto noc. Nacházela se  v  přízemí  až  na  konci  domu  za  komorou,  v  níž  byly složené zásoby pro kuchyni. Pečlivě zavřel dveře a chtěl je zajistit závorou, ale ke své nelibosti zjistil, že je zlomená a nedá se použít.

„Dneska přespíš se mnou. Jednak mám strach o tebe, a v druhé řadě i o sebe. Dveře se nedají zajistit,“ řekl Petrovi a rukou  naznačil,  aby  si  zatím  nesedal.  Sám  se  uvelebil  v jediném  rozviklaném  křesle,  které  v  chudě  zařízené místnosti  bylo.  Ložnice  ostatních  členů  urozené  výpravy byly  zařízené  mnohem  nákladněji.  Tahle  místnost  se obvykle nepronajímala, ale výprava byla tak početná, že jiná možnost nebyla. A protože byl královský písař rodem méně významný  než  ostatní  čtyři  šlechtici,  zbyla  na  něj  ta nejhorší.

„Dojdi  pro  víno,“  řekl  svému  pomocníkovi  trochu unaveně. „Před ostatními se chvíli vytahuj, že noc strávíš s jednou hezkou holkou, a proto nebudeš spát v čeledníku. To jen pro jistotu.“

„Doufám  jen,  že  se  to  nedozví  Rozárka,“  krčil  rameny bakalář  Petr, ale v  očích mu  pohrávaly pobavené jiskřičky.

„Pro  úspěch  vyšetřování  jsem  však  ochotný  ohrozit  i  svou vynikající pověst cudného mládence.“

„A u koho tuhle pověst máš?“ zasmál se královský písař.

„Nevymýšlej si a maž!“

Chvíli  trvalo,  než  se  bakalář  Petr  vrátil.  V  ruce  nesl veliký  modře  glazovaný  džbán  s  bílým  rýnským,  které nenápadně  uzmul  přímo  v  šenku.  Postavil  ho  na  stůl,  nalil do dvou oprýskaných číší a s tou svou v ruce se posadil ke stěně na víko omšelé truhlice.

„Co  si  o  dosavadních  událostech  myslíš?“  optal  se  Jiří Adam z Dobronína. Rukou naznačil, že zatím pít nebude.

„Já  bych  řekl,  že  k  něčemu  dojít  muselo.  Od  začátku jako  bych  cítil  přítomnost  zla,“  zabručel  bakalář  Petr  a žíznivě se napil.

„Řešíme  zločin,“  upozornil  s  lehkou  výtkou  jeho  pán.

„Mluvíš jako herec na jevišti. Na trzích tohle diváci slýchají rádi  a  jsou  dokonce  ochotní  za  to  zaplatit  pár  drobných penízů, ale já podobné řeči rád nemám. Kde v tom, co říkáš, chceš hledat logiku?“

„Má to logiku,“ bránil se trochu rozmrzele bakalář Petr.

„Každý z urozených hostů se od začátku přetvařuje. Někteří toho snad už nechali, jiní v tom ale pokračují.“

„Jsou významní členové královského dvora a jsou zvyklí tajit  své  myšlenky,“  namítl  s  neskrývaným  sarkasmem  Jiří Adam z Dobronína. „To není žádný důkaz.“

„Tak  jinak,“  hájil  svůj  názor  bakalář  Petr.  „Včera  i dneska během cesty jsem klábosil s jejich služebníky. Sám říkáte,  že  od  nich  se  člověk  dozví  víc  než  od  jejich  pánů.

Většina byly pomluvy, jak to tak mezi služebnictvem chodí, ale pár zajímavých postřehů stojí za povšimnutí. Víte, proč vyjel Jaroslav z Pernštejna tak ostře na Jáchyma z Hradce?“

„Určitě je to něco osobního a na královském dvoře se o tom hovoří. Já ovšem nesbírám pomluvy, a tak to netuším.“

„Je  to  jednoduché.  Co  vám  včera  při  večeři  pověděl mladý  Pernštejn?  Že  si  nevlastní  vyslancova  sestra  Eliška vzala  za  manžela  Jáchyma  z  Hradce.  Dodejme,  že  je nemanželským  dítětem  otce  pana  Wolfganga  Krajíře  z Krajku. Ten ji však uznal a dostane podíl z dědictví. Všiml jste  si,  jak  úsečně  to  mladý  Pernštejn  říkal?  A  neopomněl podotknout, že to je krásná dívka. Podle služebnictva ji prý miloval  a  ona  dala  původně  své  slovo  jemu.  Pak  se  ale zakoukala do Jáchyma. Je to hezký mládenec a s dívkami to umí. A ona byla žádaná nevěsta. Mladý Pernštejn od té doby Jáchyma smrtelně nenávidí. O  to víc, že dříve bývali dobří přátelé.“

„V  tom  ovšem  nevidím  důvod,  proč  byl  zavražděn inkvizitor Maxmilián.“

„Přímo  ne,  ale  jak  jste  si  všiml,  mladý  Pernštejn  toho využil  a  Jáchyma  z  Hradce  okamžitě  obvinil  z  vraždy.

Důvod, který použil, je pádný. A navíc pravdivý, jak jsem se dozvěděl.  I  když  ta  záležitost  dopadla  pro  erb  růže  dobře.

Jáchymova otce královský soud zprostil obvinění, protože si přivedl řadu svědků, kteří vypověděli, že onoho preláta zabil v  hádce.  Navíc  prý  onen  prelát  napadl  pána  z  Hradce  jako první,  takže  se  vlastně  jen  bránil.  K  soudu  by  ovšem nedošlo,  pokud  by  tehdy  zpovědník  Maxmilián  nepodal žalobu. Bránil se, že se o zločinu nedozvěděl při zpovědi, a není  tedy  vázán  povinností  mlčet.  A  tvrdil,  že  to  byla zákeřná vražda, onen prelát nikoho nenapadl. Otec Jáchyma z  Hradce  zase  přísahal,  že  to  je  porušení  zpovědního tajemství a soud by neměl výpověď jeho zpovědníka brát v úvahu.“

„Jenže  ta  věc  je  dávno  odbytá.  Otec  Jáchyma  z  Hradce odsouzený nebyl, ať už to bylo jakkoli.“

„Jsou lidé, kteří se chtějí pomstít i po mnoha letech. Celé rody  se  po  generace  nenávidí  pro  mnohem  menší provinění,“ upozornil bakalář Petr, s požitkem dopil pohár a dolil si. Byla dusná horká noc a jazyk se mu lepil na patro.

Venku se zřejmě schylovalo k dešti.

„Jistě  jste  si  všiml,  že  se  ani Wolfgang  Krajíř  z  Krajku na inkvizitora nedíval nijak zvlášť laskavě,“ pokračoval. „Že drží  páni  z  Krajku  ochrannou  ruku  nad  členy  jednoty bratrské,  to  je  známá  věc.  Jeden  služebník  mi  za  stříbrňák prozradil, že inkvizitor nedávno vyšetřoval na jejich panství.

A jednoho poddaného pohnal před svůj inkviziční soud. Ten muž  zastává  mezi  bratry  významné  místo  a  náleží  mu  titul sudího.  K  procesu  mělo  dojít  hned,  jak  se  inkvizitor Maxmilián vrátí z Uher. Předpokládám, že teď už se žádný soud konat nebude.“

„To  jsou  užitečné  zprávy,“  souhlasil  Jiří  Adam  z Dobronína.  „Přesto  se  mi  nezdá,  že  by  Wolfgang  Krajíř  z Krajku  zavraždil  inkvizitora  kvůli  některému  ze  svých poddaných.“

„On možná ne, ale někdo z jeho služebnictva třeba ano.

Někteří z nich jsou členy jednoty bratrské.“

„Ti,  co  si  říkají  bratři,  vyznávají  cestu  míru.  Žádný  z nich  by  nevztáhl  ruku  ani  na  svého  největšího  nepřítele.

Nevěřím,  že  by  byl  příslušník  jednoty  bratrské  schopen vraždy.“

„Tak  tu  mám  ještě  jeden  motiv,“  nedal  se  bakalář  Petr.

„Zdislav  z  Vartemberka  se  odmítá  oženit.  Nabízeli  mu  prý už  pěknou  řádku  nevěst.  Krásných,  bohatých,  žádoucích.

Říká  se,  že  se  raději  ohlíží  po  chlapcích.  A  že  se  prý zamiloval  do  Jaroslava  z  Pernštejna.  Proto  si  prosadil,  aby mohl  jet  s  ním  do  Uher.  Dneska  ráno  ho  inkvizitor Maxmilián  obvinil  z  hříchu  sodomského.  A  varoval  ho,  že při prvním  náznaku  podobné zhovadilosti  okamžitě  a  tvrdě zasáhne. Mladý Vartemberk měl důvod mstít se.“

„Kdo ti to prozradil?“

„Nikdo.  Vyhrožoval  mu  mezi  čtyřma  očima.  Já  ovšem inkvizitora náhodou sledoval, a tak jsem jeho slova zaslechl.

Ale ani jeden z nich o mně nevěděl.“

„Ani to bych nepovažoval za důvod k vraždě. Inkvizitor hovořil  s  mladým  Vartemberkem  soukromě,  zjevně  proto, aby  mu  nezpůsobil  hanbu.  Jen  ho  jako  služebník  boží varoval. Rád používal silná slova a výhrůžky. Ale protože je jasné,  že  mladý  Pernštejn  neopětuje  city  svého  přítele, nemohlo  k  ničemu  dojít,  a  nebyl  tedy  důvod  inkvizitora vraždit.  A  pokud  ano,  pak  jistě  ne  tak  brzy.  Vždyť Maxmilián dosud nic zlého Zdislavovi neudělal. Přesto však před  tebou  smekám,  udělal  jsi  jako  vyšetřovatel  obrovský kus práce. Ač nerad, tedy souhlasím, že jsi měl právo básnit o  temných  dotycích  zla,  nebo  jak  jsi  to  řekl,“  přikyvoval dobromyslně  hlavou  Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Teď  ovšem obrátím tvé básnické sklony pragmatičtějším směrem. Nic z toho, o čem jsi teď vyprávěl, totiž nesouvisí s faktem, že se někdo  pokusil  ukrást  dopis  z  truhlice  mladého  Pernštejna.

Byla by ovšem neuvěřitelná náhoda, aby ta věc nesouvisela s inkvizitorovou vraždou.“

„Jenže nic tohle spojení zatím nenaznačuje.“

„A  víš  proč?  Protože  mi  mé  letité  zkušenosti,  bohužel příliš  viditelné  na  mé  šedé  hlavě,  říkají,  že  v  pozadí dosavadních  událostí  je  ta  třetí,  kvůli  které  jedeme  do Budína.  Co  stálo  na  začátku  všeho?  Přece  zmizení Vratislava z Pernštejna. Že opravdu zmizel, to nám nepřímo potvrdil i jeho mladší bratr. Proč by jinak jeho otec před ním tajil,  co  bylo  v  posledním  dopise  z  Budína?  Jsem přesvědčený, že klíč k řešení všech záhad leží tam.“

Bakalář  Petr  si  ustlal  na  podlaze  v  ložnici  svého  pána, protože lůžko bylo úzké a mačkat se na něm ve dvou se jim nechtělo. Přinesl si trochu sena a rozhodil ho po podlaze u dveří.  Lehl  si  na  něj  a  zabalil  se  do  pláště.  Místnost,  v  níž spali,  měla  jedinou  výhodu.  Ležela  v  zadní  části  domu  a okno bylo obrácené do zahrady, proto sem nedoléhal hluk ze dvora. Venku krátce sprchlo a šumění deště uspávalo.

Byla  už  noc,  když  bakaláře  Petra  cosi  vyrušilo.  Ještě  v polospánku  zaslechl  tiché  zaskřípění  pantů.  Někdo  opatrně otevíral  dveře.  Vzhůru  byl  okamžitě.  V  duchu  zaklel, protože svůj rapír nechal ležet na truhlici, na níž večer seděl.

Vyskočil, dvěma skoky byl u něj, uchopil ho a utíkal zpátky ke dveřím. Trhl za ně a prudce je otevřel.

Ale  onen  neznámý  zaslechl  hluk  a  ještě  dříve,  než  se bakalář Petr vyřítil do úzké chodbičky, dal se na útěk. Měl sice náskok, ale Petr ještě zahlédl jeho záda. Neznámý měl tmavý plášť a v útěku si přehodil přes hlavu kápi, aby nebyl poznat. Proběhl šenkem, přitom do uličky povalil lavici, aby ztížil  své  pronásledování.  Doběhl  ke  dveřím  a  vyrazil  na dvůr. Než Petr doběhl k východu z šenku, zmizel. Vrata ven na  cestu  byla  otevřená,  ale  otevřená  byla  také  vrata  do stodoly a rovněž dveře do velkého roubeného srubu, v němž se nacházel čeledník.

„Co  se  tu  děje?“  uslyšel  svého  pána.  Jiří  Adam  z Dobronína stál za ním s rapírem v jedné a s pistolí v druhé ruce.  Na  sobě  měl  dlouhou  noční  košili.  Petr  se  začal rozmrzele omlouvat, že mu ten lotr utekl.

„To tě nemusí mrzet. Možná jsi mi zachránil krk, děkuji!

Bylo by samozřejmě lepší, pokud bys ho chytil, jenže to by byl  život  v  křesťanském  světě  příliš  jednoduchý  a přehledný.  Ale  i  tak  se  snad  něco  dozvíme.  V  každém případě  můžeme  zjistit,  zda  jsou  všichni  urození  hosté  ve svých  komnatách.  Ten  neznámý  prchl  ven.  Jinými  dveřmi než těmi v šenku se zpátky do domu nedostane. Ať už měl v úmyslu  cokoli,  nevěřím,  že  by  někdo  z  naší  urozené společnosti  pověřil  tím  úkolem  svého  služebníka.  Hlídej tady, já se půjdu podívat nahoru do ložnic.“

Záhy  se  však  ukázalo,  že  tahle  metoda  jim  při vyšetřování  příliš  nepomůže.  Dvě  komnaty  byly  prázdné, další  dvě  měly  pevně  uzamčené  dveře,  a  i  když  do  nich královský  písař  bušil  a  volal,  že  to  je  důležité  a  přichází jménem  královské  spravedlnosti,  nikdo  neotevřel.  Zřejmě byly rovněž opuštěné. A tak jediný, koho v domě zastihl, byl vídeňský  právník  Ernest  von  Lütgow.  Poslechl  si  důvod, proč ho královský písař vzbudil, a pak zabručel, že tohle se ho netýká a šel si zase lehnout.

Jiří  Adam  z  Dobronína  se  nakonec  rozmrzele  vydal  po schodech dolů zpět do šenku. Bakalář Petr zrovna diskutoval se  šenkýřem,  kterému  samozřejmě  neušel  hluk  v  domě.

Nabízel,  že  svaří  trochu  medoviny  s  kořením,  to  pomáhá zase usnout.

„Nemyslím,  že  bych  tvůj  lektvar  potřeboval.  Oči  se  mi samy zavírají,“ odmítl to Jiří Adam z Dobronína. „Ale když už  jsi  vstal,  vysvětli  mi  jednu  věc,  která  mi  nejde  z  hlavy.

Proč  jsem  zrovna  já  dostal  tu  komnatu  v  přízemí,  u  níž  je rozlomená závora a nedá se zavřít?“

„Rozlomená  závora?“  opakoval  nechápavě  šenkýř.

Hovořil ustrašeně, ještě teď se třásl hrůzou při pomyšlení, že by ho mohli obvinit z podílu na vraždě mocného inkvizitora.

„Když přijímám tak vzácné hosty, jako jste vy, osobně celý dům prohlédnu. A přísahám, než jste přijeli, ty dveře byly v pořádku.“

Královský  písař  se  k  tomu  nevyjádřil  a  poslal  šenkýře spát.  Sotva  zmizel,  obrátil  se  na  svého  pomocníka: „Zločinec  je  nejen  chytrý,  ale  zdá  se,  že  se  umí  rychle rozhodnout.  Přitom  je  ochotný  riskovat.  Když  jsme  sem přijeli, chvíli jsme se zdrželi na dvoře a pak tady v šenku. To už musel vědět, kterou komnatu obdržíme. Byl rychlejší než my  a  to  znamená,  že  svou  noční  návštěvu plánoval dlouho dopředu.“

„Jestli chcete, můj pane, jděte si klidně lehnout. Já budu hlídat. Dám pozor, aby vás už nikdo neobtěžoval. Budu taky dávat  pozor,  kdy  se  ostatní  velmožové  vrátí.  Pokusím  se zjistit, kde byli.“

Jiří Adam z Dobronína zívl a vděčně souhlasil. Podal mu svou pistoli a zamířil do chodby za kuchyní.

Bakalář Petr se pohodlně uvelebil na lavici za masivním sloupem,  který  ve  středu  rozlehlé  jizby  podepíral  stropní trám. Měl odtud skvělý výhled na všechny strany, a přitom nebyl od dveří vidět. Rapír položil na stůl vedle sebe, aby ho měl na dosah. Pistoli zastrčil za opasek.

Dlouho  se  nedělo  nic.  Všude  panovalo  ticho,  které uspávalo.  V  jednu  chvíli  mu  klesla  hlava.  Trhl  sebou, protože  si  uvědomil,  že  začal  dřímat.  Prsty  si  chvíli  mnul kořen nosu a zhluboka oddechoval, aby rozproudil krev. Pak zaslechl  na  schodech  zapraskání  dřeva.  Dolů  opatrně sestupoval  jakýsi  mladík.  Měl  jemný,  téměř  dívčí  obličej  a vlasy  nakadeřené  podle  burgundské  módy.  Bakalář  Petr  ho neznal, ale poznal podle erbu, který měl na krátkém pláštíku, že slouží Zdislavovi z Vartemberka.

V první chvíli se mu mihlo hlavou, že nikoho takového jeho  pán  nahoře  nepotkal.  Vzápětí  mu  ale  všechno  došlo.

Ten mladík byl na návštěvě u svého pána a z pochopitelného důvodu  mladý  Vartemberk  neotevřel  dveře.  Mladík  se vykradl opatrně na dvůr a dveře za sebou pečlivě zavřel.

Ještě  ani  nedozněly  jeho  kroky  a  do  šenku  vstoupil Wolfgang Krajíř z Krajku. Opíral se o hůl, kterou používal pro  případ  delší  chůze.  Za  ním  šel  jeho  lékař  Agapethos  s košíkem  plným  čerstvě  natrhaných  bylin.  Vyslance  bylo zbytečné podezírat, nikdy by nedokázal utíkat tak, jako onen neznámý, kterého Petr před chvílí pronásledoval. Navíc bylo zřejmé,  proč  strávil  noc  venku.  Byliny  natrhané  za  úplňku měly  podle  některých  učenců  mimořádnou  sílu.  A  dnes úplněk  byl.  Bakalář  Petr  zůstal  ukrytý  za  sloupem,  neboť považoval za zbytečné na sebe upozorňovat. Od Wolfganga Krajíře z Krajku se mohl těžko něco užitečného dozvědět.

Pak  byl  chvíli  klid.  Bakalář  Petr  vstal,  protáhl  ztuhlé klouby  a  šel  prohlédnout  džbánky,  které  stály  srovnané  v řadě na polici vedle pece. Jeden byl téměř do poloviny plný červeného vína. Napil se a džbánek odnesl na své místo za sloupem. Sotva dosedl, na schodišti z patra se znovu ozvalo zavrzání  prken.  Do  šenku  sbíhala  černooká  sklepnice  s kudrnatými  vlasy  a  rukou  si  zakrývala  ústa,  protože  zívala únavou. Ta tedy trávila noc za oněmi druhými dveřmi, které našel  královský  písař  zavřené.  S  ní  se  hned  po  příjezdu důvěrně bavil hejtman Jaroslav z Pernštejna. Holka došla k peci, hrablem obratně vyčistila vnitřek, pak do pece naložila smolné  třísky,  na  ně  hodila  hrst  suché  trávy  a  na  to  slabá polínka.  Chvíli  křesala  ocílkou,  až  se  v  hubce  rozhořel plamen  a  dřevo  v  peci  podpálila.  Narovnala  se  a  tiše  si začala  prozpěvovat.  Z  trojnožky,  která  stála  na  ohništi, sebrala  železný kotlík  a  chtěla  jít  pro  vodu,  když  si všimla bakaláře Petra. Vypískla a pak se optala, co tu dělá.

„Jen tak pro zábavu tu ponocuji a dívám se, kde tráví noc místní sklepnice,“ usmál se a mrkl na ni. Trochu se zapýřila, ale hned odsekla, že to je pěkně hloupá zábava.

„Já vím,“ souhlasil dobromyslně, „ale pokud mi dáš něco k  jídlu  a  přineseš  trochu  vlažného  piva,  tak  zapomenu, odkud jsi přišla.“

Ohrnula ret a odběhla pro vodu. Když se vrátila, rychle ho obsloužila. Pak významně zvedla prst a upozornila, že by měl  své  slovo  splnit.  Jinak  mu  nenápadně  do  džbánku namíchá ten  nejprudší jed, po kterém nebude v  loži ničeho schopný. Pak se bláznivě rozesmála a odběhla vařit kaši.

Do  šenku  se  pomalu  trousili  urození  členové  výpravy.

Mezi posledními se objevil Jáchym z Hradce. Přišel dveřmi ze dvora.

„Ty  sis  dneska  ale  přivstal,“  zdravil  ho  přátelsky Wolfgang Krajíř z Krajku. „Já byl tady dole první a neviděl jsem tě odcházet.“

„Museli  jsme  se  těsně  minout,“  vysvětloval  velmož  a posadil se k jeho stolu. Hladově si nabral do misky velkou porci kaše. „Přišel pro mne jeden z mých mužů. Musel jsem cosi zařídit v táboře svých ozbrojenců. Proto jsem odcházel hned za svítání.“

Byla to lež a záhy ho bakalář Petr ohlásil svému pánovi jako nejpravděpodobnějšího podezřelého.

„Konečně  něco  konkrétního,“  přikývl  spokojeně  Jiří Adam  z  Dobronína.  Měl  skvělou  náladu,  protože  se  dobře vyspal. I on si nabral plnou misku. „Obávám se ale, že jsme v jeho případě nejspíše vedle. V Kolíně s námi totiž Jáchym z  Hradce  ještě  nebyl.  A  nemohl  tedy  vědět,  že  dopis  je  u mne. Možná vůbec netuší, že nějaký dopis existuje.“

„Může mít spojence,“ namítl bakalář Petr. „Třeba zrovna svého  švagra.  Podívejte,  jak  se  k  němu  Wolfgang  Krajíř  z Krajku má.“

„Musím  opakovat,  že  jedna  věc  je  tvá  fantazie,  druhá realita,“  odmítl  to  Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Vzpomínáš,  co jsem ti radil? Nenech se unášet zápletkami, které se hodí pro představení na jarmarku. Na zasedání zemského sněmu jsem v  životě  nezažil,  aby  měli  dva  urození  muži  stejný  názor.

Nevěřím, že by se dva velmožové dokázali shodnout. Ani na zločinu ne. Něco nám zřejmě uniká. Nerozumím tomu.“



V. 

Cesta  v  dalších  dnech  pokračovala  bez  vzrušujících událostí.  Jak  se  blížila  uherská  hranice,  diskutovali  stále horlivěji o jejich poslání a tom, jak asi proběhne setkání se sultánem  Sulejmanem.  Na  mrtvého  inkvizitora  se zapomnělo.  Připomněl  ho  až  vyšehradský  kanovník Augustus,  který  je  dohnal  za  Brnem.  Jakmile  se  totiž administrátor  pražského  arcibiskupství  dozvěděl  o inkvizitorově vraždě, vybral na příkaz českého krále jeho a nařídil  mu,  aby  výpravu  co  nejrychleji  dohnal.  Podle panovníka bylo nemyslitelné vstoupit na území nevěřících a nemít mezi sebou věrného syna křesťanské církve.

Kanovník  Augustus  byl  na  pohled  úplný  opak zavražděného  inkvizitora.  Byl  obtloustlý,  měl  poživačnou tvář,  jeho  ústa  se  laskavě  usmívala  a  hovořil  se  smířlivou shovívavostí. Jiří Adam z Dobronína však věděl, že by bylo nebezpečné  dát  se  oklamat  jeho  neškodným  zjevem.

Augustus  byl  u  toho,  když  upalovali  kacíře  ve  východních Čechách a počínal si neobyčejně horlivě.

Do  Budína  dorazila  česká  výprava  týden  po  svátku věrozvěstů  Cyrila  a  Metoděje.  Osmani  dobyli  město  až patnáct  let  po  osudné  porážce  krále  Ludvíka  u  Moháče.

Vládli tu tedy jen několik let a město se od časů uherských králů  příliš  nezměnilo.  Ty  části  městských  hradeb,  které byly  při  obléhání  zničeny,  byly  již  opraveny.  Nad Budínským hradem vlála zelená osmanská vlajka a více než polovina  kostelů  byla  narychlo  upravena  jako  mešity.  Ty ostatní  ale  dál  sloužily  křesťanům,  jak  těm,  kteří  uznávali římského papeže, tak stoupencům cařihradského patriarchy.

Nedotknuty  zůstaly  rovněž  židovské  synagogy.  Přesto  se město  pomalu  vylidňovalo. Některé křesťanské rodiny se z obavy  o  budoucnost  vystěhovaly,  a  to  navzdory  ujištěním cařihradské  vlády,  že  jim  nikdo  nebude  brát  jejich  víru, pokud ji nebudou hlásat veřejně na ulicích, nebudou urážet Mohameda  a  budou  řádně  platit  daně.  Ani  stoupenci Mohameda  se  do  Budína  příliš  nehrnuli.  Sultán  Sulejman dobýval  území  tak  rychle,  že  nebylo  v  silách  osmanských kupců  a  rolníků  obsadit  všechny  nové  provincie  říše.

Skutečně muslimský byl jen hrad, kde sídlila silná posádka pod  velením  bejlerbeje  Mehmeda.  Ve  městě  pak  zabrali osmanští  velitelé  několik  paláců,  odkud  vyhnali  uherskou šlechtu  a  ve  třech  největších  domech  na  rynku  se  usadily rodiny  muslimských  obchodníků.  U  kostelů,  které  byly upraveny na mešity, žili imámové v domech farářů a jejich naléhavé  hlasy  velebící  Alláha  zněly  z  věží  chrámů  místo zvonů. Ale jinak byla na ulicích slyšet především němčina, maďarština, srbština, arménština a také jazyk Židů.

„Dosud  jsme  o  tom  nemluvili,  ale  zřejmě  se  budeme muset  rozdělit,“  oznámil  hejtman  Jaroslav  z  Pernštejna, když se výprava zastavila na dohled budínských hradeb.

„Proč?“ rozkřikl se Wolfgang Krajíř z Krajku. Poslední dny byl nervózní a neustále popuzený.

„Protože Osmani prostě do města křesťanské ozbrojence nepustí.  Ani  ty  s  královskou  zástavou,  ani  ty,  které  přivedl váš  švagr.  Naši  vojáci  si  budou  muset  postavit  tábory před hradbami. Pokud vím, každý urozený muž má právo přivést si  do  města  pro  svou  ochranu  jen  jednoho  ozbrojeného služebníka. Ne víc! To znamená, že ani vaši osobní družinu nepustí  dál,  pokud  si  vaši  služebníci  ponechají  zbraně.

Mohou si  je  uložit  v  mém  táboře.  Povoleny  jsou  jen  dýky, protože ty Osmani považují za náčiní ke stolování.“

„Tohle  mi  nikdo  neřekl,“  ošil  se  Wolfgang  Krajíř  z Krajku. „Já jsem přece vyslanec českého krále!“

„Právě  proto,  že  požíváte  ochrany  samotného  sultána, bylo  by  nezdvořilé  dávat  najevo,  že  se  v  jeho  říši  necítíte bezpečný.  Ovšem  dovoluji  si  upozornit,  že  této  ochrany požíváte až od chvíle, kdy on vás jako vyslance uzná. Tedy až  poté, kdy se  s  ním  setkáte.“  Když  tohle  říkal,  neskrýval jízlivost.

Zvyklosti  Osmanů  se  v  mnohém  lišily  od  zaběhnutého života  v  křesťanském  světě.  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  byl zkušený  diplomat.  Dosud  jednal  jen  v  německých  zemích, ve  Francii  a  jednou  byl  dokonce  až  v  Portugalsku,  ale  s něčím  tak  ponižujícím  se  dosud  nesetkal.  „Odkud  tohle víte?“ zabručel kysele.

„Od  příbuzných.  Náš  rod  navštěvuje  osmanské  země pravidelně, protože tu máme jisté obchodní zájmy,“ pokrčil lhostejně rameny mladý Pernštejn, jako by říkal, že zbytečně ztrácejí čas.

„Obávám  se,  že  má  pravdu,“  uklidňoval  svého  švagra Jáchym z Hradce, „ale nemusíš se ničeho obávat. Sulejman si  ve  své  říši  potrpí  na  pořádek.  Tvrdě  trestá  sebemenší náznak neposlušnosti. Nic nám nehrozí.“

„Opravdu? A co ta povstání? Každý rok v osmanské říši alespoň  jedno  propukne.  Momentálně  je  tady  v  Uhrách,“

nedal se vyslanec uklidnit.

„Možná  ta  povstání  vznikají  právě  proto,  že  si  sultán potrpí  až  příliš  na  pořádek  a  poslušnost,“  upozornil  Jiří Adam  z  Dobronína.  „Každý  šroub  můžete  utahovat  jen  do určité míry.“

„Takovéhle  myšlenky  byste  neměl  ani  vyslovit,“

napomenul ho Ernest von Lütgow. „Poslušnost je základem řádu  každé  společnosti.  Křesťanské  i  té  pohanské.  To  vám poví  žák  prvního  semestru  naší  slovutné  vídeňské univerzity. Ale tu vy jste asi nenavštěvoval?“

„Možná  ten  nedostatek  ještě  někdy  napravím,“  usmíval se  královský  písař  a  rukou  si  významně  uhlazoval  své šediny.  „Do té doby musím  ovšem vycházet jen z toho,  co vidím  kolem  sebe.  A  je  nepochybné,  že  svět,  se  kterým  se setkávám, se ve vašich učených knihách popisuje jinak.“

Ernest  von  Lütgow  se  nadechoval,  aby  mu  dal  pádnou odpověď,  ale  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  je  přísně napomenul,  aby  nechali  zbytečných  řečí,  které  jsou  jim  v tuhle chvíli k ničemu. Pak se obrátil na mladého Pernštejna: „Jak se zdá, pane hejtmane, stejně nám nic jiného nezbývá.“

„Mohu  vám  dát  ještě  jednu  radu?“  uklonil  se  mu zdvořile.  „I  když  byste  měl  jednat  přímo  se  samotným sultánem,  doporučuji  navštívit  co  nejdříve  budínského bejlerbeje  Mehmeda.  Nemusíte  mu  ukazovat  své  listiny, stačí,  když  s  ním  přátelsky  pohovoříte  a  odevzdáte  mu štědrý  dar.  Mohu  vás  ujistit,  že  pak  budete  ve  městě  ve větším bezpečí, než kdyby vás jako vyslance přijal samotný sultán Sulejman. Jeho říše je totiž veliká a správci provincií a  pašalíků  se  rádi  chovají,  jako  by  vládli  oni.  Současně  se však snaží naplnit své truhlice. Stejně jako u nás doma. Jen tady se to provádí jinak.“

Učený  vídeňský  právník  šlehl  po  hejtmanovi  výpravy nesouhlasně  pohledem,  neboť  tohle  považoval  za  ještě pomýlenější  než  to,  co  před  chvílí  prohlásil  Jiří  Adam  z Dobronína, ale raději mlčel.

„Tak  dobrá,  poslechnu  vás,  pane  hejtmane.  Ale  na  vaši zodpovědnost,“ varoval ho Wolfgang Krajíř z Krajku. „Můj služebník už pro nás všechny zajistil ubytování v zájezdním hostinci  U  Divoké  svině.  Je  to  rozlehlý  dvorec  na  břehu Dunaje  a  je  prý  velice  pohodlný.  Až  si  vaši  ozbrojenci postaví tábor před hradbami, přijeďte za námi. Komnatu tam máte i vy.“

„Slyšel jsem o tom dvorci,“ ozval se pohoršeným hlasem kanovník Augustus. Bylo to snad poprvé, co zněl jeho hlas pobouřeně.  „Děkan  chrámu  svatého  Jana  Křtitele  je  můj přítel  a  náhodou  se  o  něm  v  jednom  dopise  zmínil.  Mezi lidem se mu říká U Vášnivé svině, protože v tom dvorci je prý také hampejz.“

„Nikoli hampjez, ale lázně,“ upřesňoval vyslanec.

„To  je  přece  totéž,“  zlobil  se  prelát.  „Měli  bychom  se ubytovat jinde.“

„Jedině  v  nějaké  špeluňce,“  přidal  se  na  stranu  svého švagra  Jáchym  z  Hradce.  „V  Budíně  jsou  totiž  lázně  na každém  rohu.  Tohle  město  je  proslavené  teplými  prameny, jestli  to  nevíte.  Mnozí  nemocní  tu  našli  uzdravení.  I  já  je dvakrát  navštívil  a  tvrdím,  že  to  jsou  zařízení  bohulibá, protože navracejí radost ze života pozemského.“

„Myji  si  ruce.  Ale  já  vás  varoval,“  pokrčil  bolestně rameny kanovník Augustus.

„Však  jsme  vám  za  to  vděční,“  komentoval  to Agapethos. Bylo zřejmé, že jemu není po chuti žádný prelát.

Hned poté vyrazila urozená společnost se svými služebníky k městské bráně. Velký houf ozbrojenců odbočil k řece, kde se nacházelo vojenské ležení polského vyslance.

Sotva vjeli do města, nebe se zatáhlo a z dálky se ozvalo hřmění.  Budínské  ulice  se  podobaly  těm  staroměstským.

Domy  sice  nebyly  tak  výstavné  a  byly  většinou  nižší,  jen zřídka  měly  více  než  jedno  patro,  ale  ruch  kolem  nich panoval stejný, možná ještě větší, protože místní obchodníci byli nesrovnatelně hlučnější. Lákavý pohled skýtaly zvláště uličky,  v  nichž  byly  barvířské  dílny.  Před  domy  visely  na dřevěných bidlech pruhy látek v barvách, jaké se v českých zemích ani koupit nedaly.

Zájezdní hostinec U  Divoké  svině  stál  na samém  břehu Dunaje a měl vlastní molo s několika bachratými lodicemi.

Byl  to  výstavný  dvorec  se  třemi  patrovými  hrázděnými domy pro ubytování hostů a s dalším kamenným, který byl přízemní a v němž se nacházel šenk a kuchyně. Stranou stál dům  obložený  mramorem  s  atriovým  vstupem  zdobeným modře  pomalovanými  sloupy.  Zde  se  nacházela  lázeň.  Na opačné  straně  bylo  rozlehlé  hospodářské  zázemí  s maštalemi,  stodolami,  sýpkou  a  pekárnou.  Dvorec  byl obehnaný  kamennou  zdí,  zpevněnou  v  rozích  nízkými věžemi, jako by to byla tvrz.

„Takhle výstavný není ani otcův Vartemberk,“ pronesl s neskrývaným  obdivem  Zdislav,  když  sesedal  z  koně.

„Majitel toho šenku musí být bohatý muž.“

„Dvorec  patří  benátskému  dóžeti.  Jeden  z  ubytovacích domů  tady  v  areálu  slouží  italským  kupcům,“  vysvětloval zasvěceně  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku.  „Benátský  dóže udržuje  přátelské  diplomatické  vztahy  s  osmanským sultánem.  Myslím,  že  tady  budeme  v  bezpečí.  Proto  jsem zvolil tohle místo. Nikoli kvůli oné proslulé lázni.“

„O  to  větší  zásluhy  budeme  mít  na  nebesích,  neboť budeme  chodit  kolem  místa  nabízejícího  hřích  s  hlavou odvrácenou,“ dodal Jáchym z Hradce.

„A jak potom trefíš do dveří?“ optal se ho provokativně Jaroslav  z  Pernštejna.  „Pokud  já  vím,  podobná  místa vyhledáváš doma s obzvláštním potěšením.“

„Teď  se  s  tebou  hádat  nebudu,“  odsekl  mladý  velmož uraženě,  „ale  jednou  ti  tvé  neuctivé  řeči  spočítám,  to přísahám!“

„Všichni  byste  měli  přísahat,“  ozval  se  kanovník Augustus.  „Ale  nikoli  na  něco  tak  hříšného,  jako  je  msta.

Kristus žádá, abychom odpouštěli. Žádá rovněž, abychom se vyhýbali  hříchům,  které  skýtá  ženské  tělo.  Žádám  vás, abyste přísahali, že do té lázně nikdo z vás nevkročí!“

„Nikde  jinde  nelze  očistit  tělo  vodní  koupelí  než  právě tam,“  upozornil  klidně  Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Jsem  už stařec  a  nikdo  mne  nemůže  z  necudných  myšlenek obviňovat.  Já  přísahat  nebudu,  protože  nic  mým  kloubům neprospívá tolik, jako horká koupel.“

„Abraham  zplodil  syny  ještě  ve  věku  sta  let,“  vrtěl nesouhlasně hlavou obtloustlý prelát. „Všichni bychom měli přísahat.“

„I  mým  stárnoucím  kloubům  dělá  horká  lázeň  dobře,“

řekl  s  potutelným  úsměvem  mladý  Pernštejn.  „Ani  já přísahat nebudu. Už proto, že jsem svobodný. Ale Jáchym je ženatý, ten by přísahat měl.“

„Požehnaný stav manželský není důvodem k posměchu,“

durdil se kanovník. Pak se obrátil na pána z Hradce, zda je ochotný k přísaze.

„Ani já přísahat nebudu,“ zavrtěl velmož hlavou. „Pokud bych chtěl ztrestat Jaroslava za jeho hloupé řeči, mohl by se přede  mnou  ukrýt  právě  tam.  A  já  bych  ho  nesměl pronásledovat,  což  by  mne  nesmírně  mrzelo.  Nechte  toho, otče. Já myslím, že jediný, od koho tu přísahu vyloudíte, je Zdislav  z  Vartemberka,  neboť  on  tam  skutečně  žádné potěšení nenajde.“

„Jsi si tím jistý?“ ušklíbl se mladý Vartemberk. „Ani já přísahu nesložím.  Ze  stejného  důvodu jako  ty.  Pokud  bych tě  chtěl  ztrestat,  udělám  to  právě  tam,  až  se  budeš  válet  s nějakou necudnou děvkou.“

„Nemyslíte,  že  už  toho  bylo  dost?“  zasáhl  ostře Wolfgang Krajíř z Krajku.  „Přijeli jsme sem se vznešeným posláním  našeho  milostivého  panovníka,  ale  vy  se dohadujete o hampejzu. Styďte se!“

„Je  to  lázeň,“  upozornil  klidně  mladý  Pernštejn.  „A  s diplomatickým posláním jste sem přijel vy. Já jako hejtman výpravy ručím za vaši bezpečnost po cestě. Takže úkol jsem splnil a nyní se hodlám bavit.“

Urozená  společnost  se  konečně  odebrala  do  domu,  ale všichni  se  na  sebe  nevraživě  mračili.  Jako  by  se  vyostřily spory, které začaly doutnat už během cesty z Prahy.

K  Jiřímu  Adamovi  z  Dobronína  se  přitočil  mladý Pernštejn  a  usmíval  se.  „S  tou  lázní  jste  to  řekl  tomu prelátovi dobře.“

„Ale já si nevymýšlel. Mým kloubům prospívá.“

„I  mému  tělu  prospívá.  Vrátíte  mi  dopis  mého  strýce?

Tady si ho už dokážu ohlídat.“

V domě pro hosty U Divoké svině byl komnat dostatek.

Protože  česká  výprava  měla  pronajatý  celý  dům,  mohli  si urození  hosté  vybrat  ty  nejlepší  ložnice  a  zbytek  přidělil Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  služebníkům.  Tady  měl  hlavní slovo  on,  protože  jako  vyslanec  náklady  výpravy  platil  ze svého.

Jiří  Adam  z  Dobronína  si  vybral  pohodlnou  komnatu  v patře, odkud měl výhled na vjezd do dvora. Ostatní urození hosté si zvolili ložnice na opačné straně chodby s výhledem na řeku. Bakalář Petr dostal malou komůrku v přízemí těsně pod schody. Bylo tu jedno široké lůžko, které zabíralo celou šířku  místnosti.  Nad  ním  se  nacházelo  malé  okénko.

Panovalo  tu  vedro,  nevětraný  pach  zatuchliny  a  byl  sem slyšet  každý  krok  na  schodech.  O  ložnici  se  bakalář  Petr dělil  se  svým  údajným  bratrem  Gejzou,  vyslancovým písařem Vilémem a komořím Zdislava z Vartemberka.

„V mé ložnici jsou dvě pohodlná lůžka,“ utěšoval ho Jiří Adam  z  Dobronína.  „Stejně  si  myslím,  že  s  ohledem  na vyšetřování se přestěhuješ ke mně. Ale ne hned. Dneska to tam  musíš  vydržet.  Zajímá  mě,  co  bude  písař  Vilém vyprávět.  Jestli  je  stejně  hloupý  jako  jeho  bratranec podkomoří Hynek, možná se dozvíme víc o  záměrech jeho pána. Jako písař se dostane ke všem písemnostem. Snaž se získat jeho důvěru.“

„To  by  bylo  snadnější  pobít  všechny  Osmany  než  si povídat  s  ním.  Zkoušel  jsem  to  po  cestě.  Není  jen  hloupý, ale je neuvěřitelně arogantní.“

„Nezapře  svou  krev.  Musíš  se  víc  snažit,“  odmítl  jeho nářky  královský  písař.  „A  ještě  něco.  Tady  máš  pár stříbrňáků, abys neměl škodu. Projdi si Budín. Chci, aby ses tu  dobře  vyznal.  Nevíš,  k  čemu  se  to  může  hodit.  Vezmi  s sebou Gejzu, ať ti překládá. Zastav se na bazaru, projdi pár šenků,  vyptej  se  žebráků,  co  posedávají  před  kostely.  Snaž se  udělat  si  obraz  o  životě  ve  městě.  Zajděte  také  do hostince,  kde  byl  ubytovaný  Vratislav  z  Pernštejna.  Podle královny Anny se jmenuje Dvůr rozkoší.“

„To zní sympaticky,“ usmál se bakalář Petr. „Určitě lépe než představa, že laskavě hovořím s písařem Vilémem.“

„Ten písař ti nějak leží v žaludku. Udělal ti něco?“

„Tvrdil, že by se měl všem prodejným holkám vypálit na rameno  cejch  a  pak  by  je  měli  lidé  metlami  vyšlehat  ze země. Když jsem se mu snažil vysvětlit, že nejsou všechny stejné, některé k tomu smutnému údělu prostě dohnal osud, odmítl  to  uznat.  Kdybyste  slyšel,  jak  je  začal  urážet.  Jenže Rozárka opravdu  nemohla  za  to,  čím  se  musela  živit.  Ještě štěstí, že mne Gejza zadržel, jinak bych mu asi nařezal. Od té doby se ani nezdravíme.“

„Tohle jsi mi neřekl.“

„Nepovažoval jsem to za důležité. Musím s ním opravdu laskavě rozprávět?“

„Musíš.  Nikoho  jiného  tu  nemám,  a  kdybych  se  s  ním začal vybavovat já, bylo by to podezřelé.“

Bakalář  Petr  odevzdaně  přikývl,  dlaní  shrnul  do  měšce stříbrňáky a vydal se hledat Gejzu.



VI. 

Hned  jak  měl  truhlici  s  věcmi  ve  své  komnatě,  zamířil Jiří  Adam  z  Dobronína  do  lázně.  Všiml  si,  že  venku  před vchodem  do  domu  stojí  strážný  v  barvách  Wolfganga Krajíře  z  Krajku.  Rychle  přešel  dvůr  a  vstoupil  do překrásného atria. Říkalo se, že v Budíně jsou budovy lázní honosnější než většina chrámů.

Ve vstupním sále seděl muž, který měl na hlavě vysokou špičatou  čepici,  která  označovala  jeho  úřad  správce  lázně.

Před  sebou  měl  otevřenou  knihu  a  do  ní  zapisoval  jména návštěvníků, objednané služby a peníze, které zaplatili. Jiří Adam z Dobronína mu ukázal měděný plíšek, na němž byla vyrytá  bachyně.  Při  ubytování  ho  dostávali  všichni  hosté.

Pokud se jím prokázali, měli nárok na slevu v celém areálu hostince.  Správce  sepsal  jeho  přání  a  pak  zavolal  jednu  z lazebnic. Pečlivě jí vypočítal služby, které si host objednal, a přestal si jich všímat.

Lazebnice byla trochu při těla, měla dlouhé tmavé vlasy a baculaté tváře. Představila se jako Eržika. Odvedla ho do šatny a počkala, až odloží oděv. Někteří hosté se pohybovali v  lázních  nazí,  ale  Jiří  Adam  z  Dobronína  si  přes  sebe přehodil  jednoduše  střižený  plášť,  jemuž  tu  říkali  župan.

Eržika ho odvedla do nízké, ale dlouhé komnaty, v níž stály vedle  sebe  oválné  dřevěné  vany  oddělené  přenosnými paravány. Pokud chtěl mít host soukromí, nechala lazebnice paraván  na  místě.  Pokud  přišlo  několik  přátel,  paravány odstavila, aby si mohli při koupání povídat.

Eržika  počkala,  až  vstoupí  do  lázně,  přinesla  několik džberů  horké  vody  a  vanu  doplnila.  Ze  skleněné  baňky přidala  směs  rostlinných  esencí,  které  voněly  po pomerančích  a  citronech.  Pak  si  vyhrnula  rukávy  a  začala mu obratně masírovat šíji a ramena.

„Pokud chcete, mohu vás namasírovat i níže,“ nabídla s lehce  vyzývavým  pousmáním.  „Do  vany  se  vejdeme  oba.

Vlezu si k vám, souhlasíte?“

„Ne! Ale ramena mi ještě chvíli masíruj, je to příjemné.“

Kolem prošla jiná lazebnice s novým hostem. Chovala se k  němu  neobyčejně  uctivě.  Muž  měl  na  sobě  stejný  župan jako  předtím  královský  písař.  Přes  hlavu  si  však  přehodil kápi, jako by chtěl, aby ho nikdo nepoznal. Sotva se uvelebil ve  vedlejší  vaně,  lazebnice  odstavila  paraván,  který  je odděloval. Jiří Adam z Dobronína se nadzvedl, aby si mohl souseda prohlédnout, protože mu bylo jasné, že to je zřejmě jeho známý. Jinak by přece odstavení paravánu nenařídil.

Muž  ve  vedlejší  vaně  měl  snědou  tvář  s  důstojným černým  vousem  na  bradě,  olysalou  hlavu  s  řídkými chomáčky  vlasů  kolem  uší, mohutnou šíji a  chytré oči.  Jiří Adam z Dobronína na okamžik zaváhal, protože tu tvář znal, ale nedokázal si ji rychle nikam zařadit.

„Alláh vede naše kroky a já jsem mu vděčný, že mi po tolika  letech  přivedl  do  cesty  tebe,“  řekl  jeho  soused hlubokým přátelským hlasem.

„Fajsale, kde se tu bereš?“ vyhrkl překvapeně královský písař.  Teprve  teď  ho  poznal.  Potkali  se  kdysi  v  Cařihradě.

Fajsal byl astronom a v podstřeší jeho domu měl Jiří Adam z Dobronína pronajatou komůrku, v níž tehdy bydlel. Od něho se  učil  jazyku  Osmanů  a  také  astronomii.  Jenže  tehdy  měl Fajsal kudrnaté vlasy a nenosil vousy.

„Copak  bych  mohl  nepřijít,  když  jsi  po  tolika  letech konečně navštívil naši říši?“ podivil se. Vstal, přelezl okraj vany, a i když z něj crčela na podlahu voda, naklonil se ke svému příteli a objal ho. Královský písař si ještě pamatoval, jakými  gesty  vyjadřují  muslimové  přátelství  a  zdvořile  ho jimi pozdravil. Fajsal uznale přikývl a vrátil se do své vany.

„Jak  ses  o  mně  dozvěděl?  Přijel  jsem  teprve  před několika  hodinami.  Ty  žiješ  tady  v  Budíně?“  vyzvídal  Jiří Adam z Dobronína.

„Ne, nežiju tady, ale o tobě vím už nejméně dva týdny.

Proto jsem spěchal do Budína,“ vykládal klidně a nechal se přitom  masírovat.  „Můj  pán  dostal  totiž  od  tvého  pána seznam osob, které budou doprovázet nového vyslance.“

„Počkej,“  zarazil  ho  Jiří  Adam  z  Dobronína.  Došel  mu sice smysl Fajsalova sdělení, ale chtěl si ho ověřit. „Můj pán je český král.“

„Jistě.  A  můj  sultán  Sulejman.  Jsem  jeho  dvorní astrolog. Povolil mi, abych sem za tebou odjel.“

„Jinými  slovy  máš  zjistit,  o  co  nám  jde,“  zabručel zklamaně královský písař.

„Něco  na  tom  bude,  že  křesťanství  otráví  duši podezíráním  a  falešnými  myšlenkami,“  přikývl  důstojně Fajsal.  „Pokud  bys  totiž  přijal  mou  víru,  pak  bys  něco takového  nemohl  vypustit  z  úst.  Mohamed  zakazuje zpochybňovat  tak  svatý  cit,  jakým  je  dávné  přátelství.  Ale prominu  ti  to.  Přijel  jsem  proto,  že  jsem  chtěl  vidět  tebe.

Pokud by totiž můj pán chtěl vědět, o co vám jde, zjistí si to jinak, to mi věř. V jedné věci máš však pravdu, jsem tu ještě z  jednoho  důvodu.  Astronomie  je  věda,  jejíž  tajemství  je nekonečné. Chci si porozprávět s jedním místním učencem.

Ale to není podstatné. Povídej, co jsi celé ty roky dělal?“

Jiří  Adam  z  Dobronína  však  ještě  váhal.  Kdysi  by  si Fajsal nechal pro něho useknout ruku a on pro něho rovněž.

Jenže čas mohl změnit každého.

„S křesťany je to těžké,“ povzdechl si dvorní astrolog a shovívavě se usmál. „Tak dobře. Začnu vyprávět já.“

Fajsal  si  uměl  jiné  získat.  Nakonec  dokázal  překonat hradbu nedůvěry svého dávného přítele. Rozprávěli dlouho.

Během  hovoru  opustili  vany  a  odešli  do  kamenné  jizby  s klenutým stropem, v níž byla horká pára. Pak se ochladili v bazénku  se  studenou  vodou,  který  byl  vyložený  růžovým mramorem.  Vrátili  se  do  páry  a  celé  to  ještě  jednou zopakovali.  Nakonec  odešli  do  zahrady,  uložili  se  na pohodlná  lehátka  a  nechali  si  přinést  džbán  se  sladkým ředěným šerbetem.

„Není nad ilidž s horkou vodou,“ liboval si Jiří Adam z Dobronína.  „Vidíš,  stále  si  pamatuji,  že  tak  se  říká  lázni  v Cařihradě.“  Vzpomínky  se  mu  rychle  vracely.  Ve společnosti  dvorního  astrologa  se  cítil  uvolněně,  ale  věděl, že  tahle  přátelská  atmosféra  nebude  trvat  věčně.  Měl  své povinnosti.  Napil  se,  mlaskl  na  znamení,  že  mu  šerbet chutná, a pak se podíval s mírně staženým obočím do tváře svého  dávného  přítele:  „Má  nedůvěra  nepramení  z křesťanství,  ale  přichází  s  věkem,  který  dává  každému člověku zkušenosti. Dobré i ty špatné. Nevěřím, že by muž postavený tak vysoko, jako ty, opustil sultánův dvůr pouze proto, aby se setkal s bezvýznamným písařem.“

„Nevěřím, že by se bezvýznamný písař mohl účastnit tak důležitého  diplomatického  jednání,  jaké  se  chystá,“

odpověděl klidně Fajsal a rovněž se s požitkem napil.

„Možná ti věřím, že se nezajímáš o naši výpravu, ale do Budína jsi s určitým posláním přijel, to snad nepopřeš?“

„I  já  ti  věřím,  že  možná  nejsi  tak  bezvýznamný,  ale  to neznamená,  že  jsi  do  Budína  přijel  jen  proto,  aby  ses zúčastnil diplomatického jednání, to snad nepopřeš?“

Oba  se  odmlčeli  a  zkoumavě  na  sebe  hleděli.  Ani jednomu  se  nechtělo  udělat  první  krok.  Do  ticha,  které  je obklopovalo,  zaslechli  najednou  jásavý  výkřik.  Ohlédli  se.

Dva hosté leželi na lehátkách stejně jako oni a hráli vrhcáby.

Ten, který zvítězil, doprovodil svůj úspěch hlasitým jásáním a  pak  natáhl  ruku,  aby  mu  ten  druhý  vyplatil  hromádku stříbrňáků, o které se vsadili. Jenže poražený se začal hádat, že jeho soupeř podváděl.

„Napadá  tě  totéž,  co  mne?“  optal  se  Jiří  Adam  z Dobronína  svého  přítele,  když  od  hlučných  hráčů  odvrátili pohled.

„Jistě,“  přikývl  Fajsal.  „Ovšem  s  tím  rozdílem,  že  my budeme  hrát  poctivě.“  Pokynul  lazebnici,  která  celou  dobu stála stranou a čekala, zda si nebudou něco přát. Nařídil jí, aby  jim  donesla  hrací  stolek,  kameny  a  kostky.  „Kdo prohraje, začne vyprávět první.“

Dívka se vrátila rychle a sama jim rozestavila kameny na hrací  desku.  Uklonila  se  a  pozpátku  couvala  na  své  místo.

Oba se okamžitě zabrali do hry. Byli náruživí hráči a nebyli zvyklí  prohrávat.  Fajsal  měl  od  začátku  převahu,  ale  Jiří Adam  z  Dobronína  dokázal  najít  kombinaci,  kterou  strhl vítězství na svou stranu.

„Věříš  mi,  už  dva  roky  jsem  s  nikým  neprohrál,“

povzdechl  si  rozmrzele  Fajsal  a  rukou  smetl  kameny  ke straně  hracího  stolku.  „Tak  poslouchej!  Sultán  Sulejman mne  sem  skutečně  poslal,  abych  cosi  zjistil.  Netýká  se  to ovšem vás, setkání s tebou je pro mne mimořádné potěšení a pro mého pána vhodná záminka, abych se v Budíně objevil.

Ve skutečnosti  mu  však jde o  bejlerbeje Mehmeda.  Ta věc se  ovšem  týká  výhradně  naší  říše  a  s  tebou  nemá  nic společného.  Proto  tě  s  ní  nebudu  zatěžovat.  Mám  tu  sice práci, ale kromě ní si budu užívat tvou přítomnost. A věřím, že mi dáš příležitost příště tě porazit.“

„Ubytoval ses taky v tomhle hostinci?“

„Jako příslušník dvora nemohu, i kdybych chtěl,“ zavrtěl hlavou  Fajsal.  „Na  to  jsem  v  téhle  říši  postavený  příliš vysoko. Sultán Sulejman vlastní ve městě palác. Dříve patřil rodu Zápolských. V něm jsem se ubytoval, ale nezamlouvej svůj slib. S čím jsi přijel do Budína ty?“

„Začnu od konce. I já tu mám práci, která se týká zájmů mého  pána,  českého  krále.  Ale  i  když  si  budu  užívat  tvou přítomnost, doufám, že mne neporazíš.“

„To je všechno?“ zabručel zklamaně Fajsal.

„Není toho o moc víc, než jsi mi prozradil ty,“ upozornil přísně  Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Pokud  se  máme  o  sobě dozvědět víc, musíme oba slevit z názoru, že se naše poslání týká výhradně našich pánů. Prohrál jsi, mluv!“

„Tak  dobře,“  přikývl  dvorní  astrolog.  „Že  je  v  Uhrách povstání,  to  ti  nemusím  vysvětlovat.  Můj  pán  podezírá bejlerbeje  Mehmeda,  že  drží  se  vzbouřenci.  Že  je  dokonce podněcuje, protože by se rád odtrhl od Cařihradu a vytvořil tu vlastní říši. Mehmed je totiž bratrancem z druhého kolena Sulejmanovy  matky.  Nebo  tak  nějak.  Jsou  prostě  vzdáleně příbuzní. Proto na něj nemůže náš sultán jen tak udeřit. Musí mít  nezvratný  důkaz,  který  hodlá  předložit  své  matce,  a teprve pak bude trestat.“

„Dobrá,“ přikývl chápavě Jiří Adam z Dobronína. „Já tu zase  pátrám  po  jistém  českém  velmožovi.  Jmenuje  se Vratislav  z  Pernštejna  a  před  několika  týdny  se  tady  v Budíně ztratil. Jeho otec se však tváří, jako by se nic nestalo.

Z toho česká královna vyvozuje, že jde o úskok a chtěla by vědět  víc.  Především  to,  zda  není  namířen  proti  českému králi. Mé poslání je stejně důvěrné jako tvoje.“

„Řekl  jsi  Vratislav  z  Pernštejna?  To  je  ale  mimořádně zajímavé,“  opáčil  překvapeně  dvorní  astrolog.  „To  nemůže být  náhoda.  Podle  mých  zvědů  vězní  vzbouřenci  ve  svém táboře  jistého  českého  šlechtice  z  velice  vlivného  rodu.

Nepodařilo se mi však zjistit, jaké s ním mají úmysly. Pokud by však chtěli výkupné, dozvěděl bych se to.“

„A  jeho  otec  by  zřejmě  hovořil  jinak,“  souhlasil  Jiří Adam z Dobronína.

„Zkusím  se  dozvědět  o  tom  zajatci  víc,“  slíbil  Fajsal  a navrhl, aby si zašli na dobrou večeři.

Bakalář  Petr  se  procházel  v  doprovodu  Gejzy  ulicemi Budína  a  byl  nespokojený.  Jen  málokdo  z  obyvatel  uměl německy,  ale  téměř  všichni  hovořili  jazykem  Osmanů.  A pak svým jazykem, z něhož nerozuměl ani slovo. I když se vyptával svědomitě, k ničemu to nebylo. Navíc měl pocit, že Gejza  nepřekládá  všechno.  Nakonec  mu  to  vytkl.  „Poslyš, tenhle švec hovořil pěkně dlouho, ale tys mi z toho přeložil jen pár slov.“

„Protože  neznáš  způsob,  jakým  se  používá  jazyk Osmanů,“  opáčil  s  lehkým  pousmáním  jeho  průvodce.  „V

tomhle jazyce nemůžeš na otázku odpovědět hned, ale musíš nejprve  velebit  Alláha  a  povědět  něco  o  sobě.  To  ti  mám taky překládat?“

Bakalář  Petr  zaváhal.  Gejza  mu  byl  sympatický.

Nemyslel  si,  že  by  si  Gejza  vymýšlel  jen  proto,  aby  si usnadnil  práci.  Věděl  však,  jak  důležitá  je  při  vyšetřování každá drobnost. I třeba to, co bezděky unikne člověku z úst.

Třeba by mohl odhalit něco i v tom, jak tihle lidé vyznávali svého  Proroka.  Vzápětí  mu  došlo,  že  většina  lidí  na  ulici musí být křesťany. A ostře to také Gejzovi vytkl.

„To  je  pravda,“  souhlasil  klidně  jeho  průvodce,  „ale podobné věty prostě patří k jazyku. A navíc ti lidé netuší, co jsme  zač,  když  hovoříme  jazykem  Osmanů.  Můžeme  být třeba zvědové některého z místních imámů a hledáme oběť, kterou by bylo možno potrestat, že opovrhuje pravou vírou.“

„Říká  se,  že  Osmani  jsou  k  víře  svých  poddaných tolerantní.“

„To  jsou.  Současně  však  požadují,  aby  nikdo  neurážel jejich  Proroka.  A  ono  neškodí  občas  někoho  potrestat, utužuje  to  pořádek.  Brzy  sem  má  přijet  sám  sultán.  To  je vždycky příležitost k okázalé popravě některého z křesťanů.

Ovšem  musí  být  legitimní  důvod,  na  to  Osmani  velice úzkostlivě  dbají.  Takže  se  nediv,  že  mi  odpovídají  tak,  jak odpovídají. Ale jak chceš, budu překládat slovo od slova.“

Bakalář  Petr  souhlasil,  ale  po  několika  hovorech  uznal, že to opravdu nemá cenu. Bylo to stále stejné a nijak se to netýkalo toho, na co se vyptával. Lidé se obávali o živobytí, modlili  se  ke  svému  bohu  a  ctili  sultána.  To  byl  zhruba obsah  většiny  odpovědí.  Jméno  pána  z  Pernštejna  nikomu nic  neříkalo.  Nakonec  Petr  navrhl,  aby  zašli  do  zájezdního hostince, kde byl Vratislav z Pernštejna ubytovaný. Pomalu se začínalo stmívat a vzduch se příjemně ochladil.

„Také si myslím, že nám Dvůr rozkoší prospěje,“ přikývl očividně spokojený Gejza. Pečlivě se vyptal na cestu a pak zamířili k městským hradbám kolem pravoslavného kostela svatého  Sávy,  který  tu  nedávno  založili  srbští  uprchlíci.

Dvůr rozkoší stál vpravo od brány, která se dříve nazývala Svatoštěpánská,  ale  nyní  byla  přejmenovaná  na  Bránu moudrosti,  protože  směřovala  směrem,  kterým  ležela Mekka. Zájezdní hostinec si v ničem nezadal s dvorcem, kde se ubytovala česká výprava.

„Nejdřív  se  tu  trochu  porozhlédneme,“  navrhl  bakalář Petr. „Nemůžeme se hned začít vyptávat.“

„Souhlasím,“ přikývl Gejza. „A taky musíme zjistit, kde tu  nabízejí  ty  slibované  rozkoše.  Přiznám  se  ti,  že  jsem neměl ženskou, ani nepamatuji.“

I  když  byla  stavení  ve  dvorci  výstavná,  lázeň,  natož nevěstinec,  neobjevili  nikde.  Zato  vzadu  u  hradby  našli nízký domek, v němž byla knihovna. Vedle stála chatrč a v ní  žil  řeholník  ortodoxního  řádu  svatého  Basila,  který  o knihovnu pečoval.

„To  mě  podrž,“  bručel  Gejza.  „Tohle  mají  být  ty rozkoše? A já se ostatním chlubil, jak jsem to vyhrál, že jdu s tebou.“

„Třeba  se  tu  dobře  vaří.  A  určitě  mají  sklep  s  dobrým vínem,“  utěšoval  ho  pobaveně  bakalář  Petr.  „Pojďme  do šenku.  Měli  bychom  zjistit,  zda  alespoň  v  tomhle  směru název nelže. Kručí mi v žaludku.“

Vstoupili  do  veliké  haly,  jejímž  středem  se  táhla  řada sloupů. Podepíraly tmavé trámy, na nichž byl položen strop.

Na  trámech  byly  pověšené  lampy  a  ty  matně  osvětlovaly celou rozlehlou místnost. Podél stěn stály lavice ze světlého dřeva a u nich dlouhé stoly. Přímo proti dveřím byla zelená kachlová kamna a u nich na trnožích několik soudků. Vedle nich  trůnil  na  nízké  trojnožce  sklepník,  mezi  nohama  měl dřevěný  škopek  s  mastnou  vodou  a  v  ní  myl  džbánky.  Ty umyté  stavěl  do  řady  na  podlahu  za  sebe.  Šenk  bylo poloprázdný. Ve vzduchu čpěla vůně cibule a kyselého vína.

„Moc  slibně  to  nevypadá,“  zaváhal  na  prahu  Gejza.

„Nepůjdeme raději jinam?“

„Nepřišli  jsme  se  jen  najíst,“  upozornil  bakalář  Petr  a zamířil  k  jednomu  z  volných  stolů.  Téměř  ihned  se  u  nich objevila plavovlasá dívka v bílém šatu, který jí splýval až na paty. Vlasy měla spletené do copů a ty stočené na hlavě do vysokého vrkoče. Bakalář Petr zjistil, že se jmenuje Biljana, pochází  ze  Srbska  a  celkem  slušně  se  s  ní  dá  domluvit  i česky. Objednali si klobásy, mísu pikantního zelí a chléb.

Byla hned zpátky a s půvabnou grácií před ně vyskládala plné  mísy  a  ošatky.  Pak odběhla  ke  sklepníkovi,  a  když  se vrátila, nesla tři džbánky bílého vína.

„Mohu  se  s  vámi  napít?“  optala  se.  Gejza  nenápadně mrkl  na  svého  společníka  a  ochotně  jí  nabídl  místo  vedle sebe.

„Vy  jste  opravdu  z  Českého  království?“  vyptávala  se, když si připili.

Bakalář Petr nechal Gejzu, aby dívce odpovídal. Opřel se o zeď a čekal na vhodnou příležitost, aby se optal na to, proč sem  vlastně  přišli.  Jenže  řeč  se  točila  kolem  samých hloupostí.  Nakonec  to  nevydržel  a  přerušil  je:  „Moc  se omlouvám,  krásná  panno,  ale  hledám  tu  jednoho  svého přítele. Je to urozený muž, na plášti nosí erb se zubří hlavou a  jmenuje  se  Vratislav.  Do  Budína  přijel  před  několika měsíci  a  je  ubytovaný  tady  u  vás.  Potřeboval  bych  s  ním hovořit.“

„Já nevím,“ zaváhala dívka. „Sloužím tu teprve tři týdny.

A  za  tu  dobu  jsem  nikoho  takového  neviděla,  to  bych  si všimla. Ale optám se v kuchyni, počkejte tu prosím.“ Když odcházela,  půvabně  kroutila  boky  a  Gejza  od  ní  nemohl odtrhnout oči.

„Přesně to jsem hledal,“ liboval si.

„Na tuhle si dej zajít chuť. Nevypadá na nevěstku.“

„Já jí taky nehodlám platit,“ ušklíbl se Gejza. „Pomiluje mě z lásky, abys věděl.“

Z kuchyně vyšel šenkýř a obešel několik stolů. Jejich se vyhnul.  Hosté  mu  zaplatili,  zvedli  se  a  chvatně  odcházeli.

Bylo to zvláštní, ale než stačil bakalář Petr upozornit svého druha,  objevila  se  Biljana.  Vypadala  trochu  polekaně,  ale snažila se usmívat.  „Počkejte tady, za chvíli přijde,“ volala přes půl místnosti. Došla k jejich stolu, začala rychle sklízet a přitom tiše špitla: „Utečte, nebo vás zabijí!“

„Kdo?“ zabručel Gejza a pokusil se ji obejmout v pase.

Jenže v  tu chvíli vyrazilo  ze  dveří kuchyně pět  mužů dosti nedůvěryhodného  vzhledu.  Šenk  se  zatím  vyprázdnil.

Nebylo co dodávat. Petr a Gejza vyskočili a rozběhli se ke dveřím.  Muži  zlostně  vykřikli,  pak  tasili  dýky,  jeden  měl pod  pláštěm  ukrytou  sekeru.  Díky  tomu,  že  je  Biljana varovala,  dostali  se  bakalář  Petr  a  Gejza  k  východu  včas.

Venku  se  zatím  setmělo.  Proběhli  přes  dvůr  a  zamířili  k otevřeným vratům. Cestu se jim pokusil zastoupit podomek, který  držel  v  ruce  podávky  na  seno,  ale  bakalář  Petr  ho kopnutím  srazil  na  záda.  Gejza  se  ohlédl  přes  rameno  a zlostně  zaklel:  „Jdou  za  námi.  Já  doufal,  že  se  na  ulici neodváží.“

Městská  brána  už  byla  zavřená,  a  tak  se  rozběhli opačným  směrem  do  spleti  úzkých  uliček,  kterými  sem přišli.

„Za chrámem budeme v bezpečí, tam je tržiště plné lidí,“

volal  bakalář  Petr.  Jenže  ve  spleti  křivolakých  uliček  a průchodů  se  zamotali  a  pronásledovatelé  je  začali  dohánět.

Petr chtěl odbočit vlevo, ale Gejza na něj varovně křikl, že tam ne, protože ta ulice je slepá. Ať běží za ním vpravo. Ve třetím domě po pravé ruce je průchod a tím se dostanou ke hřbitovní zdi. A až ji oběhnou, budou přímo před chrámem svatého  Sávy.  Ukázalo  se,  že  měl  pravdu.  Jejich pronásledovatelé za nimi do průchodu neběželi, protože jim bylo  jasné,  že  už  je  nedostihnou.  A  na  živém  tržišti  by  je mohly zajmout osmanské stráže.

„To  bylo  o  chlup,“  prudce  oddechoval  bakalář  Petr.

„Zachránil jsi nás.“

„Ale té holce jsem se líbil,“ spokojeně upozornil Gejza.

„Později se tam vrátím. S Biljanou se pomiluju, jako že se Gejza jmenuju!“

„Jak můžeš myslet zrovna na tohle?“

„Radujme se, dokud jsme ještě mladí… Tak nějak se to zpívá, ne?“ zubil se a pak společně zamířili do dvorce, kde byla ubytovaná česká výprava. Celou dobu se však ostražitě rozhlíželi, aby je jejich pronásledovatelé někde nezaskočili.

I na rušném tržišti jim mohl v davu lidí kdokoli vrazit dýku do  zad.  Ale  nestalo  se  nic  a  do  hostince  U  Divoké  svině došli  v  pořádku.  Protože  se  královský  písař  dosud  nevrátil, šel bakalář Petr spát do komnaty pod schody a neměl z toho sebemenší radost.



VII. 

Ráno,  hned  jak  se  ze  dvora  ozvaly  první  zvuky,  které znamenaly, že čeleď vstala, aby obstarala nejprve dobytek a potom  hosty,  vyrazil  bakalář  Petr  za  svým  pánem.  Měl  za sebou snad nejhorší noc svého života a umiňoval si, že další noc  přespí  raději  někde  v  seně  nebo  pod  stromem,  ale  už nikdy  v  těsné  komoře  pod  schody.  Jiří  Adam  z  Dobronína ještě  spal  a  dveře  měl  zevnitř  pečlivě  zajištěné  na  závoru.

Petr si povzdechl a posadil se na podlahu. Zády se opřel o dveře  pánovy  komnaty  a  řekl  si,  že  na  chvíli  zavře  oči.

Usnul hned a zdálo se mu o Rozárce.

Najednou  měl  pocit,  jako  by  někam  padal.  Svalil  se  na bok a otevřel oči.

Dveře  za  jeho  zády  byly  otevřené  a  na  prahu  stál  Jiří Adam  z  Dobronína,  už  oblečený,  a  dobromyslně  se  divil, proč spí na chodbě u jeho dveří.

„Dneska  nemám  na  žertování  náladu,“  zavrčel  Petr rozmrzele  a  vyskočil.  Svého  pána  požádal,  aby  se  ještě  na chvíli vrátili do jizby, že mu musí cosi důležitého  povědět.

Jakmile  za  jeho  zády  dveře  zaklaply,  dal  se  do  vyprávění.

Královský písař pozorně poslouchal a občas ho zastavil, aby se optal na detail, kterému nerozuměl.

Teprve když jeho pomocník skončil, přikývl.  „Nu, milý Petře,  události  se  daly  do  pohybu.  A  šlo  to  snadněji,  než jsem si myslel. Doufám, že Gejza umí mlčet?“

„To bylo první, co jsem mu řekl. O našem pátrání nepoví živé duši.“

„To  je  dobře.  Budeme  nenápadně  ten  zájezdní  hostinec sledovat  a  věřím,  že  nás  šenkýř  anebo  někdo  z  jeho  lidí přivede  k  Vratislavovi  z  Pernštejna.  Zdá  se  to  být  banální příběh.  Ta  banda  ho  unesla  a  chce  výkupné.  Vratislavův otec, protože je nesmírně bohatý, jim ochotně zaplatí. Proto před  naší  královnou  dělal,  jako  by  se  nic  nestalo.  Přesně věděl, co se děje a že jeho synovi žádné nebezpečí nehrozí.

Pokud  zaplatí,  samozřejmě.  Předpokládám,  že  Jaroslav  z Pernštejna  přijel  do  Budína  právě  proto,  aby  výměnu zařídil.“

„Pak  bychom  ale  vážili  cestu  sem  zbytečně,“  namítl bakalář Petr. „Navíc mi pár drobností v tom celém příběhu nesouhlasí. Především nechápu, proč musel zemřít inkvizitor Maxmilián.“

„Máš  pravdu,  že  některé  detaily  musíme  ještě  objasnit, ale  co  se  týká  vraždy,  to  je  zase  jiný  příběh.  S  únosem Vratislava z Pernštejna nesouvisí. A já dokonce už vím, kdo ten zločin spáchal. Ale je předčasné o tom hovořit.“

„Jaké máte pro mne úkoly?“

Než stačil královský písař odpovědět, rozletěly se dveře a dovnitř vtrhl na nejvyšší míru rozhořčený Wolfgang Krajíř z  Krajku.  „To  opravdu  přestává  všechno.  Napadnout  člena vyslancovy  výpravy,  to  je  porušení  odvěkých  práv  na imunitu.“

„A  koho  napadli?“  optal  se  opatrně  Jiří  Adam  z Dobronína. Přitom vrhl krátký pohled na svého pomocníka, ale  ten  nepatrně  zakroutil  hlavou  na  znamení,  že  on  nic neprozradil.

„Koho,  koho?“  soptil  vyslanec.  „Přece  vašeho pomocníka.  A  jeho  bratra.  Proč  chcete  zatajit  tu  hanebnou událost, která potupila dobré jméno českého krále?“

„Jak jste se o tom dozvěděl?“

„Můj písař má naštěstí lehké spaní a zaslechl, co si ti dva vyprávějí.“

„My  o  tom  v  ložnici  neřekli  ani  slovo,“  ozval  se  ihned bakalář Petr.

„Tak to zaslechl jinde, to snad není podstatné,“ zlobil se Wolfgang Krajíř z Krajku. Jiří Adam z Dobronína povytáhl obočí,  protože  pochopil.  Hynkův  bratranec  byl  nejen namyšlený  hlupák,  ale  ještě  špicl.  Vyslanec  zatím pokračoval: „Už jsem dal připravit koně a poslal naléhavou žádost  budínskému  bejlerbejovi,  že  s  ním  musím  hovořit.

Uznávám,  že  bych  se  měl  nejprve  setkat  se  sultánem Sulejmanem, ale tohle je zcela mimořádná událost.“

„Proč  kvůli  tomu  děláte  tolik  povyku?  Prostě  jsme  se pohádali  o  holku,“  snažil  se  ho  uklidnit  bakalář  Petr.

Vyslanec  to  však  odmítl,  neboť  jeho  písař  slyšel,  jak  si povídají  o  něčem  jiném.  Pokud  rozuměl  dobře,  ti  chlapi  je napadli  bez  příčiny.  A  lze  tedy  dovodit,  že  měli  v  úmyslu pošlapat čest českého krále. I když se mu to snažil Jiří Adam z Dobronína rozmluvit, trval si na svém. Bylo zřejmé, že se mu  ta  věc  hodí  jako  záminka,  aby  na  sebe  upozornil osmanské vládce.

„Nemíním  se  v  té  věci  dohadovat,“  prohlásil  nakonec Wolfgang  Krajíř  z  Krajku.  „Hned  po  snídani  vyrazím  na Budínský hrad. Chci doprovod vás všech, aby bylo zřejmé, jak početná je má výprava.“

„To  je  nadělení,“  povzdechl  si  Jiří  Adam  z  Dobronína, sotva  se  zavřely  dveře  jeho  komnaty.  „Nemohli  jste  být opatrnější?“

„Jak  jsme  mohli  tušit,  že  nás  jeho  písař  sleduje?  Než jsme  šli  spát,  na  dvoře  jsme  si  zopakovali,  co  budeme dneska říkat. To je všechno. Musel se někde poblíž ukrývat a slyšel nás. Co uděláme?“

„Teď už nic. Půjdeme na Budínský hrad a uvidíme, jak se  to  celé  vyvine.  Předpokládám  ale,  že  nás  hejtman doprovázet  nebude.  Pokud  má  mladý  Pernštejn  alespoň trochu rozumu, vyrazí ihned do Dvora rozkoší, aby jednal o zaplacení  výkupného,  než  tam  vtrhnou  vojáci  budínského bejlerbeje.“

Královský  písař  se  zmýlil.  Ve  výpravě,  která  s rozvinutými českými korouhvemi vyrazila do sídla budínské provincie,  jel  i  mladý  Pernštejn.  S  ním  i  všichni  jeho služebníci.  Dvůr  rozkoší  ho  zjevně  ani  v  nejmenším nezajímal.

„Už  jsem  si  myslel,  že  vím,  o  co  tu  jde,“  stěžoval  si polohlasně  Jiří  Adam  z  Dobronína  svému  pomocníkovi, když vyjeli na ulici a zamířili po návrší k hradní bráně. „Ale asi to nebude tak jednoduché, jak jsem ti před chvílí tvrdil.

Ani jsem ti nestihl povědět, že jsem tu potkal svého dávného přítele.  Je  teď  dvorním  astrologem  samotného  sultána Sulejmana.  Řekl  mi,  že  v  táboře  vzbouřenců  prý  nějakého českého  velmože  vězní.  Myslel  jsem,  že  za  něj  požadují výkupné, ale zřejmě to tak není. Nebo výměnu už Jaroslav z Pernštejna  dohodl.  I  když  si  neumím  představit,  jak  by  to stihl, vždyť nejsme v Budíně ani celý den.“

Bejlerbej  je  přijal  v  bývalém  trůnním  sále  uherských králů.  Nádherné  fresky  na  stěnách  byly  zakryté  zelenou látkou, na níž byl vyšitý půlměsíc. Trůn ale zůstal na svém místě a na něm seděl pod baldachýnem sám Mehmed. Byl to na  pohled  hrubý  muž  s  krutými  vráskami  kolem  úst.  Měl důstojný  černý  vous  a  na  hlavě  nízkou  červenou  čapku zdobenou modrým safírem. Jakmile vstoupila česká výprava do  sálu,  obstoupili  je  ozbrojenci  s  výhrůžně  napřaženými kopími.  Vyslance  Wolfganga  Krajíře  z  Krajku  se  ujali  dva vysocí vojáci. Každý ho uchopil za jedno předloktí a odvedli ho až k trůnu. Tam ho donutili pokleknout.

„To  je  neslýchané,“  rozčiloval  se  Wolfgang  Krajíř  z Krajku. „Jsem tu jako zástupce českého krále.“

„A  já  tu  jsem  jako  zástupce  pána  všech  pánů, vznešeného  sultána  Sulejmana,“  opáčil  chladně  bejlerbej.

Jeho slova do němčiny polohlasně překládal jeden z honosně oblečených  služebníků,  kteří  stáli  pod  stupni,  na  nichž  se nacházel  trůn.  Hovořil  tak  tiše,  že  mu  Wolfgang  Krajíř  z Krajku sotva rozuměl, ale zbytek jeho doprovodu u dveří už nikoli. Tak to bylo zvykem. Proč by měli služebníci slyšet, o čem hovoří jejich pán?

„Na  rozdíl  od  tebe  jsem  členem  rodiny  vznešených Osmanů.  I  já  mám  krev,  která  koluje  v  žilách  našeho sultána,“  pokračoval  bejlerbej.  Pak  tleskl  a  o  krok  vpřed postoupil vezír.

Vyslanec Wolfgang Krajíř z Krajku se smířil s tím, jak s ním  zacházejí.  Nic  jiného  mu  nezbývalo,  i  když  s  ním  na žádném křesťanském dvoře dosud nejednali tak ponižujícím způsobem. V  několika větách popsal, jak hanebně byli dva Češi  včera  přepadeni  ve  Dvoře  rozkoší.  A  jak  tato politováníhodná  událost  brání  snaze  uzavřít  mírovou smlouvu mezi jejich říšemi.

„Já  netoleruji  v  Budíně  zločin,“  pronesl  hlubokým hlasem bejlerbej. „Pokud je to opravdu tak, jak říkáš, budou následovat přísné tresty. Proč ovšem tví lidé vůbec do Dvora rozkoší chodili? Copak vám nenabízí váš  zájezdní hostinec všechno v míře vrchovaté? Jeho lázeň je proslulá.“

„Byli  zvědaví,“  zabručel  ne  zrovna  přesvědčivě Wolfgang Krajíř z Krajku.

Bejlerbej  přikývl,  ale  byl  stále  upjatý  a  ostražitě  si  ho měřil.  Pak  se  rázně  obrátil  na  svého  vezíra  a  nařídil,  aby hned  poslal  do  toho  šenku  oddíl  ozbrojenců.  A  aby  vojáky doprovodil  soudce  a  kat,  pokud  by  bylo  třeba  na  místě trestat.  Pak  se  pohledem  vrátil  ke  klečícímu  vyslanci  a dodal, že chce, aby se procesu ve dvorci účastnili i Češi. Na místě  podají  řádné  svědectví  a  vznesou  obžalobu.  Jen  tak budou  později  moci  vznešenému  sultánu  Sulejmanovi potvrdit, že v Budíně se dodržují jeho zákony.

Pak  vyslanci  pokynul,  aby  vstal.  „Vyslechl  jsem  tvou stížnost, s  níž jsi přišel jako  prostý  poutník,  který  prochází Budínem. Upozorňuji, že důstojnější postavení ti nepřísluší, pokud  nepředložíš  jisté  listiny.  Máš  na  srdci  ještě  něco,  co by tvé postavení v mých očích vylepšilo? Jak vidím, přišel jsi se zástavami českého krále a hovoříš o mírové smlouvě.

Má to snad nějakou spojitost s tebou?“

Jiří  Adam  z  Dobronína  stál  pokojně  v  hloučku  urozené české  společnosti  a  jednání  poslouchal,  neboť  bejlerbej mluvil  hlasitě  a  královský  písař  na  rozdíl  od  ostatních osmanskému  jazyku  rozuměl.  Ihned  pochopil,  o  co  v  tuhle chvíli bejlerbejovi jde, pokud byla pravda to, co mu včera v lázni prozradil sultánův astrolog. Pokud by se dal Wolfgang Krajíř z Krajku do téhle pasti chytit a své pověřovací listiny by  budínskému  provinčnímu  správci  předložil,  byla  by  to smrtelná urážka sultána Sulejmana. Listiny byly určené pro něj. Podobná diplomatická neobratnost by znamenala jediné.

Mírové  jednání  s  českým  králem  by  zkrachovalo. A  pokud měl Fajsal pravdu a budínský bejlerbej podporoval povstání proti  centrální  cařihradské  vládě,  pak  by  se  mu  podobná komplikace  jistě  nesmírně  hodila.  Čím  složitější  by  byla situace na uherské hranici, tím pro vzbouřence lépe.

Jenže Wolfgang Krajíř z Krajku byl zkušený diplomat a nachytat se nedal. Zdvořilým hlasem sdělil, že pro něj žádné listiny  nemá,  pouze  pro  jeho  pána  sultána  Sulejmana.

Bejlerbej  se  sice  ovládl,  ale  zlost  neskrýval.  „Můžeš  jít!“

prohlásil chladně. „Ale upozorňuji tě, že napříště ke mně tak snadno  přístup  nezískáš.  Já  se  s  obyčejnými  poutníky nestýkám.  A  tys  mi  své  postavení  neprokázal  ničím,  co  by mne uspokojilo. Slyšení je skončeno!“

Po  opuštění  Budínského  hradu  se  česká  výprava rozdělila.  Většina  zamířila  zpět  do  zájezdního  hostince  U

Divoké  svině,  zatímco  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  se  svým písařem a Jiří Adam z Dobronína spolu s bakalářem Petrem a Gejzou vyrazili v doprovodu bejlerbejových ozbrojenců a vezíra do Dvora rozkoší.

Šenkýř jim vyšel vstříc až na dvůr, kde padl na kolena a uctivě je vítal. Na první pohled bylo zřejmé, že se s vezírem zná.

„Ty  lotře,“  zařval  vezír,  jak  byl  v  podobných  situacích zvyklý,  „tito  ctihodní  mužové  vznesli  proti  tobě obvinění.“

V  tu  chvíli  zvedl  kat  svou  mohutnou  sekeru  a  její  ostří položil na šenkýřovu šíji.

„Mluv pravdu!“ pokračoval vezír. „Co se tu včera dělo?“

„Nic, vznešený pane. Přísahám, den jako každý jiný.“

„Tak ty chceš tvrdit, že jsi na mě a mého přítele neposlal své  hrdlořezy!“  ujal  se  slova  bakalář  Petr.  Někdo  musel veřejně obžalobu vyslovit. „Chtěl jsi nás zabít. Pokusil ses o vraždu.“

„Ale  to  musí  být  nějaká  mýlka,“  koktal  šenkýř.  Byl celkem dobrý herec, a pokud by bakalář Petr celou událost nezažil,  téměř  by  mu  uvěřil.  „Včera  se  tu  opravdu  nestalo nic proti zákonům. Sedělo tu několik ctihodných mužů a ti nás opustili, až když jsem zavíral. Potvrdí, že tady byl klid.

Dva zrovna sedí uvnitř. Vyslechněte je, ctihodný vezíre. Je to pekař Marič a kupec Ibrahimovič.“

„Přiveďte je,“ nařídil budínský vezír svým mužům. Dva se  vrhli  ke  vchodu  do  šenku.  Téměř  okamžitě  však  byli zpátky. Vedli dva muže, které bakalář Petr v životě neviděl.

Včera určitě uvnitř neseděli. Padli vedle šenkýře na kolena, vzpínali ruce a volali, že potvrzují jeho slova.

„Jak  je  můžete  potvrzovat,  když  ani  nevíte,  co  tenhle muž  vypověděl?“  optal  se  jich  přísně  Jiří  Adam  z Dobronína. „Jste lháři.“

„Jsou to dva ctihodní mužové,“ zastal se jich vezír. Pak se  obrátil  na  bakaláře  Petra  a  optal  se,  zda  může  přivést nějakého svědka.

„Vyslechněte místní sklepnici. Jmenuje se Biljana.“

„Tak  vidíte,  ctihodný  vezíre,  že  se  ten  mládenec  mýlí,“

vykřikl šenkýř. „Nikdo takový v mém hostinci nepracuje.“

„Prohledejte celý dvorec,“ obrátil se vezír na své muže.

Ozbrojenci se vrátili do domu, prohledali i okolní stavení a přivedli sedm žen. Ani jedna z nich nebyla Biljana.

„Já  bych  možná  věděl,  jak  k  tomu  politováníhodnému nedorozumění  došlo,“  řekl  šenkýř.  Vezír  kývl  na  kata,  ten sejmul sekeru z jeho krku a odstoupil. Teď už Jiří Adam z Dobronína nepochyboval, že to celé bylo předem domluvené divadlo.  Bejlerbej  je  sem  poslal,  protože  si  byl  jistý,  že  tu nic nenajdou.

„Ti  dva  mladíci  jsou  v  Budíně  poprvé,“  pokračoval šenkýř  odvážněji.  Dlaní  si  přitom  třel  šíji.  „Možná  je opravdu  někdo  přepadl,  ale  stalo  se  to  jinde.  To  místo  si zjevně  nepamatují  a  mne  obvinili  neprávem.  Je  zřejmé,  že jsem poctivý muž. A proto žádám zadostiučinění za urážku, které se mi dostalo.“

„Na  to  máš  právo,“  souhlasil  vezír  a  rukou  naznačil svým mužům, aby oba mladíky srazili na kolena a aby k nim přistoupil  kat.  V  tu  chvíli  Gejza  vytrhl  nejblíže  stojícímu ozbrojenci kopí, dřevcem srazil druhého, který mu překážel v  cestě,  a  rozběhl  se  k  bráně  na  ulici.  Než  se  oddíl osmanských ozbrojenců vzpamatoval, byl pryč.

„Za  ním,  pitomci!“  zařval  vezír  zlostně.  „Musíte  ho dostat. Za každou cenu. Můžete mu podříznout krk. Hlavně nesmí uprchnout.“

„Jistě,“  pronesl  významně  jazykem  Osmanů  královský písař. „Jinak by mohl mluvit. Možná by své svědectví sdělil samotnému sultánovi. Protože ten mladík není tím, za koho se vydává. Je to Sulejmanův služebník. Ví to váš bejlerbej a vím to i já. Mého pomocníka bakaláře Petra necháte být! O

něho vám stejně nejde. Ovšem k jeho včerejšímu přepadení se  ještě  vrátíme,  až  se  tu  objeví  pán  všech  pánů  sultán Sulejman.“ Pak se obrátil na své průvodce a česky jim řekl: „Jdeme, tady jsme skončili.“

Nikdo  neprotestoval,  a  proto  rychle  zmizeli.  V  Jiřím Adamovi  z  Dobronína  byla  malá  dušička,  protože  věděl, kolik riskuje. Ale vyšlo to.

Na  ulici  se  rozdělili.  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  zamířil spolu  se  svým  písařem  nejkratší  cestou  do  zájezdního hostince,  zatímco  královský  písař  odbočil  se  svým pomocníkem  k  židovské  čtvrti,  která  ležela  pod  hradním návrším. Kráčeli pomalu, bylo vedro a dusno.

„Odpusťte  mi  jistou  nedovtipnost,  můj  pane,  ale  co  se vlastně  stalo?“  vyhrkl  bakalář  Petr,  sotva  osaměli.

Královský  písař  mu  v  rychlosti  přeložil,  co  budínskému vezírovi ve Dvoře rozkoší řekl.

„Takže  vy  jste  mu  vyhrožoval?“  liboval  si  spokojeně jeho pomocník. „Tak se na ně musí. Jsou to podplacení lotři.

Ale nechápu, že vám vezír uvěřil tu pohádku o Gejzovi.“

„To  není  pohádka,“  zavrtěl  hlavou  Jiří  Adam  z Dobronína. „Gejza opravdu není tím, za koho se vydával. A co je horší, je to vrah. Já ovšem tuším, kde se teď skrývá.“

„Tak  teď  už  nerozumím  vůbec  ničemu,“  bručel  bakalář Petr.  „V  Praze  jste  mi  vyčítal,  že  vám  nedopřeju  žádnou radost,  abyste  se  mohl  pochlubit  svou  chytrostí.  Tak  teď vám dávám dostatečný prostor, můj pane.“

Jiří  Adam  z  Dobronína  se  suše  zasmál.  Měl  rád  chytré odpovědi  svého  pomocníka.  Zvláště  pokud  mu  trochu lichotily.

„Je  to  celkem  jednoduché,“ řekl  a ještě  zpomalil.  Cesta stoupala mezi nízkými málo výstavnými domky do svahu k hradbám.  „Gejza  tvrdil,  že  v  životě  v  Budíně  nebyl,  ale včera,  když  jste  prchali  z  Dvora  rozkoší  a  hrozilo  vám nebezpečí,  najednou  přesně  věděl,  kde  najdete  průchod, který vám zachrání život. To je přece jasný důkaz, že to tady dobře zná.“

„Dejme tomu. To však přece nedokazuje, že je sultánův zvěd a vrah.“

„Pokud  lhal  v  jedné  věci,  lhal  nejspíše  i  v  jiných.  A  ti vrazi včera šli po něm, nikoli po tobě. To jsem ještě nevěděl, pro  kterou  stranu  pracuje.  Pokud  však  před  chvílí  uprchl, znamená  to,  že  jeho  nepřítelem  je  bejlerbej  a  logicky  tedy slouží Sulejmanovi. Bylo zřejmé, že sultán bude mít v Praze jednoho  nebo  několik  zvědů.  V  tomhle  je  velice  obratný, pokud já vím.“

„Je  samozřejmě  možné,  že  Gejza  posílal  zprávy sultánovi,  ale  ne  jisté,“  vrtěl  hlavou  bakalář  Petr.  Za  tu krátkou chvíli si Gejzu celkem oblíbil.

„Mám  ještě  jednu  důležitou  indicii,“  pokračoval královský  písař.  „To  on  zavraždil  inkvizitora  Maxmiliána.

Inkvizitor navštívil kdysi nejen Budín, ale pohyboval se po celých Uhrách a navštívil i sultánův dvůr. Někde tam musel Gejzu  potkat.  Vzpomínáš  na  první  večer  naší  cesty  v Kolíně?  Přivedl  jsi  toho  mládence  ke  stolu,  kde  jsme večeřeli,  a  představil  ho.  Inkvizitor  odsekl  něco povýšeneckého  a  tys  ho  urazil.  Pak  jste  si  sedli  ke  stolu  v rohu, ale on se na vás několikrát ohlédl. Všichni si mysleli, že se dívá na tebe a přemýšlí, jak by se ti pomstil. Ale byl to omyl, on si prohlížel Gejzu a snažil se upamatovat, odkud tu tvář zná. Během noci si nejspíše vzpomněl. Ráno jsi je viděl, jak se o něčem vzrušeně dohadují, ale když jsi přišel blíže, tvrdil Gejza, že šlo o jakési naučení ve věci víry. Chyba! Já myslím, že inkvizitor Maxmilián na Gejzu udeřil a řekl mu, že  ho  poznal.  Téměř  s  jistotou  se  odvážím  kombinovat,  že mu  nabídl  své  mlčení,  pokud  začne  Gejza  pracovat  pro církev svatou. On s tím na oko souhlasil, ale hned večer, jak jsme dojeli do hostince v Habrech, se ho zbavil. A byl to on, kdo se vplížil do mé ložnice, protože, pokud si vzpomínáš, ani jeden z urozených mužů to být nemohl.“

„Zdá  se  to  logické,  ale  proč  by  ho  zajímal  dopis Vratislava  z  Pernštejna?  Že  by  pracoval  i  pro  vzbouřence?

Nebo má prsty v jednání o výkupném?“

„To si nemyslím, ale jak jsem řekl, za chvíli se s Gejzou setkáme.  To  bude  nezvratný  důkaz,  že  je  zvěd  sultána Sulejmana. A doufám, že nám o tom dopise poví víc.“



VIII. 

Jiří  Adam  z  Dobronína  prošel  se  svým  pomocníkem brankou  mezi  dvěma  domy  a  pokračoval  úzkou  uličkou sevřenou  vysokými  zdmi  do  židovské  čtvrti.  Ocitli  se  na okrouhlém  náměstíčku,  v  jehož  středu  stála  synagoga.  V

jirchářské dílně  se  optali,  kde  sídlí  rabín. Muž  jim  ochotně ukázal  na  opačnou  stranu  prostranství.  Přímo  proti  vchodu do synagogy stál starobylý patrový dům se širokým vjezdem do dvora, který se rozkládal za domem. Vrata byla zavřená a zajištěná  závorou.  Královský  písař  na  ně  zabušil.  Chvíli čekali,  než  se  v  patře  pootevřela  okenice  a  ven  vyhlédlo mladé  děvče  s  černými  vlasy  sčesanými  do  čela  a spletenými do dvou copů, které jí visely podél uší.

„Pusť nás dovnitř. Chci navštívit svého přítele,“ křikl na ni královský písař.

„Neznám  vás.  Těžko  tedy  můžete  být  přítelem  mého strýce,  ctihodného  rabína  Jákuba,“  opáčila  nesmlouvavě  a chtěla okenici přirazit.

„Počkej,  já  nejdu  za  rabínem,  ale  za  slovutným astrologem Fajsalem.“

„Ještě se nevrátil,“ vyhrkla, ale vzápětí zrudla a zavrtěla hlavou,  že  nikoho  takového  nezná  a  nechápe,  proč  by  je měla pouštět dál.

„Ovšem  toho mládence, který  si říká Gejza, toho jsi do domu  pustila,“  pokračoval  Jiří  Adam  z  Dobronína.

„Přicházím  v  míru,  ale  protože  si  potřebuji  promluvit  s oběma, nebudu váhat a přivedu stráže, pokud mi neotevřeš.

Jsem služebník českého krále.“

„Tak  počkejte,“  vyhrkla  a  okenici  zabouchla.  Za  chvíli uslyšeli  za  vraty  kroky  a  zaskřípění  závory.  Pak  se  vrata otevřela  a  dívka  je  pozvala  dál.  Rukou  ukázala  na  dveře vedle schodiště. Sama je otevřela. Byla to klenutá komnata se dvěma malými okénky, dlouhým stolem a lavicemi kolem všech čtyř stěn. Zde zřejmě rabín vyučoval děti.

„Jděte  dál.  Hned  strýce  přivedu.  Ničeho  se  nebojte,“

vykládala.

Jiří Adam z Dobronína si všiml, že místnost má masivní dveře,  které  se  dají  zajistit  závorami  z  obou  stran.  Dívčina poznámka, aby se nebáli, ho varovala okamžitě. Oznámil, že raději  počkají  v  průjezdu.  Když  jim  to  začala  rozmlouvat, podotkl  chladně:  „Ty  si  opravdu  myslíš,  že  se  dáme nachytat,  abys  nás  tam  mohla  zavřít?  A  Gejza  zatím uprchne. Tak to ne. Hned ho přiveď, nebo bude zle!“ Ruku položil  na  jílec  svého  rapíru.  Dívka  svraštila  obočí,  pak  se otočila a rozběhla se po schodech nahoru do domu. Vzápětí se nad schodištěm objevil starý muž s pejzy kolem uší. Na hlavě  měl  malou  černou  čapku  a  oblečený  byl  to  tmavého kaftanu.  Měl  okurkovitý  nos  a  přísné  tmavé  oči.  Pomalu sestupoval  dolů  a  nepřívětivě  se  jich  přitom  vyptával,  o  co jim vlastně jde. A proč obtěžují zrovna jeho.

„Fajsal  je  můj  dávný  přítel,“  vysvětloval  Jiří  Adam  z Dobronína.  „Kdysi  mne  hostil  ve  svém  domě  v  Cařihradě.

Dobře  se  pamatuji,  že  jsme  tehdy  chodívali  za  rabínem tamní  židovské  čtvrti,  protože  to  byl  muž  neobyčejně vzdělaný  v  astronomii.  Ale  především  v  tom,  jak  se  počítá kalendář  a  jak  se  pohybuje  slunce  a  měsíc  po  nebeské klenbě. Už tehdy jsem pochopil, že můj přítel má k vašemu národu  velice  blízko  a  váží  si  učenosti  judaismu.  Když  mi včera  prozradil,  že  tady  v  Budíně  není  jen  kvůli  zájmům svého pána, ale také pro své poučení, došlo mi ihned, kde ho hodlá hledat. A kde bude hledat úkryt před muži budínského bejlerbeje, pokud by k něčemu došlo. Je tedy logické, že se sem uchýlil i onen mladík, o němž mám důvod se domnívat, že se s Fajsalem možná zná.“

Rabín Jákub si dlaní projel vousy na bradě, ale rozhodl se rychle: „Tak pojďte nahoru! V jedné věci se však mýlíte.

Onen mládenec se sem neuchýlil proto, že by se znal s oním ctihodným astrologem, ale proto, že je můj synovec. On není muslim, pokud jste ho z něčeho takového podezřívali.“

„Tak  to  tedy  je.  Teď  to  do  sebe  zapadá,“  zabručel  tiše královský  písař,  ale  rabín  se  mezitím  otočil  a  vydal  se  po schodech nahoru. Následovali ho.

Gejza stál nad schody a poslouchal, o čem ti dole hovoří.

Došlo  mu,  že  nemá  cenu  se  dál  přetvařovat.  Ještě  než  k němu  dorazili,  s  odbojně  vztyčenou  hlavou  pronesl:  „Ve skutečnosti  se  jmenuju  Samuel.  A  jsem  hrdý  na  to,  co všechno jsem dokázal.“

„Pojďme  raději  ke  stolu,“  navrhl  smířlivě  starý  rabín  a zamířil do své pracovny. Tři stěny byly obložené vysokými policemi  s  knihami.  U  psacího  stolu  stálo  pohodlné čalouněné  křeslo  a  proti  němu  tři  menší.  Pod  oknem  byl menší  stolek  a  na  něm  ležel  mosazný  astroláb,  kružidlo  a veliký  list  papíru,  na  němž  byly  ručně  zakreslené  pohyby hvězd.

Sotva  se  usadili,  pokračoval  Samuel,  který  se  zjevně potřeboval  ospravedlnit:  „Nic  jsem  neudělal  ze  zlé  vůle.

Ano,  pracuji  pro  osmanského  sultána.  Za  to  potvrdil svobody naší židovské obci v Budíně.“

„Kvůli tomu  se obhajovat nemusíš, já to chápu,“ opáčil shovívavě Jiří Adam z Dobronína. „Ale ty jsi vraždil.“

„Byl to inkvizitor,“ upozornil pohrdavě mladík. Nenávist vůbec neskrýval. „Ano, setkal jsem se s ním už dříve. Tehdy nechal  upálit  dvě  poctivé  židovské  rodiny.  A  ten  hlupák  si snad  myslel,  že  na  to  zapomenu  a  budu  pomáhat  jeho papežovi.“

„Je  to  věc  tvého  svědomí,“  přikývl  Jiří  Adam  z Dobronína.  „Ten  zločin  jsi  spáchal  v  Českém  království  a jedině  tam  můžeš  být  souzen.  Případně  v  jiné  křesťanské zemi. Ale nepředpokládám, že by ses tam ještě někdy vrátil, a proto zřejmě unikneš lidské spravedlnosti. Nesouhlasím s tím,  ale  nemohu  proti  tomu  nic  dělat.  Ovšem  co  mne  trápí podstatně víc, je otázka, proč ses tak zoufale snažil dostat do rukou dopis Vratislava z Pernštejna? Ty jsi prohledal truhlici jeho bratra a pak ses v noci pokoušel dostat do mé komnaty.

Ta věc přece s inkvizitorem nesouvisela. O co šlo?“

„I  tohle  víte,“  odpověděl  neutrálně  Samuel  a  vrhl zpytavý pohled na svého strýce.

Rabín téměř neznatelně přikývl a sám se ujal slova: „Jak jistě víte, před nešťastnou bitvou u Moháče přivedl do Uher Jan  z  Pernštejna  moravskou  zemskou  hotovost  na  pomoc našemu králi. Mnoho rytířů tam padlo, ale on se s nevelkou družinou  zachránil  a  uprchl.  Říká  se,  že  byl  mezi  prvními, kdo  začal  utíkat.  Já  tam  nebyl  a  nebudu  šířit  pomluvy.

Faktem  však  je,  že  do  Budína  dorazil  první.  Na  noc  se zastavil  v  Budínském  hradě,  ale  když  tam  ráno  dorazili uherští  páni,  byly  všechny  truhlice  s  penězi  a  cennostmi Ludvíka  Jagellonského  prázdné.  Zmizela  dokonce  koruna svatého  Štěpána.  I  když  se  Jan  z  Pernštejna  zuřivě  bránil, prohledali jeho i všechny moravské rytíře, ale u nikoho nic nenašli, a tak je propustili. Nikdo nikdy nezjistil, kam se ty věci poděly. Nakonec se uherští páni usnesli, že ty poklady ukryl  před  tažením  sám  Ludvík  a  tajemství,  kde  hledat,  si odnesl do hrobu. Přesto se šeptalo, že v tom může mít prsty Pernštejn.  Proto  Jan  už  nikdy  do  Uher  nepřijel.  Před několika lety pak náš Budín obsadili Osmani a na celou věc se  zapomnělo.  Jenže  na  jaře  se  tu  objevil  Janův  syn.

Vratislav z Pernštejna je mimořádně hloupý muž. Ve Dvoře rozkoší se opil a jedné děvce prozradil, že přijel pro poklad Ludvíka  Jagellonského.  Za  dva  dny  nato  ho  unesla  jedna srbská  banda.  Většinu  zločinů  ve  městě  mají  na  svědomí uprchlíci  z  Balkánu.  Říká  se,  že  za  peníze  pomáhají osmanským vzbouřencům proti sultánovi. V každém případě je mladý Pernštejn momentálně v jejich rukách.“

Tohle všechno  mi strýc vzkázal,“ dodal Samuel.  „Proto jsem  stál  o  účast  na  výpravě  do  Budína,  když  jsem  se dozvěděl,  že  hejtmanem  bude  Jaroslav  z  Pernštejna.  Bylo jasné, o co jde. Proto mne překvapilo, že by mu bratr poslal ze  zajetí  list.  Musel  jsem  za  každou  cenu  vědět,  co  píše.

Nepovedlo  se.  Uspokojíte  mou  zvědavost?  Povíte  mi,  co  v tom dopise je, urozený pane?“

„Ten list byl mnohem starší, než hejtman v šenku tvrdil,“

odpověděl Jiří Adam z Dobronína. „Napsal ho před mnoha lety  jeho  strýc.  Taky  Vratislav.  Mladý  Pernštejn  mi  zalhal jen proto, že chtěl zjistit, jaké mám v Budíně poslání. Ví o celé záležitosti Fajsal?“

„Ne, zatím nebyl důvod mu o tom říkat,“ opáčil rabín a významně se zadíval na královského písaře. Ten pochopil.

„Navrhuji  dohodu,“  reagoval  Jiří  Adam  z  Dobronína okamžitě.  „Já  zapomenu  na  to,  kdo  vztáhl  ruku  na inkvizitora, a vy na to, co víte o věcech Pernštejnů.“

„Souhlasím,“ přikývl rabín. „Budeme mlčet. Pokud by se ovšem  situace  vyvinula  tak,  že  bychom  mohli  poškodit svým mlčením naši obec, pak si vyhrazuji právo od smlouvy odstoupit.“

S tím se nedalo nic dělat a královský písař to akceptoval.

Věděl, jak tvrdohlaví Židé jsou. Proto se vrátil k problému, co se Samuelem.

„Ta věc vás nemusí trápit, Abrahámův lid se o sebe uměl vždy  postarat.  Od  vyhnání  z  Jeruzaléma  jsme  neustále  na útěku,“ odmítl jeho starosti hořce rabín.

„Pro  budínského  bejlerbeje  je  Gejza  členem  poselstva českého krále. A uprchl, vzbouřil se tedy proti osmanským zákonům.  Za  jeho  zločin  může  pykat  celá  naše  výprava,“

strachoval se Jiří Adam z Dobronína.

„To  je  možné,“  souhlasil důstojně rabín.  „Jenže  to  není naše  věc.  Víte  moc  dobře,  že  tady  v  Budíně  se  ničeho nedopustil.  Musel  utéct,  protože  v  šenku  samozřejmě poznali, že je syn vyvoleného národa a ne křesťan z Prahy.

Buďte ubezpečen, i bejlerbej ví, že není Gejza, ale Samuel.

S tím si bude muset váš vyslanec nějak poradit.“

„Dejme  tomu.  Původně  jsem  si  myslel,  že  Fajsal  tvého synovce zná. Ty ale tvrdíš, že nikoli. Jak to tedy je?“

„Ne, opravdu ho nezná.“

„Budínský  bejlerbej  mu  o  něm  určitě  vykládat  nebude.

Byl  bych  rád,  abyste  dvornímu  astrologovi  o  Samuelovi  v nejbližších dnech nic neprozrazovali ani vy.“

„V  tom  vám  můžeme  vyhovět,“  potvrdil  rabín.  „Až  do příjezdu sultána do Budína.“

Venku  na  schodech  se  ozvaly  těžké  mužské  kroky.

Samuel  se  vrhl  k  oknu,  aby  mohl  v  případě  nebezpečí vyskočit  a  uprchnout.  Otevřely  se  dveře  a  na  prahu  stál dvorní  astrolog.  Když  si  všiml  Jiřího  Adama  z  Dobronína, překvapeně vyhrkl: „Jak jsi mne tu u Alláha všemohoucího našel?“

„Sám jsi mne učil, že jen hlupák se obklopuje hlupáky,“

opáčil s úsměvem královský písař. „Ty sám jsi chytrý, proč se tedy domníváš, že tvůj přítel nikoli?“

„To  se  skutečně  nedomnívám,“  ošil  se  astrolog.  Bylo však  zřejmé,  že  mu  setkání  u  židovského  rabína  příjemné není.  Vrhl  pátravý  pohled  na  oba  mládence,  které  neznal.

Královský  písař  mu  je  zdvořile  představil  jako  své pomocníky Petra a Gejzu.

„Proč  jsi  je  přivedl  s  sebou?“  pátral  Fajsal  nedůvěřivě.

Život na sultánově dvoře ho naučil ostražitosti.

„Protože  toho  černovlasého  pronásleduje  budínský bejlerbej,“  vysvětloval  Jiří  Adam  z  Dobronína  a  pak  mu pověděl  celou  historii  včerejšího  útěku  ze  Dvora  rozkoší.  I to, jak ráno Wolfgang Krajíř z Krajku vznesl stížnost a jak to celé dopadlo. Skončil tím, že to je sem ze Dvora rozkoší blízko,  a  proto  ho napadlo ukrýt  Gejzu  zatím  tady.  A  ještě dodal,  že  za  vším  určitě  stojí  zajetí  mladého  Pernštejna  a výkupné, které vzbouřenci požadují.

„Nepříjemná  záležitost,“  souhlasil  Fajsal.  „Všechno  zlé je  však  k  něčemu  dobré,  jak  říká  náš  Prorok.  Tohle  je nezvratný  důkaz,  že  budínský  bejlerbej  pohrdá  zákony našeho vznešeného sultána. Pokusím se v té věci zjistit víc, abych  mohl  proti  němu  ve  vhodnou  chvíli  vznést  žalobu.

Teď  vás  však  žádám,  abyste  mne  tu  nechali  s  učeným rabínem  Jákubem  chvíli  o  samotě.  Musím  s  ním  probrat jeden  zajímavý  úkaz,  kterého  jsem  si  v  noci  všiml  na obloze.“

Zdvořile se rozloučili a sešli do přízemí. Samuel se tam uklonil a bez zbytečných řečí zmizel v jedněch dveřích, Jiří Adam  z  Dobronína  spolu  s  bakalářem  Petrem  vyšli  ven  a opustili židovskou čtvrť.

„Tak,  a  teď  se  konečně  můžeme  soustředit  na  to,  proč jsme  sem  přijeli.  Začneme  řešit  problém,  jak  zachránit Vratislava  z  Pernštejna,“  řekl  Jiří  Adam  z  Dobronína.

Sestupovali z hradního návrší. Kolem židovské čtvrti nebyla zástavba tak hustá jako dole u řeky. Mezi nízkými domky se rozkládaly malé zahrádky, v nichž rostla zelenina, tu a tam stál  strom  obalený  dozrávajícími  meruňkami  a  slívami.  Na ulici byl klid, blížilo se poledne.

„Obávám  se  však,  že  za  něj  vzbouřenci  nechtějí výkupné,“  pokračoval  mrzutě  Jiří  Adam  z  Dobronína.

„Alespoň  ne  v  obvyklém  smyslu.  Mladý  Pernštejn  doplatil na svou hloupost a na to, že se vychloubal před nevěstkou, či co ta holka byla. Na druhou stranu jsem si jistý, že neví, kde jsou cennosti krále Ludvíka ukryté. Pokud by to věděl, věznitelé  by  to  z  něj  určitě  už  dávno  dostali.  Muslimové  s ním určitě nezacházejí laskavě. Je křesťan a navíc mlčí. Dva nejhorší  prohřešky.  Je  ovšem  zvláštní,  pokud  ho  sem  otec poslal, že mu neřekl, kde hledat.“

„To  opravdu  nedává  smysl,“  souhlasil  bakalář  Petr.

„Pokud  Jan  z  Pernštejna  ten  poklad  z  Budínského  hradu tajně odvezl a ukryl, musí přece vědět, kde je. Vratislav by sem přijel cennosti vyzvednout a nikoli hledat. Nemusel by se tu zdržovat celé měsíce.“

„Vidíš, ale přesto ho dosud s největší pravděpodobností nevyzvedl. Buď už není tam, kde ho jeho otec ukryl, nebo, a to  se  mi  jeví  pravděpodobnější,  není  Jan  z  Pernštejna  po letech schopný to místo přesně popsat.“

„Co je to za hloupost?“ mračil se bakalář Petr.

„Tvůj  pán  nikdy  nepronáší  hlouposti,“  napomenul  ho pobaveně  královský  písař.  „Uvažuj!  Byla  noc,  z  prohrané bitvy  se  do  Budína  přižene  Jan  z  Pernštejna.  Má  jen  pár hodin, aby poklad přemístil a ukryl. Tehdy byl mladý, a kdo ví, kolikrát předtím Budín navštívil. Moc to tu určitě neznal.

Jedno  však  věděl,  musel  kořist  ukrýt  před  městskými hradbami.  Tahle  noc  po  bitvě  byla  totiž  snad  jediná,  kdy bylo možné zlato a šperky provézt nepozorovaně městskými bránami.  Po  příjezdu  do  města  Jan  z  Pernštejna  určitě nařídil, aby strážní nechali brány otevřené pro případ, že by se  objevily  oddíly  uherských  pánů  a  potřebovaly  se  rychle ukrýt. Město se připravovalo na obléhání, všude vládl chaos.

Bránami projížděly povozy oběma směry. Bohatí prchali se svým  majetkem  do  Horních  Uher,  do  města  se  z  okolí  v chvatu svážely zásoby. Projet nepozorovaně s povozem, na němž  byly  vaky  nebo  truhlice  s  cennostmi  Ludvíka Jagellonského,  nebyl  v  tom  chaosu  žádný  problém.  V

bránách tu noc určitě nikdo nikoho nekontroloval. A teď se vžij  do  situace  pána  z  Pernštejna.  S  povozem  se  mu  sice podaří bez potíží dostat z města, ale nikoho tu nezná. Nemá tu  žádného  přítele,  jemuž  by  mohl  kořist  svěřit.  Co  udělá?

Najde  vhodné  místo  a  cennosti  zakopá.  Nic  jiného  mne  v tuhle  chvíli  nenapadá.  Snaží  se  to  místo  zapamatovat  a nejspíše si udělá i nějaké značky. Uvedu příklad. Třeba vše uloží deset kroků od dvou srostlých bříz, aby kořist později snadno  našel.  Do  Budínského  hradu  se  vrátí  na  poslední chvíli a vzápětí tam dorazí první oddíly uherských velmožů.

Zbytek znáš.“

„No  právě!  Jan  z  Pernštejna  to  místo  zná.  Teď  jste  to potvrdil. I kdyby se něco změnilo, nemůže se krajina změnit celá. Nebyl by přece problém se tam později vrátit.“

„Ale byl. I drobnost může místo úplně změnit,“ pousmál se  Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Vzpomínám  si,  že  jsem  kdysi putoval se dvěma přáteli přes Alpy do Lombardie. To jsem byl ještě mladší než ty. Byl krásný slunečný den a my měli spoustu  času.  Proto  jsme  si  řekli,  že  vystoupíme  na  vrchol hory, po jejímž úpatí jsme mířili do sedla. Měli jsme těžké krosny, ve kterých jsme si nesli věci. Bylo zbytečné vláčet je s  sebou,  protože  jsme  se  stejně  museli  vrátit  na  stezku,  po které jsme putovali. Odložili jsme je mezi kameny, přikryli je jinými kameny, aby nám je někdo neodnesl. Abychom to místo  našli,  vybrali  jsme  úkryt  u  velkého  balvanu,  vedle něhož  kvetly  tři  modré  hořce.  Když  jsme  se  pozdě odpoledne  vrátili,  bylo  celé  to  kamenné  pole  pokryté kobercem  modrých hořců, které tam zatím  vykvetly. Skoro do  tmy  jsme  mezi  balvany  pobíhali,  obraceli  je  a  hledali naše  věci.  Nakonec  jsme  je  sice  objevili,  ale  nikdy  bych nevěřil, jak těžké něco takového je. Na téhle straně Dunaje se  toho  za  poslední  léta  mnoho  nezměnilo.  Snad  přibyla další  opevnění.  Na  druhém  břehu  však  vyrostlo  celé předměstí.  Leží  hned  za  řekou  u  brodu.  Usídlily  se  tam především  rodiny,  které  uprchly  před  Osmany  z  Balkánu.

Jan z Pernštejna neměl čas jet daleko. Je to jen hypotéza, ale já bych hledal tam.“

„Jenže  pokud  tam  ti  lidé  staví  domy,  museli  by  při kopání  základů  na  ten  poklad  narazit,“  váhal  bakalář  Petr přijmout dedukci svého pána.

„To  máš  pravdu,“  souhlasil  Jiří  Adam  z  Dobronína.

„Ovšem jen za předpokladu, že to Jan z Pernštejna zakopal do  hlíny.  Ale  co  když  si  našel  nějaký  polozbořený  dům  a ukryl  to  ve  sklepení?  Pokud  ten  dům  někdo  později opravoval, proč by kopal ve sklepě?“

„Jenže  pak  to  může  být  ukryté  kdekoli.  Domů  je  tam několik stovek.“

„To  jistě,  ovšem  zapomínáš,  že  bratr  Jana  z  Pernštejna, tedy starší Vratislav, napsal zvláštní dopis. Já si myslím, že musel  být  u  toho,  když  Jan  peníze  a  klenoty  mrtvého Ludvíka Jagellonského z Budínského hradu odvezl a ukryl.

Byli přece bratři. Své lyrické dojmy nenapsal pro nic za nic.

Poslal je před svou smrtí synovci Jaroslavovi. V tom dopise se svěřuje, jak na něj zapůsobila hluboká letní noc, kdy nad hradbami s párem štíhlých věží visí stříbrný měsíční kotouč, jak  mu  pod  okny  jizby  voní  plané  růže  a  jak  z  krajiny  za hradbami,  která  se  táhne  až  k  Dunaji,  cítí  divokost uherských  válečníků  a  jejich  koní,  pod  jejichž  kopyty  mizí poslední  známky  křesťanství.  To  je  tajenka.  Návod,  kde hledat.“

„Proč  by  vám  v  tom  případě  Jaroslav  z  Pernštejna  ten dopis ukazoval?“

„Protože  vůbec  netušil,  co  ten  vzkaz  znamená.  On  mi dopis  ukázal  proto,  aby  mne  zmátl.  A  nechtěně  mi  tak prozradil nesmírně důležitou věc.“

Během  hovoru  došli  ke  dvorci  U  Divoké  svině  a  vraty vstoupili na dvůr. Vládl tam zmatek a křik. Z domu, v němž byla  česká  výprava  ubytovaná,  právě  několik  služebníků vynášelo nosítka s mrtvým tělem.



IX. 

Jiří  Adam  z  Dobronína  se  navzdory  svému  důstojnému věku  rozběhl.  V  patách  za  ním  jeho  pomocník.  „Kdo zemřel?“ volal na služebníky, kteří vláčeli nosítka.

„Ten  Řek,  pánův  lékař,“  vykládal  nejstarší  z  nich.

„Někdo zavraždil Agapetha. Podřízl mu hrdlo.“

„Ano,  zavraždil,“  potvrdil  chmurně  Wolfgang  Krajíř  z Krajku, který se vynořil z domu. „Tohle už opravdu přestává všechno! Určitě to má na svědomí ten machometán.“

„Myslíte budínského bejlerbeje?“ ujasňoval si královský písař.  „Myslíte,  že  by  takhle  naivně  chtěl  zhatit  mírové jednání?“

„Jak

naivně?“

rozčiloval

se

vyslanec.

„Bez

Agapethových lektvarů se pořádně ani nevyspím. Pokud mi chtěl někdo ublížit, tak tohle je ten nejkrutější způsob, jaký mohl  vymyslet.  Všichni  vědí,  že  si  Osmani  libují  v podřezávání krků. Zvláště nám, křesťanům.“

„To  jsou  jen  pověry.  A  navíc,  copak  je  bejlerbej Mehmed tady v Budíně váš jediný nepřítel?“ nesouhlasil Jiří Adam z Dobronína a pokynul mužům, aby postavili nosítka na  zem.  Poklekl  vedle  nich,  zvedl  plátěnou  roušku,  jíž  byl mrtvý přikrytý, a začal si zblízka prohlížet ránu na krku. Pak zvedl  límec  kabátce  a  studoval  šíji  a  ramena.  Nakonec  si prohlédl ruce a látkou zase obličej zakryl.

„Kde se to stalo?“ optal se.

„V komnatě pana hejtmana. Jaroslav z Pernštejna to však udělat nemohl, protože je v kyrysnickém táboře. Poslal jsem pro něj, měl by tu být každou chvíli,“ odpověděl Wolfgang Krajíř  z  Krajku.  Trochu  se  zatím  uklidnil.  „Zjistil  jste něco?“

„Ale  ovšem,“  přikývl  královský  písař.  „Řekl  bych,  že vrah nejprve Agapethovi zlomil vaz. Teprve pak mu podřízl hrdlo. Možná právě proto, aby svalil podezření na Osmany.

Znal asi stejnou pověru jako vy, pane vyslanče.“

„Nerozčilujte  mě,“  vyjel  nakvašeně  Wolfgang  Krajíř  z Krajku. „Mně zabili jednoho z nejlepších mužů, jaké mám.

Já budu trpět, ale vy se staráte o to, zda je něco pověra. Vím, že  rozumíte  lékařským  vědám  a  věřím,  že  medikus  mého švagra  Jáchyma  z  Hradce  vaše  ohledání  potvrdí.  Jenže  k čemu to je?“

„Víte,  jak  mu  podle  mne  vrah  zlomil  vaz?“  pokračoval Jiří  Adam  z  Dobronína  věcně.  „Váš  astrolog  klečel  na podlaze.  Co  třeba  u  otevřené  truhlice?  Byl  zabraný  do  své práce,  protože  uvnitř  cosi  hledal.  Vrah  k  němu  zezadu  tiše přistoupil, chytil ho jednou rukou za bradu, druhou za týl a hlavou prudce trhl. Není to snadné a vyžaduje to cvik a sílu.

Byl v komnatě pána z Pernštejna nepořádek?“

„Nebyl.  A  truhlice  byla  zavřená,  toho  jsem  si  všiml,“

opáčil  významně  vyslanec.  Ve  vratech  šenku  se  objevil jeden z jeho služebníků. Došel ke svému pánovi, uklonil se a zadýchaně se omlouval, že pana hejtmana nepřivedl, protože v  táboře  u  řeky  ho  nezastihl.  Prý  se  tam  mihl  ráno  a  od  té doby ho nikdo neviděl.

„Ovšem tady v hostinci taky ne,“ upozornil postarší muž, který  stál  u  nosítek.  „Od  té  doby,  co  jste  se  vrátil  z Budínského hradu, můj pane, jsem pracoval tady na dvoře.

Všiml bych si ho.“

„A co ostatní hosté?“ zajímal se královský písař.

„Po  návratu  z  Budínského  hradu  se  trousili  do  domu.

Kromě  vás,  vy  jste  se  nevrátil,  urozený  pane,“  vzpomínal služebník. „Ovšem do domu jsem viděl vejít taky pár cizích lidí, které neznám.“

„Jak byli oblečení?“

„Jeden měl na sobě plášť s erbem se zubří hlavou. Byl to nejspíše pernštejnský služebník. Přihnal se na koni, uhnaný a  zpocený.  Utíkal  do  domu,  za  chvíli  vyběhl  a  zase  odjel.

Pak tam vešel sklepník a nesl džbán piva.“

„Ten si objednal Zdislav z Vartemberka, viděl jsem ho i já,“ potvrdil Wolfgang Krajíř z Krajku.

„Nu a nakonec tam byl muž, který měl na hlavě přilbici s půlměsícem. Muslim, jak jinak. Uvnitř byl jen chvilku.“

„Koho navštívil?“

Ukázalo se, že o něm neví nikdo nic. Když se Jiří Adam z  Dobronína  vyptával  urozené  společnosti,  všichni  popřeli, že by s podobným návštěvníkem hovořili.

„Tak  jsem  přece  jen  měl  pravdu,“  triumfoval  vyslanec.

„Toho chudáka Agapetha dal zabít bejlerbej. Až mne přijme sultán Sulejman, vznesu žalobu.“

„Nepříjemná  komplikace.  Já  samozřejmě  nepochybuji, že se o zlato a šperky krále Ludvíka zajímají i jiní členové naší  výpravy.  Možná  úplně  všichni  v  tomto  domě.  Je  to smutné, ale když jsme opouštěli Prahu, zřejmě jsme o nich nevěděli  jen  my  dva,“  bručel  nakvašeně  Jiří  Adam  z Dobronína.  „Tuhle  práci  nám  byl  čert  dlužný.  To  by  však nebylo  ještě  to  nejhorší.  Ostatně,  je  údělem  každého vyšetřovatele, že se pravdu dozví jako poslední. Čemu však nerozumím,  je  ta  dnešní  vražda.  Vůbec  totiž  neodpovídá tomu,  jak  se  naše  výprava  rozdělila.  Na  jedné  straně  stojí Jaroslav  z Pernštejna a s ním Zdislav z Vartemberka. Proti nim  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  a  jeho  švagr  Jáchym  z Hradce. Obě skupiny mají silnou vojenskou družinu. Tohle se mi zdálo jasné a srozumitelné.“

„Vražda  astrologa  Agapetha  přece  nic  na  tomhle rozdělení nemění,“ upozornil bakalář Petr. „Mladý Pernštejn nebo jeho přítel Zdislav se prostě zbavili soupeře.“

„Ale  ne,“  vrtěl  káravě  hlavou  Jiří  Adam  z  Dobronína.

„Proč  jeho?  Byl  bezvýznamný  služebník.  Navíc  tu  mladý Pernštejn  dneska  nebyl  a  o  Zdislavovi  z  Vartemberka pochybuji, že by dokázal někomu podříznout krk. Na to už musíš být celý chlap, jestli mi rozumíš.“

„Jenže Jaroslav z Pernštejna v táboře u řeky během dne nebyl.“

„Jistě,  ale  tady  také  ne.  To,  že  se  před  ostatními  tvářil, jako by šel za svými kyrysníky, byla přece jen zástěrka. Ve skutečnosti hledá svého bratra nebo ten poklad. Kdo ví, kde se potuluje. Ale určitě není ve městě. On nevraždil.“

„Mihl se tu však muž v plášti s jeho erbem!“

„Podle  vyslancova  služebníka  se  přihnal  na  koni, zpocený  a  uhnaný.  Hned  utíkal  do  domu.  Kdo  se  takhle chová?  Přece  posel,  který  nese  spěšnou  zprávu  a  ne  najatý vrah.  Ani  toho  bych  nepodezříval.  Pokud  však  neměl  v Agapethově vraždě prsty někdo z okolí mladého Pernštejna, musel  to  udělat  kdosi  z  tábora  opačného.  Podezřelých  v úvahu  moc  nemáme,  buď  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku,  nebo Jáchym  z  Hradce.  Ani  na  jednoho  bych  však  nesázel.

Jáchym z Hradce je příliš zbožný na to, aby si ruce pošpinil krví. Byl by to smrtelný hřích.“

„Máme  tu  ještě  toho  vídeňského  právníka,“  připomněl bakalář  Petr.  Vývody  jeho  pána  se  mu  příliš  nezdály, protože neskýtaly mnoho prostoru pro logickou dedukci. V

ní viděl základ každého vyšetřování. Logika byla jediná věc, která  ho  ve  škole  opravdu  bavila.  Dva  soupeřící  tábory,  to bylo jasné, ale pokud by zločin nespáchal ani jeden z nich, jak naznačoval královský písař, pak mohla jít logika k čertu.

„Ernest  von  Lütgow  je  přemoudřelý  a  důležitý  jako každý  právník,“  vysvětloval  Jiří  Adam  z  Dobronína  svůj názor. „O všem umí pohovořit, ale co si myslí doopravdy, to není  jasné  nikomu.  Takže  netuším,  na  čí  straně  je,  pokud vůbec s někým je. Nechme ho zatím stranou. Každý právník je samozřejmě schopný zločinu, ale ten páchá husím brkem namočeným v inkoustu, nikoli dýkou. Ne, on také nevraždil.

Stejně  jako  si  neumím  představit,  že  by  někoho  zabil vyšehradský  kanovník  Augustus.  S  výjimkou  kacířů, samozřejmě.“

„Agapethos nebyl zrovna poslušný křesťan.“

„Pak  by  ho  Augustus  nechal  upálit,  ale  sám  určitě nevěříš tomu, že by někomu podřízl hrdlo?“

„Podomka, co nesl víno, také asi nemůžeme podezírat,“

zamlouval  to  bakalář  Petr,  který  vývody  svého  pána okamžitě  přijal.  „Ale  co  ten  muslim  v  přilbě?  Co  když  má Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  pravdu  a  vraždu  objednal bejlerbej Mehmed?“

„Pro  budínského  správce  je  nějaký  lékař  tak bezvýznamná  osoba,  že  by  se  jí  nezabýval.  Navíc  ani netuším, jak by se o jeho existenci dozvěděl. On na rozdíl od sultána  mezi  námi  zvěda  nejspíše  nemá.  Pokud  by  chtěl zhatit  mírové  jednání,  nechá  samozřejmě  zavraždit  někoho významnějšího.  Co  tu  onen  chlapík  v  přilbě  dělal,  to netuším,  i  když  se  nedá  vyloučit,  že  vraždil  právě  on.  Ale Osman není. Věřím však, že se to rychle vysvětlí.“

„Takže vy nepodezíráte vůbec nikoho?“

„Pokud jde o Agapethovu vraždu, zatím ne. Máme málo indicií. Jakákoli hypotéza by byla jen nepodložená fantazie.

Stejná,  jaké  ukazují  herci  na  jarmarcích.  Předložím  ti  jich několik,  chceš?  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  obětoval  svého oblíbeného  lékaře,  aby  mohl  později  vznést  u  sultána Sulejmana žalobu na bejlerbeje. U vyslanců nikdy nevíš, co se  jim  vylíhne  v  hlavě.  Dále  je  tu  možnost,  že  vraždu spáchal  Jáchym  z  Hradce  a  bude  ji  chtít  svést  na  mladého Pernštejna.  Zdislav  z  Vartemberka  kvůli  svému soukromému  životu  onemocněl  chorobou,  které  říkáme francouzská nemoc. Agapethos ho vyléčil a Zdislav se bál, aby  tuhle  nepříjemnost  neprozradil  jiným.  Třeba  ho  onen řecký  lékař  chtěl  vydírat.  Stačí?  Podobných  hloupostí vysypu  z  rukávu  tucet.  Musíme  počkat,  jak  se  to  celé vyvine.“

„Co  budeme  zatím  dělat  my?“  vyhrkl  trochu  zaraženě bakalář  Petr.  Nebyl  zvyklý  spoléhat  se  při  pátrání  jen  na náhodu, jak naznačoval jeho pán.

„To  víš,  že  zahálet  nebudeme,“  slíbil  královský  písař, jako by četl jeho myšlenky. „Je tu spousta jiných záležitostí, které  musíme  objasnit.  Já  se  půjdu  projít  na  předměstí  za řekou. A ty se jdi podívat do čtvrti, kde žijí přistěhovalci z jihu.  Hlavně  mezi  Srby  se  zkus  dostat.  Chtěl  bych  najít  tu dívku, která vás včera v šenku varovala.“

„Co když ji ti lotři zavraždili?“

„Naprosto  vylučuji!  Ať  jsou  tihle  lidé  jakkoli bezohlední,  vůči  vlastní  krvi  mají  spoustu  ohledů.  Když odejdeš do vyhnanství, musíš mít nějakou jistotu. A tou jsou obvykle  lidé  stejného  jazyka.  Biljana  je  dcera  nějakého chudého  Srba  a  přijala  místo  sklepnice.  Dneska  ráno  jí šenkýř  nařídil,  ať  se  na  pár  dní  ukryje  doma.  Nejspíše nabídl, že jí dál bude vyplácet mzdu. Určitě jí však nikdo z jejího národa neublížil.“

„Jenže co může ta holka vědět? V době, kdy Vratislav z Pernštejna zmizel, ještě v šenku nesloužila.“

„Ale  zná  šenkýřovy  pomocníky,  ty  truhlíku!  O  ty  nám teď jde. Nepochybuji, že nás pak dovedou k lidem ve městě, kteří pomáhají muslimským vzbouřencům. Ti přece vězní ve svém táboře mladého Pernštejna. Už je ti to jasné?“

„Naprosto.  Za  mou  nedovtipnost  však  může  ona.  Když jsem  si  vybavil  Biljanu,  nějak  se  mi  rozběhly  myšlenky,  a proto mi to nedošlo,“ omlouval se bakalář Petr.

„Tak  to  musí  být  opravdu  krasavice.  Jen  si  dovoluji upozornit,  že  doma  na  tebe  čeká  Rozárka.  To  pro  případ, kdyby se ti myšlenky začaly zase nějak moc rozbíhat. A teď běž.“  Přátelsky  ho  pleskl  po  ramenech  a  s  úsměvem sledoval, jak odchází.

Pak  vyšel  na  chodbu  a  zamířil  do  komnaty  Jaroslava  z Pernštejna,  aby  si  ověřil,  zda  Agapethos  opravdu  zemřel tam,  kde  se  našlo  jeho  tělo.  Na  podlaze  zůstalo  velké tratoliště  zaschlé  krve.  Nebylo  pochyb,  vrah  své  oběti podřízl krk právě zde. Nejvíce krve bylo před truhlicí.

Bakalář  Petr  se  vydal  přes  město  ke  kostelu  svatého Sávy,  v  jehož  okolí  většina  Srbů  bydlela.  Uvažoval,  jak  to zařídit, aby Biljanu svým vyptáváním neohrozil. To, co říkal jeho  pán  o  shovívavém  vztahu  mezi  lidmi  stejného  jazyka, to  platilo  možná  jinde,  ale  tady  byly  Uhry  a  vládli  tu muslimové.  Desítky  let  bojů  zatvrdily  lidské  duše.  Sem křesťanské  volání  po  milosrdenství  a  lásce  k  bližnímu doléhalo jen velice tiše.

Nakonec se rozhodl pro nejjednodušší způsob, který byl podle  jeho  názoru  zcela  bezpečný.  Chytil  prvního  kluka, který  hovořil  srbsky,  vytáhl  stříbrňák  a  řekl,  že  mu  ho  dá, pokud  mu  ukáže,  kde  Biljana  bydlí.  Aby  nedošlo  k  mýlce, popsal  její  nádherné  vlasy.  A  slíbil,  že  další  dva  přidá, pokud  dokáže,  aby  Biljana  vyšla  na  dvorek  za  dům  a promluvila  s  ním.  Kluk  chápavě  přikývl,  neboť  byl přesvědčený, že srbské holky jsou ty nejkrásnější na světě, a proto  bývaly  tajné  schůzky  zámožných  cizinců  na  denním pořádku. Sám už dvě domlouval.

„Jaké jméno jí mám povědět?“ optal se věcně.

„Copak na něm záleží?“

„No  jistě.  Slušná  holka  přece  nepůjde  na  schůzku  s někým, když nezná ani jméno,“ vysvětloval zasvěceně kluk.

„Klidně  si  nějaké  vymyslete,  to  se  tak  dělá,  aby  se  to nedozvěděla vaše manželka.“

„Řekni, že s ní chce mluvit ten Čech ze včerejška. Ona už bude vědět.“

„Vy  se  znáte?  Tak  to  půjde  snadno,“  těšil  se  kluk  na snadný výdělek. Jenže se přepočítal. Musel použít veškerou výmluvnost  a  dokonce  začal  brečet,  aby  Biljanu  dostal  z domu.

Petr  čekal  v  malé  zahrádce  za  nuznou  chatrčí,  kde sklepnice  bydlela  se  svou  matkou  a  dvěma  bratry.  Otec  se nedávno utopil v Dunaji. Byl rybář.

Kluk ji nakonec přitáhl za ruku. Vzal si dva stříbrňáky, zvedl  oba  palce,  aby  Petrovi  naznačil,  že  mu  přeje,  aby  to dopadlo dobře, a odběhl.

„Proč  jste  za  mnou  přišel?“  optala  se  znepokojeně.  Na sobě měla stejný prostý splývavý šat jako včera. Vlasy však měla  jen  ledabyle  svázané  do  uzlu.  „Já  se  za  peníze neprodávám.“

„Já  si  tě  taky  nechci  koupit,“  usmál  se,  aby  ji  trochu uklidnil. „Včera jsi mi zachránila život. Cosi ti tedy dlužím.“

„Nedlužíte mi nic,“ odmítla to rezolutně. Měla příjemný hlas  a  nosík  lehce  obrácený  nahoru.  „Udělala  jsem  to  z křesťanské lásky. Mohu už jít?“

„Jsi  ochotná  mi  z  křesťanské  lásky  pomoci  ještě  s něčím?“

„Podle toho, o co vám jde,“ opáčila opatrně.

„Ty  chlapy,  co  nás  chtěli  zabít,  určitě  znáš.  Alespoň některé. Stačí i jeden. Chci jméno a místo, kde bydlí.“

„Abyste se pomstil? Ne!“

„I já jsem křesťan,“ upozornil naléhavě a lehce se prsty dotkl její ruky. Neucukla. Zvědavě si ho prohlížela.

„Pokud se nechcete pomstít, tak co?“

„Zajímalo  by  mě,  proč  to  udělali,“  pokračoval vemlouvavým  hlasem.  „Rád  bych  jim  ukázal  cestu  k nápravě.“

„Jste snad kněz?“

„Vyznám  se  v  křesťanském  učení,  dokonce  jsem  ho kdysi  studoval.  Jsem  muž,  který  hledá  pravdu  a  napravuje hříšníky.  Protože  však  nejsem  vysvěcený,  nemusím dodržovat celibát.“

„Tak  jsem  to  nemyslela,“  začervenala  se  a  teprve  teď svou  ruku  odtáhla,  protože  Petrovy  doteky  začaly  být důvěrnější.

„Povíš mi ta jména?“

„Musím si to rozmyslet.“

„Mohu se zeptat, co si vlastně chceš rozmýšlet? Nikomu nepovím,  že  ta  jména  vím  od  tebe,  přísahám.  A  dobře  ti zaplatím.“

„Tak dobře, povím ti je. Přijď večer, hned po soumraku.

Půjdeme  na  procházku  a  já  ti  povím  všechno,  co  tě  bude zajímat,“  přešla  do  důvěrného  tónu.  Nečekaně  ho  objala, políbila, pak se otočila a odběhla zpátky do domu.

Bakalář Petr zůstal zaraženě stát a v duchu si spílal, že to nechal v  dobré  víře zajít  tak daleko.  Musel  si  však  poctivě přiznat, že mu představa večerního dobrodružství není vůbec proti mysli. Biljana byla opravdu holka, která stála za hřích.

Byl  mezi  nevěřícími,  a  tak  se  něco  takového  podle  jeho názoru nepočítalo. A navíc šlo o důležité vyšetřování. Ještě chvíli  se  přesvědčoval,  že  on  za  tenhle  vývoj  událostí nemůže a stejně mu nezbývá nic jiného než se obětovat. Do večera zbývalo ještě dost času, a tak si řekl, že se někde nají a pak zajde do kostela a pomodlí se, aby s předstihem smyl svou vinu, na kterou se už celkem těšil.

Nazdařbůh zamířil směrem, kde podle něho ležel rynek, ale ve spleti uliček se znovu zamotal a najednou se ocitl na široké  ulici,  která  vedla  k  městské  bráně.  Brána  byla postavená z tmavých kamenů, a proto se jí říkalo Černá. Z

obou  stran  ji  chránily  vysoké  a  štíhlé  válcovité  věže  se špičatými  střechami.  Mříž  byla  zvednutá  a  padací  most spuštěný;  do  klekání,  kdy  ji  strážní  uzavřou,  zbývala  ještě spousta času. Bakalář Petr bránou prošel a ocitl se na břehu Dunaje.  K  bráně  se  sbíhaly  dvě  cesty.  Jedna  přicházela  od masivního  mola,  k  němuž  bylo  přivázáno  několik  lodic sloužících jako přívoz. Jedna právě odrážela od břehu. Seděl v ní asi tucet lidí a převozník dlouhým bidlem odrážel lodici od  břehu.  Druhá  se  stáčela  podél  městského  příkopu  k shluku  dvorců,  které  stály  o  něco  dále  na  svahu  návrší, jemuž  tu  říkali  Gelért.  Tuhle  cestu  lemovalo  několik hostinců.  Zamířil  k  nim  a  rychle  si  jeden  vybral.  Dům  byl postavený  z  nepálených  cihel  a  měl  špičatou  střechu vázanou  z  rákosu.  Z  boku  na  straně  řeky  měl  dřevěnou terasu  s  několika  stoly  a  lavicemi.  Všechny  stoly  byly obsazené, ale místo našel. Objednal si pečenou rybu, placky, misku se zeleninou a džbánek vína.

Za  svého  místa  měl  dobrý  výhled  na  řeku  a  také  na osadu  na  druhém  břehu.  Všiml  si,  že  nad  přívozem  se  za Dunajem rozkládá tábor s bílými stany osmanských vojáků.

Tam někde teď pátral jeho pán. Pohodlně se opřel a nastavil tvář podvečernímu slunci. Na světě bylo tak hezky! Kdyby jen po něm nechodili lidé, kteří se jiným snažili tuhle radost brát.  Jeho  práce  byla  takové  lidi  vypátrat  a  předat  k potrestání.  Rozmrzele  se  vrátil  do  denní  všednosti. Hubená usměvavá  šenkýřka  před  něj  postavila  objednané  jídlo  a popřála  mu  dobrou  chuť.  Protože  měl  žízeň,  nejdříve  se napil. Víno bylo sice trochu zteplalé, ale příjemně trpké.

Pomalu  jedl  a  hlavou  se  mu  honily  vzpomínky.

Přeskakovaly jedna přes druhou a občas se mu v nich mihla i Rozárčina tvář. Ta ho ale netrápila tolik jako pocit, že mu při  dnešním  pátrání  cosi  uniklo.  Znepokojeně  se  ohlédl  k pásu  městského  opevnění,  které  se  stáčelo  k  hradnímu návrší. Pohled se mu stále vracel k Černé bráně.

„Jsem  opravdu  truhlík,“  zabručel  najednou.  Bylo  to přece  zřejmé  na  první  pohled.  O  čem  psal  ve  svém  dopise strýc  mladého  Pernštejna?  O  měsíčním  kotouči,  který  visí nad  párem  štíhlých  věží.  Pokud  si  mohl  všimnout,  nikde  v pásu  městských  hradeb  nebyly  dvě  věže  tak  blízko  u  sebe, jako  u  Černé  brány.  Většina  věží  v  opevnění  byla  navíc nízká a masivní, jen tyhle dvě byly štíhlé a vysoké.



X. 

Brod  přes  Dunaj  ležel  na  té  straně  Budína,  kam  ústila cesta  z  návrší  od  hlavní  brány  hradu.  Na  opačné  straně města  proti  proudu  byla  řeka  hlubší  a  tam  se  nacházel přívoz.  Jiří  Adam  z  Dobronína  na  okamžik  váhal,  kterou cestu použít, ale pak si řekl, že Jan z Pernštejna musel tehdy v  noci  použít  s  největší  pravděpodobností  brod.  Proto  si nechal osedlat koně a vyrazil tím směrem.

Předměstí  vypadalo  jako  jedna  nekonečná  vesnice.  Bez ladu  a  skladu  tu  byly  roztroušené  zemědělské  usedlosti, mezi nimi domky řemeslníků, rybářů a obchodníků a rovněž nuzné chatrče podruhů. Většina obydlí byla slepená z cihel ze sušené nepálené hlíny, stavební dřevo bylo drahé. Kolem domků se kroutily různě široké cesty, po některých mohl pohodlně projet  povoz  tažený  koňmi,  ale  místy  stály  domy tak  blízko  u  sebe,  že  projít  mohl  jen  pěší.  Podobných průchodů  a  uzounkých  steziček  byly  desítky.  Některé  byly dlouhé jen  pár  kroků, jiné vypadaly  jako  chodby  a  končily na  uzavřených  pláccích,  které  místním  sloužily  jako  místo pro  společnou  zábavu.  Předměstí  vypadalo  jako  bájný labyrint krétského krále.

Mezi  domy  se  rovněž  krčily  malé  kostelíky.  Jak  si královský  písař  všiml,  jen  výjimečně  sloužily  kultu  podle římského  papeže.  Většina  se  honosila  zlacenými vyřezávanými  ikonostasy  s  křiklavě  vyvedenými  obrazy, před  nimiž  hořely  spousty  svící.  Tady  se  vyznával křesťanský Bůh po způsobu cařihradského patriarchy.

Jiří  Adam  z  Dobronína  se  procházel  mezi  nízkými domky  dlouho  a  se  zájmem  sledoval  poklidný  život  téhle čtvrti. Většina lidí byla chudých, mnozí ráno nevěděli, zda si do  večera vydělají  tolik,  aby  se  najedli.  Chodili  v  prostých šatech z hrubého plátna, na mnoha místech spravovaných a praných  jen  vzácně.  Muži  byli  snědí,  upracovaní  a usměvaví,  ženy  byly  snědé,  ustarané  a  usměvavé  a  děti ukřičené a usměvavé. Všude panovala zvláštní pohoda, které příliš nerozuměl. Dokonce zaváhal, zda si snad tihle lidé ve své chudobě nelibují.

Nakonec  nechal  zbytečných  myšlenek  a  vrátil  se  k případu, který trápil jeho. V duchu se snažil představit si, co by  asi  udělal  on,  pokud  by  chtěl  rychle  ukrýt  nějaké cennosti. Jenže nic rozumného ho nenapadlo. Loudal se po břehu Dunaje a pomalu  se blížil ke konci osady u přívozu.

Tady stálo pár výstavnějších domů a narazil také na několik zemědělských dvorců. Zřejmě patřily zámožným budínským měšťanům. Nad největším vlál zelený praporec budínského bejlerbeje  a  v  sadu  pod  ním  mezi  korunami  stromů prosvítaly zeleně glazované tašky, které kryly střechu jakési kamenné kaple.

O  kus  dál  stál  nevelký  kostelík,  který  byl  upravený  na mešitu. Vedle něho se rozkládalo travnaté návrší, na kterém se tyčily bílé stany osmanských vojáků. Táborem předměstí končilo.  Dál  pokračovala  už  jen  travnatá  pusta.  Tu  a  tam rostly  listnaté  stromy  se  širokými  korunami,  pod  nimiž  se před  slunečními  paprsky  ukrýval  pasoucí  se  dobytek společně  se  svými  pastýři.  I  tady  panoval  klid,  jako  by  se život  zastavil.  Jediné,  co  připomínalo  podřízené  postavení Uherského  království,  byli  dva  osmanští  vojáci  na  koních, kteří líně objížděli kolem osady a dohlíželi na pořádek.

Jiří  Adam  z  Dobronína  si  dlaní  setřel  pot  z  čela  a uvažoval,  co  dál.  To  hlavní,  co  teď  potřeboval,  bylo odpočinout si ve stínu a napít se. Pár kroků od bejlerbejova dvorce  stál  sice  slušně  vyhlížející  hostinec,  ale  tam  se  mu nechtělo. Kromě odpočinku se totiž chtěl zeptat na pár věcí, a  tady  to  nepovažoval  za  bezpečné.  Nepochyboval,  že šenkýř hlásí osmanskému správci vše, co se ve svém výčepu doslechne.  Proto  se  obrátil  a  pomalu  se  vracel  zpět  podél řeky k brodu.

Konečně narazil na místo, které vypadalo slibně. Byl to starobylý  kamenný  kostelík,  který  se  téměř  ztrácel  mezi vzrostlými stromy. V jejich stínu se pár kroků od vchodu do kostela krčil dřevěný stůl se dvěma lavicemi. Na jedné seděl stařičký  kněz.  Podle  hábitu  a  tonzury  vyholené  na  jeho temeni královský písař poznal, že je jeden z mála, který se řídí  liturgií  římského  papeže.  Zamířil  k  němu  a  křesťansky ho  pozdravil.  K  hovoru  použil  latinu.  Kněz  se  na  něj překvapeně  zadíval,  hlubokým  příjemným  hlasem odpověděl  a  hned  se  začal  vyptávat,  kdo  je  a  co  tu  dělá.

Ukázal na lavici proti sobě a křikl na stařičkého kostelníka, aby donesl ještě jeden džbánek vína. A taky trochu studené vody.

„Je to můj bratr a spolu tu žijeme už téměř čtyřicet let,“

vysvětloval kněz laskavě.

„Já  přijel  s  vyslancem  českého  krále,“  svěřoval  se  Jiří Adam  z  Dobronína.  I  na  něho  působil  klid  toho  místa.

„Protože  se  sultán  Sulejman  dosud  neobjevil,  nemám  co dělat. Tak jsem se přišel podívat sem.“

„Ať ďábel Sulejmana usmaží,“ opáčil kněz a zbožně se pokřižoval.  „Vidíte,  co  jeho  vojáci  způsobili?  A  přitom  se tady v Budíně žilo tak dobře a křesťansky.“

„Mně se lidé zdají celkem spokojení,“ namítl královský písař  opatrně.  Za  to  si  vysloužil  pokárání,  že  lidé  se spokojeně tváří, protože jsou to prosťáčci a netuší, že ztratili to nejcennější, a to je naděje ve spasení.

„Víte  vy,  kolik  věřících  věrných  papeži  zůstalo  na tomhle  břehu  Dunaje?  Dva  tucty,  ne  víc.  Žijeme  ve  zlých časech.  Jako  by  měl  přijít  Armagedon,“  naříkal  stařičký kněz.  Bylo  zřejmé,  že  toho  dne  vypil  už  několik  džbánků vína.

Jiří Adam z Dobronína s ním trpělivě rozprávěl, nebylo kam  spěchat.  Přitom  nenápadně  stočil  řeč  na  časy,  kdy  tu vládl král Ludvík Jagellonský a na to, co se v Budíně dělo po jeho smrti u Moháče.

„Máte  pravdu,“  vzpomínal  stařičký  kněz.  „Tehdy  to  na téhle straně řeky vypadalo úplně jinak. Ti odpadlíci od pravé víry z Balkánu tu ještě nebyli.“

„Mluvíte o Osmanech?“

„Ne! To jsou pohani. Ale odpadlíci jsou ti, co souhlasí s cařihradským  patriarchou,“  vykládal  starý  kněz  mrzutě  a rychle  dopil  svůj  džbánek.  „Jsou  možná  ještě  horší  než vyznavači  Alláha,  protože  muslimové  pravého  Boha  nikdy nepoznali,  zatímco  tihle  ho  poznali,  ale  odvrhli.  Proto  Bůh dopustil,  že  Srbské  království,  bosenský banát  i  moldavské knížectví podlehli nevěřícím. A lidé odtud se nahrnuli sem.

Tak to končí, když národ odvrhne víru svých otců.“

Jiří Adam z Dobronína považoval za zbytečné upozornit, že  stejně  podlehlo  Osmanům  i  Uherské  království,  které Boha  římského  papeže  neodvrhlo.  Starý  kněz  měl  své představy o světě a nemínil na nich slevit ani píď. Královský písař  se  raději  vrátil  k  tomu,  co  považoval  pro  své vyšetřování  za  důležité:  „Takže  tehdy  žádné  usedlosti  na cestě k brodu nebyly?“

„Byly,  ale  ne  tolik.  Většina  shořela,  když  Sulejman obléhal Budín. On ho obléhal dvakrát. Poprvé asi před deseti lety,  ale  neúspěšně.  Podruhé,  když  pak  město  dobyl.  Na návrší  nad  brodem  měl  děla  a  přes  řeku  ostřeloval  hradby.

Od  mého  kostela  jeho  velitel  řídil  střelbu,  a  proto  tady osmanští vojáci napáchali nejvíce škod. Kostelík unikl jejich řádění jen zázrakem, ale hospodářský dvůr mé fary vzal za své.  Stál  tamhle  za  těmi  stromy.  Zbyly  z  něj  jen  základy, které  už  dávno  zarostly  trávou.  Nemám  sílu  ho  obnovit.  K

čemu  by  to  bylo?  Dobytek  mi  odvedli  a  pole  zarostla plevelem. Od té doby jsem chudý a musím se spoléhat na to, co mi dají věřící.“

„A tam u přívozu, tam byly škody stejné?“

„Zdaleka  ne,  ale  taky  tam  pár  dvorců  lehlo  popelem.

Ovšem  stával  tam  klášter  sester  premonstrátského  řádu.

Jeptišky  naštěstí  utekly  před  nevěřícími  včas,  ale  jejich konvent sultán rozbořil.“

„Kde stál ten klášter?“

„Vidíte  ten  dvorec  se  zelenou  vlajkou?  Ten premonstrátkám patřil. A klášter byl na svahu pod ním, co je teď zahrada. Klášterní budovy ovšem nevěřící rozbořili.“

„A co ten domek se zelenou střechou?“

„O  něm  mi  ani  nemluvte!“  rozzlobil  se  starý  kněz, odplivl  si  a  ještě  se  pokřižoval.  „Tam  pohřbili  nějakého jejich svatého. Přišel sem hned po dobytí Budína a chtěl, aby všechny křesťany nabodli na kůl. Naštěstí dostal tyfus a brzy zemřel. Domek sloužil sestrám premonstrátkám jako kaple.

Ten  jediný  nevěřící  ušetřili.  Teď  je  tam  mauzoleum  toho pohana.“

„A ostatní dvorce?“

„Lidé je rychle opravili. Z něčeho musí přece žít. Mají ovšem nové majitele. Patří teď mužům, kteří zradili víru a klaní se bejlerbejovi.“

„Ale jak se vám podařilo uchránit tenhle kostel?“

„Každý den jsem se modlil. Prosil jsem Boha a on udělal zázrak. Sultán nařídil svým vojákům, aby mne nechali být,“

vykládal starý kněz. Pak zavolal na svého bratra, aby přinesl ještě víno. Už teď hovořil toporně, protože ho jazyk nechtěl poslouchat.  Jiří  Adam  z  Dobronína  mu  poděkoval  a  rychle se rozloučil.

Bakalář Petr rychle dojedl a zaplatil. Pak seběhl k molu a nechal se za dva měďáky převézt na druhou stranu Dunaje.

Vystoupil  z  loďky  a  začal  obcházet  po  břehu  a  z  různých směrů  pozoroval  Černou  bránu.  Zkoumal,  jaká  budova  se objeví mezi oběma věžemi. Dopis přece hovořil o krajině za hradbami, která se táhne až k Dunaji, z níž je cítit divokost uherských válečníků. A to nemohlo znamenat nic jiného než tábor  nad  přívozem.  Vedla  k  němu  široká  cesta.  U  brány stáli  dva  ozbrojenci,  na  hlavách  měli  přilbice  zakončené ostrou  špicí  a  v  rukách  kopí.  Oba  měli  ploché  obličeje  a kníry,  které  svědčily  o  jejich  tatarském  původu.  Osmanům sloužilo mnoho národů z východu. Když k nim Petr dorazil, chvíli  si  ho  nedůvěřivě  měřili.  Když  zjistili,  že  není ozbrojen,  přestali  si  ho  všímat  a  ustoupili  k  palisádě  do stínu. Odpolední slunce neztratilo nic na síle.

Bakalář  Petr  pomalu  obešel  celý  osmanský  tábor,  ale byla to marná snaha. Tohle místo leželo výše nad Dunajem než  brána  na  protilehlém  břehu,  a  v  průzoru  mezi  oběma věžemi viděl jen ulici a několik domů. Nakonec toho nechal a  vrátil  se  zpátky  k  molu  u  řeky.  Pokud  dopis  opravdu hovořil  o  Černé  bráně,  pak  muselo  jít  o  pohled  z  místa ležícího níže, než se nacházel osmanský tábor. Nedávalo to ovšem  s  ohledem  na  formulaci  v  dopise  smysl.  Druhým problémem bylo, zda byl osmanský tábor před deseti lety na stejném místě jako dnes.

Ještě chvíli zkoušel různé pohledy od řeky, ale nakonec toho  nechal  a  dal  se  převézt  zpátky  do  Budína.  Prošel  do města  bránou,  která  ho  tak  trápila,  a  zamířil  ke  kostelu svatého Sávy. Uvnitř bylo velebné šero a vonělo zde kadidlo a  vosk.  Našel  obraz  Panny  Marie.  Tady  byl  zasazený  do honosného  stříbrného  rámu  a  sama  Panna  Marie  vypadala jako venkovská holka. Jenže právě to mu přišlo vhod. Začal se modlit a znovu se mu vybavila Rozárčina tvář. Měl ji rád, ale to bylo všechno. Nebyli zasnoubeni a o  svatbě nepadlo ani slovo. Při loučení jí sice slíbil, že na ni bude myslet, a to také  dodržoval,  ale  že  by  jí  měl  zůstat  věrný,  to  Rozárka nepožadovala. Ani on ji k ničemu nezavazoval, protože její věrnost předpokládal. Jenže teď mu došlo, jak by ho bolelo, pokud  by  se  dozvěděl,  že  ji  objímal  jiný  muž.  Z  chrámu odešel  ještě  rozmrzelejší,  než  když  mířil  tam.  Panna  Marie mu klid do duše nepřinesla. Možná právě proto, že vypadala jako  venkovská  holka,  která  umí  milovat,  ale  také  žárlit, vyčítat a truchlit.

I když byla osada srbských osadníků natěsnaná na malé ploše  u  hradeb,  uličky  byly  těsné  a  kroutily  se,  tentokrát nezabloudil a cestu k domku, kde bydlela Biljana, našel na první  pokus.  Stmívat  se  teprve  začalo  a  uvnitř  domku  se chystala večeře. Byla ještě spousta času. Chvíli váhal, zda si nepůjde  sednout  do  nějakého  šenku,  poblíž  jich  zahlédl několik,  ale  pak  ten  nápad  zavrhl.  Chtěl  být  sám  a přemýšlet.  Obešel  domek  a  vylezl  na  polorozpadlou kamennou  hradbu,  která  tu  zůstala  z  časů  nedávného obléhání. Byla dostatečně široká, aby si na ni mohl lehnout.

Odtud měl výhled jak na ulici, tak na dveře domku. Stále se nemohl rozhodnout, zda se těší, až se Biljana objeví, nebo se toho tak trochu obává.

Kameny, z nichž byla hradba postavená, byly prohřáté a na  Petra  přicházel  spánek.  I  když  se  snažil  udržet  oči otevřené,  začala  se  mu  zavírat  víčka.  Do  sladkého  dřímání se mu najednou vloudil obraz, který tam rozhodně nepatřil.

Trhl  sebou  a  oči  rychle  otevřel.  K  domu,  kde  bydlela Biljana,  přicházelo  ulicí  pět  mužů.  Bakalář  Petr  je  poznal okamžitě.  Byli  to  ti,  kteří  se  ho  pokoušeli  včera  večer  v šenku  zavraždit.  Přitiskl  se  k  vrcholu  hradby  a  opatrně nadzvedl hlavu, aby viděl přes její okraj.

Muži  šli  rázně  a  bylo  zřejmé,  že  přesně  vědí,  kam  jít.

Bez  zaklepaní  vstoupili  do  Biljanina  domu.  Petr  se  rychle přesunul na jiné místo, kde visel ohořelý zbytek původního dřevěného ochozu. Za ním se mohl ukrýt bezpečněji a ještě viděl  do  zahrady  za  domkem.  V  letním  podvečeru  byly  ve všech  domech  otevřené  okenice,  proto  zaslechl  trochu tlumeně z domku, kde bydlela Biljana, hrubý hlas a vzápětí poděšený  dívčí  výkřik.  Vzápětí  začal  jiný  muž  cosi vysvětlovat. Hovořil klidněji a ne tak hlasitě, takže Petr jeho slovům nerozuměl.

Chvíli se nedělo nic, ale pak vyšli do zahrady tři muži a Biljana.  Dívka  se  usadila  pod  chatrným  dřevěným přístřeškem  na  špalek  na  štípání  dřeva.  Bezděčně  si  rukou upravovala vlasy. Dva muži se ukryli za přístřeškem a třetí na opačné straně za vzrostlý keř se žlutými květy.

Pomalu se setmělo. Bakalář Petr seděl ve svém úkrytu a zvědavě pozoroval, jak dlouho to bude ty dole bavit. Přitom uvažoval,  jaký  díl  viny  padá  na  Biljanu.  Bylo  však nepravděpodobné, že by to byla jen náhoda. O tom, že sem má po soumraku přijít, věděl jen on a ona. Na druhou stranu to nevypadalo, že by jednala zcela dobrovolně. Jenže to teď nebylo důležité. Hlavní bylo, jak novou situaci využít. Bylo totiž zřejmé, že Biljana mluvit nebude.

Na  temném  nebi  vyšly  hvězdy  a  malý  srpek  měsíce.

Ruch kolem utichal, lidé se ukládali ke spánku. Z města se ozval hlas trouby, jíž ponocný ohlašoval uzavření městských bran. Od této chvíle se po ulicích směli lidé pohybovat jen s rozsvícenou lampičkou a byli povinni na požádání sdělit své jméno  a  místo,  kam  míří,  případně  důvod,  proč  se  na  ulici pohybují. V Praze to bylo stejné.

„Ty děvko, vymyslela sis to,“ rozkřikl se jeden z mužů a vystoupil z úkrytu. Udeřil Biljanu do tváře.

„Nevymyslela,“ naříkala. Padla na kolena a sepjala ruce.

„Přísahám. Chtěl mě pomilovat a slíbil, že přijde.“

Muž  znechuceně  mávl  rukou  a  spolu  s  druhy  zašel  do domu.  Vzápětí  se  i  se  zbylými  dvěma,  kteří  se  ukrývali uvnitř, objevili na ulici a zmizeli ve tmě.

Bakalář  Petr  ještě  chvíli  počkal,  a  když  se  Biljana konečně  ze  země  zvedla  a  začala  si  dlaní  z  oděvu  smetat prach,  přeskočil  nízký  plot  zahrady  a  utíkal  k  ní.  Přitom prudce  oddechoval,  jako  by  měl  za  sebou  dlouhý  běh.

Pokorně  se  omlouval:  „Promiň,  ale  můj  pán  mne  zdržel.

Teprve teď se mi podařilo zmizet. Čekáš dlouho?“

„Ani  jsi  už  chodit  nemusel,“  odsekla  zlostně.  Bakalář Petr si všiml, že má na oku modřinu.

„Já  ti  to  vynahradím,“  sliboval  a  pokoušel  se  ji obejmout. Prudce ho odstrčila.

„Takže  mám  odejít  a  už  se  sem  nevracet?“  optal  se  a ruce  svěsil  podél  těla,  jako  by  rezignoval.  „A  jména  těch zločinců mi zřejmě také neprozradíš.“

Biljana  chtěla  odejít,  ale  najednou  ji  cosi  napadlo.

Zastavila  se,  otočila  a  nasadila  svůdný  úsměv.  „Prozradím.

Odpustím  ti,  protože  se  mi  líbíš.  Můj  slib  platí.  Když  mne hezky pomiluješ, řeknu ti všechno, co tě zajímá.“

„Tak  jdeme  na  to,“  navrhl  bodře  Petr  a  popadl  ji  do náruče. Věděl přesně, co bude následovat.

Políbila ho, ale zdrženlivě, pak se od něj trochu odtáhla a se  starostlivě  staženým  obočím  se  začala  omlouvat: „Ponocný  před  chvílí  odtroubil  noc.  Matce  by  bylo  divné, pokud  bych  se  nevrátila  domů.  Musím  uložit  bratry,  před spaním  jim  vyprávím  pohádky.  A  musím  umýt  kotlík, dneska jsem vařila kaši a vycídit ho dá spoustu práce. Mám návrh. Co kdybys přišel o půlnoci? To už budou všichni spát a budeme mít na sebe dost času.“

Bakalář  Petr  souhlasil,  Biljana  ho  znovu  políbila  a  pak ho vyprovodila až na ulici. Petr jí zamával a zmizel ve tmě.

Hned,  jak  byl  z  dohledu,  protáhl  se  uličkou  mezi  dvěma sousedními  domy  a  ukryl  se  za  plotem  zahrady.  Jak předpokládal,  za  chvíli  se  Biljana  objevila  na  ulici  a rozběhla se směrem, kde ležel hostinec Dvůr rozkoší.

Bakalář  Petr  si  radostně  zamnul  ruce  a  pak  se  rozběhl opačným  směrem  k  zájezdnímu  šenku,  v  němž  byla ubytovaná česká výprava.



XI. 

Zpět  do  Budína  se  Jiří  Adam  z  Dobronína  vrátil přívozem.  Bylo  to  pohodlnější  a  rychlejší  než  se  vracet  po břehu  k  brodu.  Pospíchal,  protože  si  chtěl  ještě  před příchodem  večera  pohovořit  se  svým  přítelem  Fajsalem.

Doufal,  že  ho  tentokrát  zastihne  v  paláci,  kde  se  dvorní astrolog ubytoval. Ukázalo se, že měl pravdu.

Palác  byl  starobylé  solidní  stavení,  které  se  podobalo pevnosti.  Do  vznosnosti  italských  paláců  měla  budova daleko. Vchod lemovalo kamenné ostění, které dříve zdobily jakési  plastiky,  ale  ty  Osmani  otloukli.  Zbyly  po  nich  jen jizvy  v  kameni.  Podle  jejich  víry  přinášelo  zobrazení člověka smůlu.

Fajsal  byl  ubytovaný  v  přízemí.  V  paláci  žilo  několik služebníků,  kteří  se  o  něj  starali  s  pokorou  a  svědomitostí.

Když Jiří Adam z Dobronína vstoupil do jeho komnaty, stál dvorní  astrolog  u  velikého  stolu,  na  němž  měl  rozložené otevřené knihy, astroláb a mapu hvězdné oblohy.

„Je to opravdu náhoda, že jsi za mnou přišel,“ uvítal ho srdečně. „Ovšem náhoda nesmírně šťastná. Sestavoval jsem si poselství hvězd. Musím tě varovat. Podle postavení Marsu a Jupiteru ti hrozí veliké nebezpečí.“

„A  bylo  by  samozřejmě  nejlepší,  abych  se  okamžitě sbalil  a  odjel,  mám  pravdu?“  ušklíbl  se  pochybovačně královský písař. Nevěřil řeči hvězd.

„Pokud  si  myslíš,  že  se  tě  chci  zbavit,  abys  opustil Budín,  pak  musím  opakovat,  že  mám  mnoho  jiných možností.  Lepších  a  rychlejších,“  vrtěl  starostlivě  hlavou dvorní astrolog. „Dej si však pozor na své vlastní lidi. Tohle mi prozradily hvězdy. A já dodávám, že podle pokynů, které jsem obdržel od sultána Sulejmana, se mám v případě, že by byly  s  českou  výpravou  potíže,  obrátit  na  Zdislava  z Vartemberka.“

„Proč na něj?“

„To já nevím, ale pokud by se něco stalo, určitě bych to udělal. Náš sultán ví dobře, co říká. Posaď se. S čím jsi za mnou přišel?“

Jiří  Adam  z  Dobronína  si  vybral  místo  v  křesle,  odkud viděl na dveře. To, co mu právě prozradil jeho přítel, byl z jeho  strany  neobyčejný  projev  důvěry.  Sultán  by  ho  určitě potrestal,  pokud  by  se  dozvěděl,  že  vyzradil  jméno  muže, který  byl  důvěrníkem  muslimů.  Nechápal  však,  proč  to Fajsal  udělal.  Že  by  mu  hrozilo  ze  strany  mladého Vartemberka  nebezpečí,  to  se  mu  zdálo  přehnané.  Jenže dvorní astrolog nějaký důvod mít musel.

„Za řekou je dvorec, který patří bejlerbejovi,“ začal, ale Fajsal ho okamžitě zarazil.

„Mýlíš  se,  příteli,  všechno  patří  vznešenému  sultánovi.

Ten  dvorec  Mehmedovi  pouze  propůjčil.  Tak,  jako propůjčuje  statky  jiným  svým  věrným.  I  já  užívám  výnosy ze  dvou  velkých  dvorců  v  Anatolii.  Ale  já  tě  přerušil, pokračuj.“

„Pod  tím  dvorcem  leží  v  sadu bývalá křesťanská kaple.

Teď  je  tam  mauzoleum  jistého  muslimského  duchovního.

Zemřel snad loni nebo předloni.“

„Ano, byl to derviš a sám sultán se účastnil jeho pohřbu.

Co je s ním?“

„S  ním  nic,  ale  toužím  podívat  se  do  jeho  mauzolea,  i když jsem nevěřící. Dá se to zařídit?“

„Pokud se budeš chovat jako muslim, pak jistě,“ přikývl po kratinkém přemýšlení Fajsal. „Ovšem nejdříve chci znát důvod. Skutečný důvod. A nesnaž se mi tvrdit, že se zajímáš o pamětihodná místa.“

„Na tom místě stál křesťanský ženský klášter. Byl zničen a zbyla z něj jen ta kaple. V tom klášteře žily premonstrátky a  já  si  myslím,  že  tam  mohly  zanechat  nějaké  křesťanské relikvie.  Ta  stavba  byla  jejich  kaplí  a  ony  uprchly  s prázdnýma rukama.“

„I  tak  se  mi  zdá  tvé  vysvětlení  nevěrohodné,“  potřásl hlavou dvorní astrolog, „ale je pravda, že jsme oba zestárli a stáří bývá malicherné a dětinské. Třeba ses takovým stal i ty.

Budiž, zítra tě doprovodím, podíváme se tam spolu.“

„Velice  děkuji,“  uklonil  se  zdvořile  Jiří  Adam  z Dobronína.  Při  loučení  jeho  přítel  jako  by  mimochodem poznamenal,  že  do  Budína  přivedl  oddíl  janičárů.  Není početný, ale jeden janičár vydá za deset křesťanských rytířů a padesát obyčejných muslimských ozbrojenců.

„Ještě  že  jsi  to  neřekl  obráceně,“  ušklíbl  se  královský písař. „Proč se o nich zmiňuješ?“

„Mám je tady v paláci. Pokud bys potřeboval, mohou v určité  situaci  zasáhnout.  Zvláště  pokud  by  to  bylo  proti hanebnosti bejlerbeje Mehmeda.“

„Rozumím,“  uklonil  se  Jiří  Adam  z  Dobronína.  Sultán by  určitě  uvítal,  pokud  by  měl  důvod  vystoupit  proti bejlerbejovi. Oprávněná žádost někoho z okolí vyslance by se určitě za pádný důvod považovat mohla. Záleželo by na tom, jak by se to Sulejmanovi zrovna hodilo.

Královský  písař  vyšel  na  ulici,  a  protože  se  zatím setmělo, pospíchal do zájezdního hostince U Divoké svině.

Ani  ho  nepřekvapilo,  že  tam  jeho  pomocník  bakalář  Petr ještě  není.  Když  dorazil  na  večeři,  byla  už  celá  urozená společnost u stolu. Hovor se točil kolem jediné události: kdo zavraždil  lékaře  a  astrologa  Agapetha.  Přítomní  se obviňovali navzájem a posléze se strhla tak ostrá hádka, že na  sebe  tasili  meče.  Aby  rozhádané  šlechtice  Wolfgang Krajíř z Krajku uklidnil, požádal Jiřího Adama z Dobronína, zda  by  je  jako  proslulý  vyšetřovatel  nerozsoudil.  Kdo  má podle  něj  ten  zločin  na  svědomí?  Někdo  z  nich,  nebo zločinec zvenku? Královský písař se však vyhnul odpovědi.

Řekl jen, že už brzy zločince odhalí.

Bakalář  Petr  pospíchal.  I  když  do  půlnoci  zbývalo  času dost,  trápil  se,  protože  stále  netušil,  jak  to  vlastně  zařídit, aby  těch  pět  pochytali.  Problém  byl  v  tom,  že  čeští ozbrojenci  do  města  nesměli  a  brány  už  byly  zavřené.  V

zájezdním  hostinci  bylo  Čechů  dost  a  všichni  členové urozené společnosti byli zkušenými bojovníky, jenže otázka byla, koho do té záležitosti zasvětit.

Svého  pána  zastihl  ke  svému  ulehčení  v  jeho  komnatě.

Vrazil  dovnitř,  ohlédl  se,  zda  je  chodba  prázdná,  a  pak pečlivě zavřel dveře. Jindy zdvořile počkal, až ho jeho pán osloví, ale teď začal sám vysvětlovat, co se stalo a jak by se toho dalo využít.

„Udělal  jsi  to  skvěle,“  pochválil  ho  Jiří  Adam  z Dobronína,  když  skončil.  Připjal  si  rapír,  přes  ramena  si přehodil  plášť  a  svému  pomocníkovi  nařídil,  aby  ho doprovodil. A aby s sebou vzal zapálenou lampičku. Nechtěl by mít na ulici opletačky s některou z hlídek.

„Sami dva tam nebudeme nic platní,“ varoval ho bakalář Petr,  když  vyšli  ze  zájezdního  hostince  na  ulici.  „Neměli bychom někoho požádat o pomoc?“

„To  jistě  měli,“  souhlasil  královský  písař.  A  zase  se odmlčel. Mlčel i bakalář Petr.

K  paláci  Zápolských  dorazili  rychle.  Byl  v  téže  čtvrti jako hostinec U Divoké svině.

„Ve snu by mne nenapadlo, že o tvé janičáry budu žádat tak rychle,“ oznámil Jiří Adam z Dobronína, když vstoupili do  komnaty  dvorního  astrologa.  Fajsal  se  stále  zabýval mapou a knihami na stole.

„Alláh řídí naše kroky,“ opáčil zdvořile a čekal, co se z toho vyvine.

Jiří  Adam  z  Dobronína  však  věděl,  jak  tu  věc formulovat.  „Pokud  je  pravda,  že  budínský  bejlerbej  drží ochrannou ruku nad vzbouřenci, a pokud oni vězní ve svém táboře Vratislava z Pernštejna, pak je pravděpodobné, že za chvíli získáme svědky, kteří by toto spojení mohli potvrdit.“

Teprve  teď  Fajsal  odložil  astroláb  a  požádal  ho,  aby pověděl  víc.  Jiří  Adam  z  Dobronína  věcně  pokračoval,  že mají  možnost  chytit  pět  pomocníků  šenkýře  ze  Dvora rozkoší  přímo  při  pokusu  zajmout  a  možná  zabít  jeho pomocníka. Dvorní astrolog soustředěně poslouchal.

„Po  tom,  co  se  stalo,  nemusím  doufám  zdůrazňovat,  že šenkýř a vezír jsou spolčeni. To bylo zřejmé už ráno. Těžko si přitom představit, že by se to dělo bez souhlasu bejlerbeje Mehmeda,“ skončil Jiří Adam z Dobronína a dodal, že musí ovšem jednat rychle.

„To, co říkáš, je velice pravděpodobné,“ souhlasil Fajsal a  neskrýval  spokojenost.  „Pošlu  s  tvým  pomocníkem  osm janičárů.“

„Jich je pět,“ upozornil královský písař.

„Už  jednou  jsem  ti  řekl,  že  janičáři  jsou  nejlepší bojovníci na světě. Neobávej se, poradí si.“

„Tak dobře, počkám s Petrem venku na ulici,“ přikývl po kratinkém zaváhání královský písař.

„Tvůj  pomocník  tam  počkat  může,  ale  ty  ne.  S  nimi půjde  pouze  on.  Ty  zůstaneš  tady.  Pochop,  jak  by  to vypadalo, aby po boku elitních příslušníků sultánovy gardy bojoval křesťan?“

„A můj pomocník může?“

„Ani  on  ne.  Jde  přece  na  schůzku  s  děvčetem.  Tam  ho přepadnou  nějací  lotři.  A  řízením  Alláhovým  půjdou náhodou zrovna kolem mí janičáři. Jako bojovníci dbalí cti a zákonů sultána Sulejmana samozřejmě zasáhnou.“

„Štěstí  že  si  vyrazili  na  procházku  v  noci  mezi  chudé domky  srbských  vystěhovalců,“  souhlasil  sarkasticky královský písař.

„Na to se nikdo ptát nebude, pokud se opravdu ukáže, že útočníci jednali z příkazu bejlerbeje,“ nedal se vyvést z klidu Fajsal a požádal, aby na něj chvíli počkali. Odběhl, ale skoro hned byl zpátky. Bakaláři Petrovi řekl, že může jít. A aby se s  janičáry  nepokoušel  rozmlouvat.  Jednak  mu  nebudou rozumět,  ale  kromě  toho  by to  mohli  považovat  za  urážku.

Královskému písaři nabídl, zda s ním nechce pojíst, protože on  sám  ještě  nestihl  povečeřet,  i  když  už  je  hluboká  noc.

Den astronomů a astrologů končí pozdě.

„Už jsem jedl,“ omlouval se Jiří Adam z Dobronína, „ale nějakou sladkou maličkost si s tebou dám.“

„Když  maličkost,  tak  maličkost,“  usmál  se  dvorní astrolog.  Věděl,  že  sladkosti  z  osmanské  kuchyně  jsou nejlepší  na  světě.  Jiří  Adam  z  Dobronína  jeho  přesvědčení potvrdil, protože nakonec ochutnal od všeho, co se na stole objevilo. A oříškový krém si dal dvakrát.

Bakalář  Petr  kráčel  setmělou  ulicí  a  ani  se  neohlížel.

Rázné  kroky  vysokých  a  urostlých  janičárů  slyšel  jasně.

Když  se  přiblížil  k  rynku,  z  boční  ulice  se  vynořili  dva městští ozbrojenci a hnali se k němu, aby zjistili, co je zač.

Když  však  za  jeho  zády  zahlédli  rudé  kabátce  janičárů, otočili se a beze slova pelášili pryč.

K domku, kde Biljana bydlela, dorazili rychle. Bylo ještě brzy,  všude  panoval  klid.  Velitel  janičárů  Petrovi  cosi  řekl ve  svém  rodném  jazyce,  ale  když  pochopil,  že  nerozumí, celkem obstojnou němčinou mu nařídil, aby se sem vrátil, až bude čas. A aby se staral jen o tu holku a ostatní nechal na nich.  A  teď  ať  zmizí,  aby  ty,  co  ho  chtějí  přepadnout, nevyplašil.  Bakalář  Petr  přikývl  a  ulicí  pokračoval nazdařbůh  dál.  Do  téhle  chudobné  čtvrti  městské  stráže  v noci zabloudily jen zřídka.

Byla  vlahá  letní  noc,  nebe  bylo  poseté  hvězdami  a  nad věží  Budínského  hradu  visel  zlatavý  srpek  měsíce.  Petr došel k polorozpadlé baště a vlezl si dovnitř. Protože to tam odporně  páchlo  močí  a  zvratky,  po  shnilém  polorozpadlém schodišti se odvážil vylézt na ochoz. Ten držel ještě celkem dobře.  Posadil  se  na  jeho  podlahu  a  uvažoval,  odkud  by musel měsíc pozorovat, aby se ocitl v mezeře mezi věžemi Černé  brány.  Ať  se  trápil  sebevíc,  v  žádném  případě  mu nevycházelo žádné místo na opačném břehu Dunaje. Pak mu došlo,  že  měsíc  v  noci  po  obloze  putuje  a  k  ránu  bude  na jiném  místě.  To  ovšem  znamenalo,  že  řešení  hádanky  z dopisu  bude  obtížnější,  než  se  na  první  pohled  zdálo.  Pak zaslechl z dálky hlas rohu ponocného, který ohlašoval, že je polovina noci.

Opatrně  sestoupil  po  schodech,  jedno  prkno  pod  jeho nohama prasklo a měl co dělat, aby se nesvalil dolů. Rychle pospíchal  zpět  k  dívčinu  domku.  Cítil,  že  mu  prudčeji  bije srdce.  Nebál  se  nebezpečí,  ale  býval  klidnější,  pokud  se mohl  bránit  sám.  Jenže  tady  se  musel  spolehnout  na  cizí vojáky. A navíc pohany.

Biljana  už  v  zahradě  za  domem  čekala.  Přelezl  plot  a trochu  váhavě  k  ní  zamířil.  Nenápadně  se  rozhlížel,  ale nikde  neviděl  ani  janičáry,  ani  útočníky.  Dívčina  tvář  byla klidná a téměř lhostejná. Petr se na ni pozorně zadíval, zda se  ho  pokusí  nějak  nenápadně  varovat,  ale  dívka  stála  se svěšenýma rukama a mlčela. Došel k ní, bez řečí ji objal a políbil.  Nebránila  se,  ale  také  mu  nijak  ochotně  nevyšla vstříc.

„Co je s tebou?“ optal se a pustil ji.

„Jsem trochu unavená,“ omluvila se. „Co kdybychom to nechali na zítra?“

„Tak proč jsi mne zvala?“

„Netušila jsem, co budu mít práce. Buď rytíř,“ zaprosila.

Téměř  mateřsky  ho  pohladila  po  tváři.  Ani  teď  ho nevarovala  a  Petr  téměř  zapochyboval,  zda  se  tu  útočníci opravdu  skrývají.  Třeba  je  nezastihla.  Hned  však  tuhle pošetilou  hloupost  zahnal.  Té  holce  na  něm  zjevně nezáleželo. Nemělo cenu to prodlužovat.

„Tak dobře, zítra. Hezky se vyspi,“ řekl a snažil se, aby jeho hlas zněl co nejněžněji. Biljana ho pustila. Na okamžik se  zarazila,  jako  by  přece  jen  chtěla  něco  říci,  ale  pak pohodila hlavou, otočila se a rozběhla se ke svému domu. V

tu chvíli vystoupili z úkrytu za dřevníkem dva muži, další se zjevil  na  opačné  straně  zahrady  a  ještě  dříve,  než  Biljana došla k domu, rozlétly se dveře a z nich vyběhli zbylí dva.

Všichni  měli  v  rukách  rapíry  nebo  dýky.  Jejich  ostří  se  v měsíčním  svitu  výhrůžně  leskla.  Petr  tasil  rapír  a  z  kapsy vylovil  pistoli.  Utéct  neměl  kam,  byl  dokonale  obklíčen.

Těch pět se v přepadávání zjevně vyznalo.

„Co chcete?“ křikl na ně.

„Odlož  zbraň,  budeš  to  mít  rychleji  za  sebou,“  poradil mu chladně jeden z nich a jeho druh se zle rozesmál, jako by to byl vynikající žert. Pistole si ve tmě nevšimli.

Janičáři  se  stále  neobjevovali.  Nebylo  nač  čekat.

Postavení bakaláře Petra bylo naprosto zoufalé a jediné, oč se  mohl  pokusit,  bylo  proběhnout  zahradou  a  pokusit  se utéct  k  městské  hradbě.  Tím  směrem  stál  jen  jeden  z útočníků.  Petr  se  rozběhl,  ale  ti,  co  ho  obklíčili,  nebyli nováčci.  Neutíkali  přímo  k  němu,  ale  podél  plotu  stejným směrem jako on. Takhle jim proklouznout nemohl.

„Tentokrát  nám  neutečeš,“  varoval  ho  hrubě  vypadající muž,  který  mluvil  za  ostatní.  Křikl  na  své  druhy,  aby  to rychle skoncovali. Sám zůstal stranou.

Petr odrazil výpad prvního útočníka. Ten zjevně nebyl na boj s rapírem zvyklý. Byl to obyčejný hospodský rváč. Petr rychle  přemýšlel,  kdo  z  útočníků  je  pro  něj nejnebezpečnější.  Nakonec  si  vybral  vysokého  a  silného chlapa s jizvou na tváři. Zvedl pistoli a bez míření vypálil.

Útočník  vykřikl  a  zhroutil  se  na  zem.  Výpad  dalšího  stihl Petr  odrazit,  ale  třetí  útočník  zatím  sebral  silnou  větev  a hodil  mu  ji pod  nohy.  Petr  o  ni klopýtl  a  svalil  se na  zem.

Zbylí  se na něj vrhli.  Petr  se  však  stačil překulit na  záda  a vyšvihl  se  zase  na  nohy.  Bylo  to  tak  nečekané,  že  snadno probodl  toho,  který  mu  stál  nejblíže.  Aby  se  vyhnul  útoku zbylých dvou, musel rychle uskočit a nestihl už svou zbraň vytrhnout z těla muže, který se s bolestivým křikem zhroutil do trávy.

V tu chvíli je obstoupili janičáři. Petr si ve víru boje ani nestačil  všimnout,  odkud  se  tak  rychle  zjevili.  Během kratinkého okamžiku byl konec. Snadno odzbrojili zbylé tři útočníky a spoutali jim ruce. Oba umírající nechali ležet bez povšimnutí v zahradě.

Bakalář  Petr  byl  zadýchaný,  na  ruce  měl  šrám,  který  si způsobil  při  pádu  na  zem.  Měl  naražené  koleno  a  strašnou zlost. Janičáři se seřadili do dvojstupu a zajatce odváděli. I když  Petr  věděl,  že  nemá  s  janičáry  mluvit,  naštvaně zabručel, že si dali na čas.

Jejich  velitel  se  otočil  a  vrátil  se  k  němu.  Ve  tváři  měl stále  stejný  nepohnutý  a  přísný  výraz.  Chvíli  si  měřil  jeho tvář  a  pak  německy  opáčil:  „Kdybychom  pospíchali, nepobavil  bys  nás.  Bojoval  jsi  velice  obratně.“  Pak  ho přátelsky  poplácal  po  ramenou  a  rychlým  krokem  se  vydal za ostatními.

Bakalář  Petr  se  pousmál.  To  uznání  ho  potěšilo.  Otřel ostří  rapíru  o  trávu,  nabil  pistoli  a  zamířil  k  domku,  kde bydlela  Biljana.  Dveře  byly  pevně  uzavřené  na  závoru.

Navzdory hluku během šarvátky panoval v celém okolí klid.

Lidé  se  ustrašeně  krčili  ve  svých  domovech,  zvláště  když škvírami  v  okenicích  zahlédli  neblaze  proslulé  kabátce janičárů.

Petr na dveře zabušil a křikl, aby otevřeli, nebo je vyrazí.

Téměř  okamžitě  se  ozvalo  skřípění  závory.  Na  prahu  se objevila Biljana.

„Proč  jsi  mne  nevarovala?“  optal  se  bez  jakéhokoli úvodu. Dívka se omlouvala, že jí vyhrožovali. Zabili by její bratry.

„Ale včera v šenku, to jsi nám život zachránila. Proč?“

„Protože se mi líbil tvůj přítel. Až ho uvidíš, řekni mu, aby se někdy zastavil.“ Pak se uklonila a dveře zavřela.



XII. 

Jiří  Adam  z  Dobronína  a  Fajsal  hráli  už  pátou  partii vrhcábů. Stav byl zatím nerozhodný, tahle měla rozhodnout.

Strávili  příjemný večer  vzpomínkami  a  současné  starosti si nepřipouštěli.  Jen  jednou  poznamenal  dvorní  astrolog,  aby se o svého pomocníka nebál, janičáři mu za jeho život ručí vlastní hlavou.

Partii  nedohráli,  protože  se  ozval  hluk  a  vzápětí  do paláce vstoupil oddíl v červených kabátcích se třemi zajatci.

„I když mám lepší pozici, ukončeme tuto partii smírně,“

navrhl Fajsal, vstal a protáhl si ztuhlá kolena.

„Souhlasím, abychom ji ukončili smírně, i když bych ji nejspíše vyhrál já,“ souhlasil královský písař velkomyslně a dlaní  si  masíroval  šíji.  Usmál  se  na  svého  přítele  a  sám zamířil ke dveřím.

Zajatci nezapírali. Věděli, že je stejně všechno ztraceno, a  pokud  nebudou  dělat  potíže,  možná  dostanou  milost  a zemřou  rychle.  Přiznali,  že  měli  zabít  toho  mládence.  Ten úkol  jim  dal  šenkýř  ze  Dvora  rozkoší,  pro  kterého  pracují.

Vymáhají  peníze  od  měšťanů,  pokud  šenkýři  nezaplatí, vyhazují  obtížné  hosty,  pokud  se  hraje  tajně  o  peníze, dohlížejí  na  hazardní  hráče,  natlučou  kupci,  který  chce  za své zboží příliš vysokou cenu. Odmítli však, že by kohokoli kdy zabili. Dušovali se, že tohle mělo být poprvé. Fajsal ani Jiří  Adam  z  Dobronína  jim  to  sice  nevěřili,  ale  pro  jejich vyšetřování to nebylo podstatné.

„Proč  váš  pán  chtěl  toho  mládence  zabít?“  vrátil  se  k podstatě věci dvorní astrolog.

„Netuším,“ krčil rameny muž s jizvou, který tlupě velel.

Jeden z janičárů ho udeřil přes ústa, aby se choval uctivěji.

Varoval ho, že slovo nevím nesmí už z jeho úst zaznít.

„Když já to opravdu nevím,“ naříkal zajatý muž a dlaní si setřel krev z rozseknutého rtu.

„Neměli  bychom  přivést  šenkýře  ze  Dvora  rozkoší?“

navrhl Jiří Adam z Dobronína.

„Na  to  má  pravomoc  nestačí,“  odmítl  to  Fajsal.  „O

zatčení  lidí,  kteří  jsou  z  něčeho  podezřelí,  rozhoduje výhradně  budínský  bejlerbej.  Tyhle  jsem  mohl  uvěznit  jen proto, že byli chyceni při činu, neboť se tam náhodou mihli janičáři.  Na  to  právo  mají.  Smějí  zajmout  výtržníky,  ale zatýkat podezřelé ne. Jsou vojáci, nikoli soudci.“

„Rozumím. Co kdyby se nějakého výtržnictví dopustil i ten šenkýř? A náhodou u toho bylo pár janičárů?“

„Ani  já  nesmím  zneužívat  důvěru,  kterou  mi  sultán Sulejman svěřil,“ omlouval se dvorní astrolog. „Nechám ten šenk hlídat. Víc udělat nemohu.“

„Proč  jste  včera  v  šenku  chtěli  zabít  mé  dva pomocníky?“  obrátil  se  Jiří  Adam  z  Dobronína  znovu  na zajaté muže.

„Šenkýř to nařídil.“

Na  tvář  zajatce  dopadla  další  rána.  Bolestí  hekl,  ale mlčel.

„Myslím,  že  bys  mohl  v  té  věci  vědět  víc.

Zrekapitulujme  si,  jak  se  to  událo,“  navrhl  Jiří  Adam  z Dobronína.  Jemu  se  podobný  způsob  výslechu  nelíbil.

Nikoli  proto,  že  by  byl  útlocitný,  ti  lotři  si  shovívavost nezasloužili,  ale  proto,  že  podle  jeho  zkušeností  hrubost většinou k odhalení pravdy nestačila. „Poslouchej dobře! Do kuchyně vešla Biljana a ptala se po jistém českém šlechtici.

Za pár minut jste do šenku vtrhli vy. Já myslím, že už jste tam byli připravení.“

„Zrovna jsme seděli v kuchyni a večeřeli.“

„Ale  toho  šlechtice,  po  kterém  se  ti  dva  ptali,  toho  jste snad znali, ne?“

„Byl v šenku našeho pána ubytovaný.“

„Kde je teď?“

„Jak to máme vědět?“

Na tvář vyslýchaného dopadla další rána. Fajsal přikývl a janičár přidal ještě jednu. Vyslýchaný zaječel a na podlahu vyplivl zub.

„Máš tohle zapotřebí?“ oslovil ho přísně dvorní astrolog.

„Já  budu  vznešenému  sultánovi  předkládat  zprávu  o  tvých zločinech.  Je  na  tobě,  aby  sis  mne  naklonil.  Koho  chceš chránit?“

„Nikoho,“ zabručel muž. Požádal o trochu vína a slíbil, že  poví  pravdu.  Jeden  ze  služebníků  mu  naplnil  číši  a vyslýchaný ji žíznivě vypil.

„Takže  ještě  jednou,“  navrhl  Jiří  Adam  z  Dobronína.

„Kde je ten rytíř, který byl ve Dvoře rozkoší ubytovaný?“

„Šenkýř  nařídil,  abychom  ho  spoutali  a  převezli  přes řeku. Tak jsme ho předali veliteli osmanského tábora.“

„Ten  tábor  podléhá  budínskému  bejlerbejovi,“

konstatoval s neskrývanou spokojeností v hlase Fajsal.  „Co bylo dál?“

„Nevím. Předali jsme ho a vrátili se.“

„Pak už jste ho neviděli?“

„Možná. Bylo to o dva dny později. Nejsem si jistý, ale mám  pocit,  že  jsem  ho  v  domě  zahlédl.  Mihl  se  nahoře  u dveří ložnice. Myslel jsem, že se vrátil, ale večer byla jeho komnata prázdná.“

„A co jeho věci?“

„Zůstaly tam.“

„Mohl ses zmýlit?“

„Je  to  možné.  Třeba  to  byl  někdo,  kdo  měl  podobnou postavu. A oblékl si jeho plášť. Do tváře jsem tomu člověku neviděl, ale erb se zubří hlavou jsem poznal.“

„A co vy?“ obrátil se Jiří Adam z Dobronína na jeho dva druhy.  Krčili  se  a  jeden  z  nich  se  tiše  modlil.  Oba  shodně prohlásili, že oni toho šlechtice poté, co ho předali za řekou Osmanům, už nezahlédli.

„Říkáte,  že  jste  zločiny  páchali  na  příkaz  šenkýře  ze Dvora rozkoší. Proč jste ho poslouchali?“

„Je náš pán. Sloužíme mu a on nás platí,“ podivil se muž s jizvou.

„A komu slouží on?“

„Nesvěřoval se nám.“

„Ale  pravda  je,  že  mu  vrchnost  vždy  přála,“  prohlásil snaživě onen muž, který se dosud jen modlil. „Když městská stráž hledala hráče a opilce, k nám nikdy nepřišla. A pokud výjimečně ano, pak našeho šenkýře vždycky včas varovali.“

Jiří  Adam  z  Dobronína  si  všiml  spokojeného  úsměvu svého  přítele,  ale  než  stačil  položit  další  otázku,  ozvalo  se naléhavé  bušení  na  vrata.  Vzápětí  do  paláce  doslova  vletěl budínský bejlerbej doprovázený silným oddílem ozbrojenců.

Janičáři jim zastoupili cestu. Postavili se vedle sebe, jako by byli živá hradba.

„Můžete  mi  vysvětlit,  proč  porušujete  zákony  našeho vznešeného  sultána?“  optal  se  hněvivě  bejlerbej  Mehmed.

„Kdo  vám  dal  právo  uvěznit  a  vyslýchat  obyvatele  města, které spravuji já?“

„Porušil bych zákon, pokud by se ti muži provinili proti některému  z  běžných  nařízení  o  pořádku  v  naší  velkolepé říši. To vím velice dobře. Jenže oni urazili samotného pána všech pánů sultána Sulejmana,“ opáčil dvorní astrolog.

„O  tom,  jaká  je  míra  jejich  viny,  však  rozhoduje guvernér provincie a ne vy.“

„Opět  omyl.  Přepadli  člena  družiny  vyslance  českého krále. To je ona urážka našeho vznešeného sultána, která je na  první  pohled  zjevná.  Vzápětí  se  odmítli  podřídit janičárům,  když  šli  náhodou  kolem  a  chtěli  zasáhnout.

Bránili  se  tedy  samotné  autoritě  našeho  sultána.  Jsem  v právu,  ale  pokud  to  nemíníte  uznat,  předložím  náš  spor vznešenému sultánu Sulejmanovi, až do Budína dorazí.“

„Co uděláte s těmi zločinci? Mám je uvěznit na hradě?“

couvl bejlerbej a snažil se hovořit zdvořileji.

„Ne,  uvězním  je  tady  v  paláci.  Ale  když  už  jste  mne poctil  svou  návštěvou,  musím  vás  požádat  přesně  v  duchu zákonů,  abyste  dal  ihned  zatknout  šenkýře  ze  zájezdního hostince  nazývaného  Dvůr  rozkoší.  Podle  výpovědi  těchto mužů  se  i  on  protivil  vůli  našeho  vznešeného  sultána.  Je hlavou téhle zločinecké bandy. Je vaší povinností přivést mi ho,  abych  ho  mohl  vyslechnout.  Samozřejmě  za  vaší přítomnosti!“

Bejlerbej přikývl, pak se obrátil na svého vezíra a nařídil mu,  aby  tu  věc  ihned  zařídil.  Sám  však  palác  neopustil.

Dvornímu  astrologovi  nezbylo  než  pozvat  ho  dál  a nabídnout  mu  pozdní  pohoštění.  Bylo  jasné,  že  Jiřího Adama  z  Dobronína  by  k  tomu  hovoru  pozvat  neměl,  ale Fajsal dělal, jako by tuhle věc nechápal. I když to bylo vůči bejlerbejovi  nezdvořilé,  dovolil,  aby  je  královský  písař doprovodil.

Usadili se k nízkému stolku na měkké polštáře v malém salonku  v  patře  a  služebníci  rychle  snášeli  misky  se sladkostmi,  číše  s  ovocným  šerbetem  a  placky  namazané krémem. Bejlerbej se mračil a nakonec to nevydržel a ostře se optal, jaký smysl má, aby s nimi u stolu seděl křesťan.

„Ten  muž  je  jeden  z  nejvýznamnějších  mužů  Českého království,“  zalhal  Fajsal.  „A  kromě  toho  se  živě  zajímá  o Alláhovu pravdu, a proto chci, aby na vlastní uši slyšel, oč lepší je proroctví velikého Mohammeda ve srovnání se slovy jeho  Krista.  A  nejlépe  mu  to  jistě  ukáže  naše  shoda,  s  níž vyřešíme  všechny  potíže,  které  nám  dnešní  večer  a  noc přinesly.“  Bylo  však  zjevné,  že  důvod  je  jiný.  Dvorní astrolog  nechtěl  hovořit  se  svým  hostem  beze  svědků,  aby nemohla  být  později  jeho  slova  překroucena.  Budínský bejlerbej  to  tak  pochopil  a  tvářil  se  ještě  popuzeněji,  ale ovládl se.

Chvíli  hovořili  o  bezvýznamných  záležitostech,  ale velice  rychle  stočil  Fajsal  hovor  na  osmanský  tábor  na druhém  břehu  řeky.  „Slíbil  jsem  tomuto  ctihodnému  muži, že  se  smí  zítra  poklonit  památce  derviše  Gül  Baby  v  jeho mauzoleu.  A  když  už  budeme  na  druhé  straně  Dunaje,  rád bych  mu  s  vaším  svolením  ukázal  i  tábor,  který  se  tam nachází.“

„Jaký  smysl  má  ukazovat  křesťanům  vojenský  tábor?“

bručel nakvašeně bejlerbej.

„Podle  nařízení  našeho  vznešeného  sultána  je  třeba dokázat křesťanům, že Sulejman je pánem všech pánů. A co lépe může tomuto účelu posloužit než ukázka naší vojenské síly?“

„Rozmyslím se a dám vědět.“

„Co  si  chcete  rozmýšlet?  Odpověď  je  jasná.  Musíme křesťany přesvědčit, že jsme silnější,“ vykládal přesvědčivě Fajsal.

„Jak  jsem  řekl,  rozmyslím  se,“  neustoupil  bejlerbej.  K

jeho ulehčení se na chodbě ozvaly rychlé kroky. Do salonu vstoupil  velitel  janičárů  a  za  ním  v  patách  vezír.  Hned  na prahu  padl  na  kolena,  začal  bít  hlavou  o  zem  a  naříkal,  že přišli pozdě. Když dorazili do Dvora rozkoší, byl už šenkýř mrtvý. Těsně předtím, než tam dorazili oni, vloupali se tam nějací zloději a šenkýře uškrtili.

„Jistě,  uškrtili,“  přikývl  Fajsal.  „To  obvykle  zloději dělávají.  Nedá  se  tedy  nic  dělat.  Ctihodný  bejlerbeji Mehmede,  děkuji  za  návštěvu.  Ráno  pošlu  do  hradu  posla, aby přinesl váš souhlas k prohlídce tábora.“

Sotva  osaměli,  obrátil  se  dvorní  astrolog  na  Jiřího Adama z Dobronína a rozmrzele vykládal: „Viděl jsi někdy zloděje,  který  uškrtí  silného  muže,  který  se  mu  během loupežné  výpravy  připlete  do  cesty?  Já  tedy  ne.  Bejlerbej odstranil jediného muže, který by mohl svědčit proti němu.

Ti  tři,  co  máme  v  rukách,  mu  totiž  nebezpeční  nejsou.  Je obratný  a  pospíšil  si.  Nechal  šenkýře  zavraždit  ještě  dříve, než  dorazil  sem  k  nám.  Musíme  něco  vymyslet,  protože  s žalobou na to, co můžeme v tuhle chvíli dokázat, bychom u sultána neuspěli. A to je pro mne problém. Veliký problém.“

Bakalář  Petr  se  pomalu  loudal  ulicemi  nočního  Budína.

Nespěchal,  spát  se  mu  nechtělo.  Cítil  zvláštní  smutek.

Vzpomínal na Rozárku a měl neuvěřitelnou zlost na Biljanu.

A  přesto  by  jí  byl  ochotný  odpustit  a  pomilovat  ji.  Rozum mu  říkal,  že  za  podobné  hlouposti  mohou horké  dny, které panovaly  v  Uhrách  během  léta.  Říkalo  se,  že  slunce vysušuje  hlavu  a  tedy  i  rozum.  Zoufale  toužil  po  ženském těle.  V  uličce,  kolem  které  zrovna  procházel,  zaslechl mrouskání koček.

Kdyby byl alespoň poblíž otevřený šenk, aby mohl touhu spláchnout  vínem.  Jenže  bylo  po  půlnoci.  Zlostně  kopl  do hromádky  střepů  z  rozbitého  džbánu,  které  ležely  u  zdi domu,  jako  by  se  mu  vysmívaly.  Svět  uměl  být  tak zlomyslný.  Pak  zaslechl  kdesi  ve  tmě  kroky,  které  se přibližovaly.  Měl  sice  v  ruce  lampičku,  jenže  před  chvílí zhasla  a  jemu  se  nechtělo  znovu  ji  zapalovat.  Ve  tmě  bylo jeho rozbolavělé duši lépe. Ovšem ti, co se blížili, mohli být strážní.  Procházel  zrovna  mezi  výstavnými  domy  za rynkem,  které  měly  podloubí.  Přitiskl  se  k  masivnímu sloupu a čekal.

Na začátku ulice se vynořili tři lidé. V matném měsíčním světle  poznal  siluety  dvou  ozbrojených  mužů.  Vedle  nich kráčela starší žena a cosi jim vyčítala. Vlastně se ani příliš skrývat  nemusel,  protože  ti  tři  spěchali  a  nedívali  se  vlevo ani vpravo. Když procházeli kolem, ucítil slabý závan levné voňavky.  Takovou  používaly  většinou  jen  nevěstky.  Došlo mu, že žena bude majitelkou hampejzu, kde se cosi stalo, a ona si je vede na pomoc. Protože neměl co dělat a nechtělo se  mu  jít  spát,  rozhodl  se,  že  je  bude  sledovat.  Opatrně  se plížil  ukrytý  v  podloubí.  Naštěstí  nešli  daleko.  Zabočili kolem  nároží,  zdobeného  honosným  arkýřem,  prošli  úzkou uličkou zapáchající zkaženými zbytky masa a jinou širokou ulicí  došli  k  bíle  omítnutému  patrovému  domu.  Nad  jeho vchodem viselo vědro a zelený věnec na znamení, že je zde lázeň. Okna byla rozsvícená a zevnitř byly slyšet hlasy.

Bakalář Petr se ukryl naproti a zvědavě čekal, co z toho bude.  Chvíli  se  nedělo  nic,  ale  pak  se  vrata  rozletěla  a  na ulici se vyhrnulo několik spoře oděných holek. Jedna držela v ruce hořící louč. Strážní vláčeli mezi sebou zmítajícího se muže, který sprostě klel. Holky mluvily jedna přes druhou, a jak Petr pochopil, ten muž nezaplatil, protože u sebe neměl ani  měďák.  Proto  ho  zadržely,  dokud  nepřivedla  majitelka podniku biřice.

Nad  Petrem  se  v  průčelí  domu  otevřelo  okno  a  jakýsi mužský hlas začal hloučku na ulici spílat, že se chce vyspat a  že  si  bude  stěžovat.  Nikdo  si  ho  ale  nevšímal.  Majitelka nevěstince ještě oběma strážným připomněla, aby toho lotra zavřeli do vězení, že se s nimi vyrovná zítra.  Pak  se holky začaly pomalu vracet do domu. Petr si všiml, že se jedna z nich trochu podobá Biljaně. Právě ta otálela na ulici nejdéle.

Přešlápl a na okamžik zaváhal. Jenže kazatelé měli pravdu, že  mladí  lidé  jsou  k  hříchu  náchylnější  než  ti  starší,  kteří mnohem více dbají o svou duši. Ještě než ta holka zmizela v domě,  přeběhl  ulici  a  na  poslední  chvíli  se  protáhl  škvírou vrat dovnitř.

Mázhauz domu byl osvětlený několika lampami. U levé zdi stály dva stoly s lavicemi. Na nich sedělo několik mužů.

Většina  z  nich  byla  opilá,  dva  měli  hlavy  položené  na deskách  před  sebou  a  chrápali.  Holky,  které  před  chvílí povykovaly na ulici, se zatím vrátily ke svým zákazníkům.

Na  první  pohled  měl  tenhle  podnik  do  lázně  daleko  a navzdory všem nařízením nabízel své služby i v noci.

Dívka, kolem které se Petr prodral dovnitř, se zastavila a nejdříve vrátila pečlivě louč do kovového držáku na zdi. Pak si  ho  zkušeně  změřila  pohledem.  Ve  světle  si  ji  mohl  Petr lépe  prohlédnout  a  musel  trochu  opravit  své  mínění.  Měla sice  světlé  vlasy  spletené  do  vysokého  vrkoče,  i  postavu měla celkem pěknou, byla vysoká a štíhlá, ale obličej měla vyžilý  a  bylo  zjevné,  že  zdaleka  není  tak  mladá,  jak  se  na ulici zdálo. Jako většina společnosti uvnitř domu nebyla už zcela střízlivá.

„Co chceš?“ optala se zvědavě a bezostyšně mu sáhla do rozkroku.  Především  proto,  aby  si  ověřila,  jak  plný  je kožený váček na peníze, který měl přivázaný k opasku.

„Já  nejsem  jako  ten  lotr,  co  jste  ho  nechali  uvěznit,“

zasmál  se,  i  když  trochu  nuceně.  Už  teď  litoval,  že  ji následoval.  Jenže  dveře  se  zatím  s  dutým  bouchnutím  za jeho zády zavřely.

„Chceš  trochu  vína  nebo  půjdeme  rovnou  nahoru?“

optala se. Snažila se chovat svůdně, jenže po půlnoci to bylo už obtížné. Měla za sebou dlouhou službu.

„Tak se mi zdá, že by ses taky raději na chvíli posadila a napila  se,“  navrhl  smířlivě.  V  jejích  očích  se  mihl  vděk.

Přikývla a odvedla ho k zadnímu stolu, kde bylo více místa.

V rohu spal jen jeden host a byl sám. Usadila Petra a pak se ne zcela jistým krokem vydala pro dva džbánky do vedlejší místnosti, kde byla zřejmě kuchyně a vchod do sklepa. Petr ji  sledoval,  dokud  nezmizela.  Prvotní  vzrušení  ho  opustilo.

Muž, který spal v rohu, chrápal. Lhostejně se na něj obrátil.

I když bylo u zdi šero, protože lampa nad ním dávno zhasla, erbu  na  plášti,  který  ležel  zmuchlaný  na  lavici  vedle,  si všiml ihned. V tom erbu byla zubří hlava. Vyskočil, obešel stůl a zvedl mužovu hlavu, aby mu viděl do obličeje. Byl to Jaroslav z Pernštejna, opilý namol.

„Neobtěžuj hosty!“ napomenula ho majitelka nevěstince, která ho pozorně sledovala celou dobu, co se vetřel do jejího domu. „Napij se, pomiluj, zaplať a vypadni!“

„Představuješ  si  to  příliš  jednoduše,“  odsekl  přísně.

Protože  majitelka  nevěstince  musela  před  chvílí  přivést městské  strážné,  bylo  Petrovi  zřejmé,  že  k  ochraně  svého podniku  žádné  vyhazovače  nezaměstnává.  Nebo  je  zrovna nemá  po  ruce.  Nevěstinec  ležel  v  dobré  části  města  a nehrozilo  příliš  veliké  nebezpečí,  jaké  připadalo  v  úvahu  v chudinských  čtvrtích.  Proto  si  Petr  dovolil  s  klidným svědomím odporovat. Navíc mu u boku visel rapír.

Ukázal  na  spícího  velmože  a  významně  ji  upozornil: „Tohle  není  obyčejný  host.  Je  hejtman  českého  vyslance  a osobní  host  sultána  Sulejmana.  Od  večera  ho  hledám  po celém městě. Odvedu si ho.“

Ve  skutečnosti  neměl  obavy  o  mladého  Pernštejna,  ale využil situace, aby se ctí zmizel. Vůbec se mu tu nelíbilo a měl  na  sebe  neuvěřitelnou  zlost.  Tak  to  dopadalo,  když  se chlap  řídil  rozkrokem  a  ne  hlavou.  Umiňoval  si,  že  tuhle chybu už nikdy opakovat nebude. S majitelkou nevěstince se ještě chvíli dohadoval, ale nakonec ustoupila.

„Musíš  ovšem  zaplatit  jeho  útratu,“  upozornila nesmlouvavě.  Petr  přikývl  a  začal  hledat  u  opasku  opilého velmože  jeho  váček,  ale  našel  jen  konce  dvou  kožených řemínků. Váček někdo odřízl. I když Petr nepochyboval, že to  mají  na  svědomí  nevěstky,  nehádal  se.  Jeho  peníze  to nebyly. Ze svého vytáhl hrst stříbrňáků, mladého Pernštejna objal  pod  rameny,  postavil  ho  na  nohy  a  vyvlekl  na  ulici.

Vzduch ho trochu probral, takže byl schopný jít sám, i když se potácel a Petr ho musel přidržovat.

Do  dvorce  U  Divoké  svině  dorazili  bez  nehody.  Petr pomstychtivě  uložil  opilého  Pernštejna  na  své  lůžko  v komoře pod schody vedle písaře Viléma. Sám si šel lehnout do stodoly na seno.



XIII. 

Ráno vstal Jiří Adam z Dobronína později, než míval ve zvyku.  Ve  velké  měděné  míse,  která  stála  připravená  na stole,  si  opláchl  obličej.  Pak  se  rychle  oblékl  a  přitom přemýšlel,  kde  se  asi  zdržel  jeho  pomocník.  Vzápětí  se ozvalo  rázné  zabušení  na  dveře.  Spokojeně  přikývl  a  šel odsunout  závoru.  Dveře  se  prudce  otevřely,  div  ho nepovalily.  Do  místnosti  vrazil  Jaroslav  z  Pernštejna.  Byl bledý, šaty měl zmuchlané a páchl pivem, kterým měl polité nohavice.

„Já ho asi zabil,“ koktal. Pak se zhroutil do křesla.

„Koho?“ snažil si ujasnit královský písař.

„Zdislava z Vartemberka.“

„Kdy?“

„To já nevím,“ vykřikl zoufale mladý velmož, rukama si zakryl obličej a rozplakal se.

Na  prahu  se  naštěstí  objevil  skoro  vzápětí  bakalář  Petr.

Ve  vlasech  mu  uvízlo  několik  stébel  slámy  a  tvář  měl růžovou,  neboť  tentokrát  se  skvěle  vyspal.  Protože otevřenými  dveřmi  slyšel,  k  čemu  se  mladý  Pernštejn přiznal,  nejprve  dveře  za  sebou  pečlivě  zavřel  a  pak  lehce zavrtěl hlavou, aby svému  pánovi naznačil, že to může být těžko pravda.

Jiří Adam z Dobronína chápavě přikývl a šel se podívat na  stůl,  kolik  vína  zbylo  ve  džbánu.  Protože  včerejší  večer strávil v paláci u dvorního astrologa, správně předpokládal, že bude skoro plný. Posunul ho před zhrouceného velmože, aby se uklidnil a svěřil se.

„Já  se  na  nic  nepamatuji,“  naříkal  mladý  Pernštejn.

„Hlava se mi může rozskočit bolestí.“

„A  jak  jste  podle  vás  Zdislava  z  Vartemberka  vlastně zabil?“

„To já nevím. Je v mé ložnici. V těle má vraženou mou dýku.“

„Kdy jste ho našel?“

„Před chvílí. Nevím proč, ale probudil jsem se v nějaké ohavné  komoře  pod  schody.  Vedle  mě  ležel  písař  Vilém  a Zdislavův  komoří.  Oba  spali.  Vstal  jsem  a  zamířil  do  své ložnice. Tam jsem ho našel.“

„To odpovídá,“ vstoupil do hovoru bakalář Petr a rychle pověděl,  jak  se  Jaroslav  z  Pernštejna  dostal  v  noci  domů.

Mladý  velmož  se  pomalu  uklidňoval.  Se  staženým  obočím se snažil vzpomínat, ale moc mu to nešlo.

„Včera jsem odešel do města, to se mi vybavuje,“ začal váhavě. „Pak mne nějaká holka odvedla do lázně, vykoupal jsem  se  a  přitom  mi  nalévala.  Pak  už  si  toho  moc nepamatuji.“

„Počkejte tady,“ nařídil Jiří Adam z Dobronína a vyběhl na  chodbu.  Zpátky  byl  skoro  hned.  Komnata  mladého Pernštejna  ležela  jen  pár  kroků  od  jeho  dveří.  Tvářil  se spokojeně.

„Můžete být klidný, pane hejtmane. Vy jste svého přítele zabít nemohl. Jeho tělo je ztuhlé a studené. Myslím, že byl zavražděn  někdy  včera  po  soumraku.  V  té  době  jste  tady nebyl, jak je zřejmé. Nebude asi těžké najít tu holku, která to dosvědčí.“

„Jenže… tak kdo to udělal? A jak se v jeho těle ocitla má dýka?“

„To všechno zjistíme,“ sliboval Jiří Adam z Dobronína.

„První  věc,  kterou  teď  musíte  udělat,  je,  že  se  pořádně vyspíte.  Lehněte  si  tady.  Pak  si  popovídáme  znovu.  Mám pár otázek, ale chci, abyste je zodpověděl s jasnou hlavou.“

Jaroslav  z  Pernštejna  přikývl  a  bez  odporu  se  nechal dovést k rozestlanému lůžku. Bakalář Petr ho svlékl a uložil.

Ještě  než  se  svým  pánem  opustil  místnost,  mladý  šlechtic zase usnul.

„Ten vypadá,“ bručel královský písař mrzutě, když vyšli na  chodbu.  Zamířili  do  komnaty,  kde  ležel  zavražděný šlechtic.

Zdislav z Vartemberka měl na sobě jen košili z jemného plátna,  u  krku červeně  vyšívanou.  Ležel  na lůžku  natažený napříč  a  v  hrudi  na  levé  straně  měl  hluboko,  skoro  až  po rukojeť,  vraženou  dýku.  Rukojeť  byla  stříbrná,  zakončená pozlaceným štítkem, na němž byla vyrytá zubří hlava.

„Vidíš  tu  ránu?“  ukazoval  královský  písař.  „Řekl  bych, že  ho  vrah  probodl,  když  ten  mládenec  ležel  na  zádech.

Pokud  by  ho  bodl  vestoje,  nevrazil  by  ostří  tak  hluboko, alespoň podle mých zkušeností.“

„Souhlasím.  Lůžko  je  odestlané  a  polštář  zmačkaný.

Někdo v něm opravdu ležel. A mladý Pernštejn to rozhodně nebyl.  Nechápu  ovšem,  proč  by  si  Zdislav  lehal  sem.  Měl přece svou komnatu.“

„Vysvětlení  může  být  hned  několik,  ale  nemá  cenu spekulovat.  Až  se  Jaroslav  z  Pernštejna  vyspí,  třeba  si vzpomene na víc. Ještě prohlédneme podlahu a ty se podívej pod lůžko.“

Nenašli  však  nic.  Vrátili  se  na  chodbu,  seběhli  po schodišti  a  vyšli  na  dvůr.  Modré  nebe  slibovalo  další slunečný  den.  Loudavě  pokračovali  k  budově  zájezdního hostince a diskutovali.

„Myslím, že  mu  v  tom hampejzu dali něco do vína. To se tak dělává, když chtějí hosta okrást. Je cizinec a těžko by mohl  proti  těm  děvkám  vznést  žalobu,“  stěžoval  si nepřátelsky  bakalář  Petr.  Podobné  praktiky  velice odsuzoval, protože dělaly špatné jméno slušným a poctivým nevěstkám,  jakou  bývala  kdysi  i  jeho  Rozárka.  Znovu  si uvědomil,  jak  mu  na  ní  záleží.  Kdyby  chtěl  používat  silná slova, možná by řekl, že se do ní zamiloval.

„To je možné. Jenže tohle vysvětluje pouze ztrátu peněz, ale nikoli to, jak se jeho dýka dostala do těla zavražděného Vartemberka.  Nelze  si  myslet,  že  včera  večer  opustil zájezdní hostinec a dýku tu zapomněl. Mohl jich mít ovšem víc a vzal si jinou. Byla by to ovšem obrovská náhoda.“

„Pokud  si  vzpomínám,  jinou  než  tu  se  zubří  hlavou nenosil,“ potvrdil bakalář Petr.

„Myslel jsem si to. Pak je tu ovšem logický rozpor. Aby byl  nevinný,  musely  by  mu  tu  dýku  sebrat  ty,  jak  říkáš, děvky. Pak by ji musely někomu odevzdat, ten by běžel sem a  tady  by  náhodou  našel  v  hejtmanově  loži  Zdislava  z Vartemberka  a  probodl  ho.  Sám  cítíš,  že  to  zní  hodně nepravděpodobně. Druhá možnost ovšem je, že svého přítele probodl  mladý  Pernštejn  ještě  před  svým  odchodem  z hostince.  Vartemberkova  smrt  se  na  hodinu  přesně  určit nedá, jak jistě víš. Proto se potom zpil, protože měl strach.

Možná ho trápily výčitky. I v tomhle případě ti najdu hned několik důvodů, proč se mohli pohádat a on ve vzteku bodl.

Jenže upřímně, ani tahle verze se mi ani trochu nezdá.“

„Ani  mně  ne,“  souhlasil  bakalář  Petr.  „Pokud  by  ho  v hádce probodl on, nebude snad  tak  hloupý, aby v  jeho těle zapomněl  svou  dýku  a  aby  jeho  mrtvolu  nechal  ve  své ložnici.  Snad  by  se  pokusil  odstranit  stopy.  Když  odtud včera odcházel, byl přece ještě střízlivý a myslelo mu to.“

„A nemůžeme pustit ze zřetele ani fakt, že v té komnatě byl zavražděn i lékař Agapethos. A to může s noční vraždou souviset.“

Většina  urozené  společnosti  byla  už  po  snídani  a  šenk opustila.  Jen  u  malého  stolku  pod  oknem  seděl  vyslanec spolu  se  svým  švagrem  Jáchymem  z  Hradce,  hlavy  měli  u sebe a na něčem se polohlasně domlouvali. Když královský písař  vstoupil,  oba  se  nepatrně  nadzvedli  a  pozdravili  ho úklonou hlavy.

„Tak  co  je  nového?“  optal  se  bodře  Wolfgang  Krajíř  z Krajku přesně tím způsobem, který královský písař nesnášel.

Nemohl  si  pomoci,  ale  stejně  bodře  odsekl:  „Tomu  byste nevěřil, ale někdo zavraždil Zdislava z Vartemberka.“

„Děláte  si  legraci?“  zvážněl  okamžitě  vyslanec  a  vrhl znepokojený  pohled  na  svého  švagra.  Ten  jen  nepatrně pokrčil rameny.

„Nedělám.  Jeho  tělo  leží  v  ložnici  pana  Jaroslava  z Pernštejna.“

„Zase tam? Už druhý člověk, který tam zemřel,“ vybuchl Wolfgang Krajíř z Krajku.

„To  ovšem  nemůže  být  náhoda,“  potvrdil  Jáchym  z Hradce  a  pokřižoval  se.  Měl  strach  větší,  než  by  se  podle královského písaře s ohledem na okolnosti slušelo.

„Jdeme se tam podívat,“ rozhodl vyslanec. U stěny stála jeho  hůl,  o  kterou  se  opřel  a  celkem  svižně  zamířil  ke dveřím. Jeho švagr ho předběhl a zdvořile mu je otevřel. Jiří Adam  z  Dobronína  se  zatím  spolu  se  svým  pomocníkem usadili u stolku poblíž vchodu do kuchyně.

„Vy s námi nepůjdete? To byste ale měl!“ pronesl káravě vyslanec.

„Už  jsem  vše  prohlédl.  Žádné  stopy  jsem  nenalezl.  Na rozdíl  od  vás  jsem  však  dosud  nejedl,“  oznámil  trochu lehkovážně  Jiří  Adam  z  Dobronína  a  přivolal  si  šenkýře.

Vyslanec pokrčil rameny a zmizel.

Hned po jídle zamířil královský písař zpět do domu, kde byla  ubytovaná  česká  výprava.  Na  dvoře  bylo  rušno.  Dva benátští  kupci  se  připravovali  k  odjezdu  a  jejich  čeleď zapřahala vozy se zbožím. Vraty z ulice právě vcházel oddíl vojáků  s  erbem  růže.  Nebyli  ozbrojeni,  protože  jinak  by  je strážní do města nepustili. V rukách měli silné dřevěné hole.

Vedl je rytmistr Oldřich, jehož Jiří Adam z Dobronína znal.

Optal se ho, co se stalo.

„Náš  pán  nám  nařídil  hlídat  celý  dvorec.  Jaroslav  z Pernštejna  zavraždil  mladého  Vartemberka  a  zřejmě  utekl.

Máme ho zajmout hned, jak se objeví. Až ho chytneme, náš pán ho bude jménem českého krále soudit.“

Jiří Adam z Dobronína přikývl a pokračoval dál. Jakmile byl  z  doslechu,  řekl  bakaláři  Petrovi:  „To  se  dalo  čekat.

Jáchym  z  Hradce  toho  samozřejmě  využije.  Navíc  je  v tomhle  případě  vina  mladého  Pernštejna  zřejmá  na  první pohled. Nepochybuji totiž, že tvé svědectví ti dva odmítnou.

Stejně jako té nevěstky, pokud ji ovšem najdeme.“

„Jenže on to přece neudělal.“

„Můžeš si tím být jistý? Dokud nevysvětlíme, jak se jeho dýka dostala z hampejzu sem, nic mu nepomůže.“

„Takže vy ho necháte odsoudit?“

„To jsem neřekl,“ zavrtěl hlavou Jiří Adam z Dobronína a  lehce  se  pousmál.  „Jestliže  dosud  ctihodného  pana vyslance  nenapadlo,  že  se  mladý  Pernštejn  ukrývá  v  mé ložnici, mohl by pan hejtman mé pohostinství klidně na den nebo dva přijmout. Samozřejmě diskrétně, aby o tom ostatní nevěděli, co myslíš?“

„V tom případě se vrátím do šenku a vezmu mu něco k jídlu. A k pití.“

„Ale  nenápadně.  Přijď  za  mnou  a  na  dveře  zabouchej dvakrát  krátce  a  pak  znovu  dvakrát  rychle  po  sobě,  abych věděl,  že  jsi  to  ty.  Mladý  Pernštejn  bude  muset  za  své pohostinství zaplatit. Chci vědět, proč jel ve skutečnosti sem do Uher.“

Před  vchodem  do  domu,  kde  se  nacházely  jejich komnaty, narazil Jiří Adam z Dobronína na další služebníky Jáchyma  z  Hradce,  kteří  střežili  vchod.  U  nich  stál vyšehradský  kanovník  Augustus  a  poučoval  je  o  víře.

Jakmile zahlédl královského písaře, nechal toho a vyšel mu vstříc.  S  bolestnou  grimasou  se  optal:  „Už  jste  tu  hroznou zprávu slyšel?“

„Já  toho  nešťastníka  našel,“  opáčil  Jiří  Adam  z Dobronína.  „I  vy  si  myslíte,  že  to  má  na  svědomí  mladý Pernštejn?“

„Přiznám  se,  že  já  tomu  nevěřím,“  ztišil  hlas  prelát.

„Včera večer jsem Zdislava z Vartemberka poučoval, že by mohl ztratit svou duši. Neposlouchal s úctou, jakou by si ta věc zasloužila, to přiznávám. Nicméně z okna jsem zahlédl, že  mladý  Pernštejn  právě  odchází  do  města.  Jakmile  mne Zdislav  opustil,  usadil  jsem  se  u  okna  a  chvíli  si  četl  v breviáři.  A  když  už  jsem  neviděl  na  písmena,  modlil  jsem se. A během té doby se mladý Pernštejn už neobjevil. Tělo mladého Vartemberka je studené. Vrah ho musel zabít včera večer, rozumíte?“

„Velice  dobře.  Tohle  svědectví  byste  měl  předložit  u soudu, až ho pan vyslanec uspořádá.“

„Žádný  soud  pořádat  nebude,“  ozval  se  za  jejich  zády břitký hlas vídeňského právníka. „Podle Obnoveného zřízení zemského  může  hejtmana  soudit  výhradně  náš  vznešený panovník.“

„Nemáte  pravdu,“  vrtěl  ustaraně  hlavou  vyšehradský kanovník. „V zákoně je napsáno, že výjimkou jsou případy, které  se  současně  týkají  církve  svaté.  A  to  je  tento  případ.

Jsme na území nevěřících.“

„To je ovšem svévolný výklad, neboť…“

„Podle  encykliky  papeže  Řehoře  je  povinností  církve dohlédnout,  zda  k  podobnému  zločinu  nedošlo  z  návodu kacířů, pohanů či muslimů. A proto soud proběhnout musí.“

„Tu encykliku ovšem popírá ustanovení Zlaté buly císaře Karla…“

Jiří Adam z Dobronína dál neposlouchal a nenápadně se vytratil. Zaujatí svým učeným sporem si ho stejně nevšímali.

Byli ve svém živlu.

Když  vstoupil  do  své  komnaty,  Jaroslav  z  Pernštejna stále  spal,  ale  ve  tváři  už  nebyl  tak  bledý.  Královský  písař nejprve  zajistil  dveře  závorou,  aby  je  někdo  nepřekvapil.

Posadil  se  do  křesla  a  čekal.  Bakalář  Petr  si  však  dával načas.

Konečně se na dveře ozval smluvený signál. Jiří Adam z Dobronína  je  pootevřel  a  jeho  pomocník  vklouzl  dovnitř.

Pod pláštěm ukrýval džbán s pivem a misku s masovou kaší.

Když  oboje  postavil  na  stůl,  vylovil  z  kapsy  ještě  dvě placky.

„Omlouvám se za zdržení,“ vykládal polohlasně, „ale na dvoře  jsem  potkal  komořího  pána  z  Pernštejna.  Pro  jistotu jsem  ho  hned  vyzpovídal.  Potvrdil  mi,  že  svému  pánovi včera  pomáhal  s  oblékáním,  protože  se  před  odchodem  do města  převlékl.  A  byl  prý  nesmírně  zaražený.  Přísahá ovšem,  že  dýku  u  sebe  měl,  protože  ho  doprovázel  až  ke dveřím. Když jsme se rozcházeli, právě kolem mě nesli tělo mrtvého  Vartemberka.  Musel  jsem  počkat,  až  s  nosítky zmizí.“

„To je v pořádku. Stejně pořád spí. Vzbuď ho!“

Bakalář  Petr  ohleduplně  zatřásl  ramenem  mladého velmože. Věděl, jak vypadají rána, pokud toho člověk v noci vypil  tolik.  Jaroslav  z  Pernštejna  něco  nesrozumitelného zamumlal,  ale  když  bakalář  Petr  svůj  pokus  opakoval,  oči otevřel. „Co se děje? Kde to jsem?“ Posadil se a teprve pak si vzpomněl, proč ráno přišel do téhle komnaty. Pokřižoval se a chtěl rychle vstát.

„Nepospíchejte,  urozený  pane,“  řekl  mu  konejšivě  Jiří Adam  z  Dobronína.  „Jídlo  máte  na  stole.  Prozatím  bude lepší,  pokud  zůstanete  tady  a  nikdo  o  vás  nebude  vědět.

Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  vás  obvinil  z  vraždy  a  chce  vás soudit.“

„Stejně trestu neuniknu.“

„Pokud jste  Zdislava  zavraždil,  pak  jistě  ne.  Jenže já  si tím nejsem úplně jistý. Pokusím se zjistit pravdu a zachránit vám  krk.  Ovšem  něco  za  něco.  Vy  mi  teď  povíte  celou pravdu o ukrytých cennostech krále Ludvíka Jagellonského, a rovněž to, jakou roli v tom hrajete vy a váš bratr.“

„Jak jste se o nich dozvěděl?“ vyhrkl překvapeně. Vstal, posadil se ke stolu a žíznivě se napil.

„Říká  se  o  mně,  že  jsem  dobrý  vyšetřovatel,“  opáčil  s hranou skromností Jiří Adam z Dobronína.

„A  co  kdybych  vám  všechno  pověděl,  až  budu  mít jistotu,  že  mi  krk  opravdu  zachráníte?“  optal  se  mladý Pernštejn opatrně.

„Logicky  máte  jistě  pravdu.  Problém  je  v  tom,  že  obě vraždy,  které  se  ve  vaší  ložnici  staly,  souvisejí  podle  mne právě s oním ukrytým pokladem. Já a vy nejsme jediní, kdo o něm ví. Pokud mám zjistit pravdu, musíte se rozhodnout.

Nemá cenu ztrácet čas. Mluvte, nebo vyjděte na chodbu, aby vás dal Wolfgang Krajíř z Krajku uvěznit.“

„Začnu listem, který mi přišel včera,“ začal po krátkém váhání  Jaroslav  z  Pernštejna.  „Vlastně  kvůli  němu  jsem  se tak  opil.  Víte,  je  to  smutné,  když  zjistíte,  že  vás  otec podceňuje.“

„Toho  posla  si  strážný  všiml.  Přijel  uhnaný  a  zpocený, hledal vás tu, ale nenašel.“

„Zastihl mne pak v táboře. Není pravda, že jsem nebyl se svými  vojáky.  Jen  jsem  se  nechal  zapřít,  když  tam  dorazil služebník našeho pana vyslance. Neměl jsem prostě chuť se s ním bavit. To už jsem měl otcův dopis v ruce. A až vám povím, co v něm bylo, pochopíte mne.“

„Máte ten dopis?“

„Ztratil  jsem  ho.  Asi  v  tom  šenku,  ale  pamatuji  si  ho slovo  od  slova.  Když  jsem  odjížděl  z  Prahy,  bylo  to  proti otcovu  přání.  Zakázal  mi  cestovat  do  Budína,  ale  já  měl strach  o  svého  bratra.  V  té  době  jsem  o  oněch  dávných událostech  vůbec  nic  netušil.  Nevěděl  jsem,  že  otec  se strýcem ukryli v Budíně cennosti krále Ludvíka.“

„Váš starší bratr o nich ví?“

„Jistě.  Právě  proto  jsem  se  naštval,“  přiznal  se  mladý velmož. „Chápete, jaký je to pocit, když zjistíte, že vám otec nevěří?  Vratislavovi  o  všem  pověděl  už  nejméně  před rokem,  jak  se mi  v  dopise přiznal.  Je  to  stejné, jako  by  mi napsal, že starší bratr je lepší než já.“

„Proč vám ten dopis vůbec posílal?“

„Tohle  byl  už  druhý  list.  Ten  první  mi  přinesl vyšehradský  kanovník  Augustus,  když  se  k  naší  výpravě připojil. V něm mi otec nařizoval, abych se okamžitě vrátil, nebo mne potrestá. Neposlechl jsem ho. Když mu došlo, že se  mnou  nic  nepořídí,  poslal  mi  druhý  list.  Jak  jsem  z  něj pochopil, otcovy záměry s Vratislavem nevyšly. Nejde jen o to, že ho zajali Osmani, ale zřejmě mezi nimi došlo ještě k něčemu, čemu nerozumím. A nejspíše to není zcela jasné ani otci, protože se o tom problému vůbec nezmiňuje. Napsal mi však,  abych  Vratislavovi  nevěřil.  A  vypověděl  mi  celou dávnou událost.“

„Tehdy po bitvě u Moháče ukryl váš otec poklady krále Ludvíka spolu s vaším strýcem Vratislavem. Je to tak?“

„V  našem  rodě  se  říká,  že  strýc  tehdy  zachránil  otci život.  Ta  bitva  se  od  začátku  nevyvíjela  příliš  dobře, Osmanů  bylo  desetkrát  víc,  ale  přesto  se  králi  Ludvíkovi podařilo rozbít střed Sulejmanova vojska. Jenže pak z křídla ustoupily oddíly ostřihomského arcibiskupa. Strýc, který byl v  tu  chvíli  obhlédnout  bojiště  z  pahorku,  si  všiml,  že osmanská  jízda  objíždí  lesík  právě  na  tom  křídle,  kde arcibiskup  ustoupil.  Bylo  jasné,  že  se  nepřátelé  dostanou našim do zad. Vyrazil za otcem, sice se pohádali, ale otec ho nakonec poslechl. Český oddíl byl jediný, který z obklíčení vyklouzl. Hned za ním se cesta k řece uzavřela. Král Ludvík se proto pokusil uniknout přes bažiny a tam se utopil.“

„Proto  dorazili  oba  Pernštejnové  do  Budína  jako  první.

Co  bylo  dál?“  pobízel  ho  trochu  netrpělivě  Jiří  Adam  z Dobronína. Popis bitvy u Moháče znal. Slyšel několik verzí a každá byla jiná.

„Strýc  Vratislav  byl  v  té  době  komořím  krále  Ludvíka Jagellonského, a měl proto klíče od pokladnice. Dohodli se s otcem,  že  cennosti  ukryjí.  Nikoli  proto,  že  by  si  je  chtěli nechat.  Ale  v  té  době  nebylo  ještě  jasné,  zda  král  Ludvík opravdu  zemřel.  Řekli  si,  že  ukrýt  poklady  bude  jistější, pokud  by  se  do  Budína  dostal  Sulejman.  Stejné  nebezpečí hrozilo  i  ze  strany  některých  uherských  pánů.  Proto  celou věc  zařídili  tak,  aby  nikdo  netušil,  co  se  s  poklady doopravdy stalo.“

„Mohli  je  předat  králi  Ferdinandovi  Habsburskému, když  se  ujal  českého  a  uherského  trůnu,“  upozornil  Jiří Adam z Dobronína.

„To  jistě  mohli,“  souhlasil  mladý  velmož.  „Ovšem  od začátku  jeho  vlády  nebylo  jasné,  zda  bude  habsburský panovník  ctít  zemské  svobody  a  náboženskou  toleranci.

Chtěli mu ty věci odevzdat, až si je český král zaslouží. Jak však  sám  víte,  je  mnoho  věcí,  pro  které  se  zemské  stavy  s králem neshodnou. O víře ani nemluvě.“

„Podle vašeho otce nebyl tedy důvod mu ty věci vydat. I když z právního hlediska šlo o dědictví, které Ferdinandovi Habsburskému s uherskou korunou náleželo.“

„Tím se netrapte. To není váš problém,“ odmítl to ostře mladý Pernštejn. „Tak mi včera otec celou událost popsal a já  nemám  důvod  mu  nevěřit.  Ty  poklady  tehdy  spolu  se strýcem  ukryli  na  druhém  břehu  Dunaje  v  klášteře premonstrátek.  Se  souhlasem  abatyše,  dodávám.  Asi  po deseti  letech,  když  bylo  zřejmé,  že  dříve  nebo  později Osmani ovládnou celé Uhry, se strýc vydal do Budína, aby všechny  cennosti  převezl  do  Čech.  Jenže  právě  tehdy Sulejman  oblehl  Budín.  Strýce  za  nejasných  okolností zranili,  rána  se  zanítila  a  on  nakonec  zemřel.  Stihl  však  ty poklady  vyzvednout  a  uložit  jinam,  na  místo  mnohem bezpečnější. Když je tam ukrýval, domníval se nejspíše, že se uzdraví. A v důsledku toho otec neví, kde teď hledat.“

„To  ovšem  není  celá  pravda.  Je  ještě  něco,  kvůli  čemu jste  se  včera  tak  opil,“  upozornil  Jiří  Adam  z  Dobronína.

„Poslední dopis, který vám poslal váš strýc, že je to tak?“

Mladý Pernštejn přikývl, rychle si do úst vložil lžíci kaše a  polkl.  Vzápětí  se  však  otřásl,  jeho  žaludek  nebyl  ještě ochotný přijímat potravu.

„Máte pravdu. Otec mi napsal, že se mu ten dopis dostal do rukou až loni. Měl jsem ho schovaný, ale neukázal jsem mu  ho.  To  je  jen  drobná  připomínka.  Otce  samozřejmě napadlo, že to je návod, kde jeho bratr cennosti ukryl. Opsal dopis a s ním odjel na jaře bratr Vratislav do Budína. Ovšem tady ho zajali.“

„Zajali ho opravdu?“

„Otec sem poslal svého hofmistra. Je to chytrý muž. Ten otci  napsal,  aby  se  nestrachoval,  že  vyjednává  a  Vratislav bude podle jeho názoru brzy volný. Bratra však prý navštívit nesměl.“

„A jak to dopadlo?“

„Já odjel z Prahy, protože nic z toho jsem netušil. Otec zuřil, jenže pak už se hofmistr neozval a o Vratislavovi další zprávy  nedošly.  Proto  mi  napsal  ten  dopis  a  přiznal  se  ke všemu. Prosí mne, abych se pokusil zjistit, co se doopravdy děje.  Zneklidnila  mne  však  jedna  věc.  Nechápu,  proč  mne dosud  náš  hofmistr  nevyhledal.  V  Budíně  se  přece  o  naší výpravě  mluví  a  pernštejnské  zástavy  v  mém  táboře  u Dunaje jsou z hradeb dobře vidět. Bojím se, že se mu něco stalo.“

„To  je  možné,“  pokyvoval  Jiří  Adam  z  Dobronína.

„Přesto ve vašem vyprávění nenacházím nic, abyste se kvůli tomu zpil žalem do němoty. Otcové vždycky dávají přednost starším synům, to je řád světa. To vás určitě nerozlítostnilo.

Chci celou pravdu. Co v tom dopise bylo ještě?“

„Vy  jste  ale  otravný,“  utrhl  se  na  něj  mladý  Pernštejn.

„Už vám nic nepovím. Klidně mne nechte uvěznit.“

„Pak se ovšem zeptám pana Jáchyma z Hradce,“ varoval ho  nesmlouvavě  královský  písař.  „Protože  nepochybuji,  že on o té věci ví. Nuže?“

Jaroslav z Pernštejna vyskočil a ruka mu sjela k opasku, kde  jindy  visela  dýka.  Jenže  teď  tam  byla  jen  prázdná kožená pochva. Chvíli jeho ruka hmatala do prázdna, a když mu to došlo, zlomeně se posadil zpět do křesla. Sklopil oči k podlaze a tiše řekl: „To, proč jsem se opil, je osobní. A také trapné. Miloval jste někdy? Já Elišku miloval. Když si vzala Jáchyma z Hradce, už to jsem považoval za zradu. Otec mi včera napsal, abych se měl před ním na pozoru. Podle něj ví totiž  o  ukrytém  pokladu  krále  Ludvíka. A  ví  také o  dopisu mého strýce.“

„Od vašeho staršího bratra?“

„Ano. Řekl to Elišce, protože v době, kde jsem usiloval o  její  lásku,  spala  s  ním.  Kdo  ví,  proč  si  ji  vůbec  Jáchym bral.  Ale v  každém  případě chápu,  proč  se  pán  z Hradce  k naší  výpravě  připojil  s  celou  svou  ozbrojenou  družinou.  A proč  jsem  včera  zahlédl,  jak  se  jeho  muži  plaví  na  druhý břeh Dunaje.“



XIV. 

„Věříte mu?“ optal se bakalář Petr, když opustil se svým pánem komnatu, v níž se mladý Pernštejn ukrýval. Společně sestoupili po schodech na dvůr a zamířili do lázně. To bylo jediné místo, kde se mohli nepozorovaně poradit.

„Není důvod mu nevěřit,“ vyhnul se odpovědi Jiří Adam z Dobronína. „Mladý Pernštejn ovšem není hloupý. Problém je,  že  ztratil  dopis,  který  by  jeho  slova  dokazoval.  I  když vše,  co  řekl,  zapadá  do  událostí  posledních  dnů,  nesmíme pominout podezření, že jde o chytře vymyšlenou výmluvu.“

„Mluvme  tedy  o  včerejší  vraždě,“  navrhl  bakalář  Petr.

Vstoupili  do  atria  a  objednali  si  pouze  koupel,  i  když  je lázeňský mistr přemlouval, aby absolvovali i ostatní požitky, které  podnik  nabízel.  Ujala  se  jich  Eržika  a  ještě  jedna lazebnice,  mnohem  mladší  a  štíhlejší.  Královský  písař nechal odstavit paraván mezi vanami, aby si mohl s Petrem povídat. Ani jedna lazebnice nerozuměla česky, a tak na ně nemuseli během hovoru brát ohled. Dívky připravily lázeň a pak  je  svědomitě  začaly  masírovat.  K  překvapení  Jiřího Adama z Dobronína to jeho pomocník nijak nekomentoval, dokonce  se  ani  nepokusil  žertovat  s  lazebnicí,  která  se skutečně poctivě snažila, aby mu všemožně vyšla vstříc.

„Klíč  k  celému  zločinu  je  samozřejmě  ta  dýka,“  začal královský  písař.  S  uspokojením  cítil,  jak  se  mu  pod zkušenými dotyky lazebnice uvolňuje strnulá šíje. „Můžeme považovat za prokázané, že Zdislav z Vartemberka žil, když mladý Pernštejn opouštěl hostinec U Divoké svině. A dýku měl  u  sebe.  Neuplynulo  mnoho  času  a  kdosi  Zdislava  z Vartemberka  tou  dýkou  probodl.  Předpokládám,  že  tak rychle se mladý Pernštejn nedokázal v hampejzu opít. Navíc rovněž navštívil lázeň. Nevěstky ho okradly až později. Jak se tedy ta dýka dostala zpátky do dvorce? V úvahu připadá logicky  několik  možností.  Mladý  Pernštejn  dal  dýku někomu,  aby  jí  Zdislava  z  Vartemberka  zavraždil.  Což  je ovšem  prakticky  naprostá  hloupost.  Další  možností  je,  že dýku ztratil, někdo ji našel, a když už ji měl v ruce, řekl si, že nejlepší, co se dá s nalezenou dýkou udělat, bude, když ji vrazí  do  těla  jistého  českého  velmože.  Naprosto nepředstavitelná náhoda. Pak je tu ještě třetí možnost a ta mi připadá  nejpravděpodobnější.  Kdosi  mladého  Pernštejna okradl ještě dříve, než do hampejzu dorazil. Šikovný kapsář dokáže na ulici plné lidí divy. Vytáhnout dýku z pochvy je snadnější  než  odříznout  měšec  plný  peněz.  Pro  naše vyšetřování  by  něco  takového  mělo  význam  ovšem  jen  v případě,  že  by  onen  kapsář  tu  dýku  ukradl  na  objednávku pro  někoho  z  naší  výpravy.  Tu  dýku  by  mu  bezprostředně potom  předal,  onen  zločinec  by  se  rychle  vrátil  do zájezdního  hostince  a  probodl  by  Zdislava  z  Vartemberka způsobem,  který  jednoznačně  ukazuje  na  mladého Pernštejna.  V  takovém  případě  bych  sázel  nejspíše  na Jáchyma z Hradce, co myslíš?“

„Nedávno jste o něm prohlásil, že je příliš zbožný na to, abyste  ho  mohl  podezřívat  z  vraždy  lékaře  Agapetha,“

vzpomínal bakalář Petr.

„To máš pravdu. Ovšem to šlo o poddaného. Pokud však je ve hře poklad krále Ludvíka Jagellonského, může hodnota zlata snadno utlumit zbožnost i pokornějšího věřícího, než je Jáchym  z  Hradce,“  ušklíbl  se  sarkasticky  královský  písař.

„Jestliže  o  obou  zločinech  uvažujeme  realisticky,  tak  nám stejně  nikdo  jiný  jako  podezřelý  nezbývá.  On  nebo  jeho švagr  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku.  Na  toho  vídeňského právníka zapomeňme. A na vyšehradského kanovníka taky.

Ráno  jsem  ty  dva  slyšel,  jak  se  dohadují  o  znění  zákona.

Lidé,  kteří  mají  takovéhle  starosti,  nejsou  nikdy  schopní něco  skutečného  vykonat.  Pokud  bychom  tedy  nezačali  ze zoufalství  podezírat  sami  sebe,  pak  tu  prostě  už  nikoho jiného nemáme.“

„A co když za tím stojí budínský bejlerbej?“

„Ne! Ten, kdo vraždil, musí znát poměry v naší výpravě.

A musí znát její účastníky, protože jinak by…“ V tu chvíli se  Jiří  Adam  z  Dobronína  zarazil  a  překvapeně  se  přes rameno  ohlédl  na  svého  pomocníka.  I  bakaláři  Petrovi okamžitě došlo, proč se jeho pán zatvářil tak překvapeně.

„No  ano,  co  když  vrah  své  oběti  neznal?“  rozvíjel okamžitě Jiří Adam z Dobronína svůj nápad. „Už několikrát jsem řekl, že stojí za zamyšlení, proč se obě vraždy staly v komnatě  mladého  Pernštejna.  Jenže  co  když  neměli  zemřít ti, co byli zabiti, ale co když chtěl vrah zavraždit Jaroslava z Pernštejna? Jenže ho neznal a shodou okolností tam vždycky narazil na někoho jiného a spletl se.“

„Sám jste mne učil, můj pane, že by bylo chybou svádět při  vyšetřování  vše  na  náhodu,“  upozornil  bakalář  Petr.

„Nicméně pokud by to bylo, jak říkáte, pak by v tom přece jen musel mít prsty budínský bejlerbej.“

„To, co jsem právě prohlásil, možná zní opravdu trochu naivně.  Je  to  jako  z  hloupých  divadelních  her,  které  ti  tak vyčítám.  Dvakrát  vstoupí  do  domu  vrah  a  pokaždé  zabije toho  nepravého.  Jenže  kromě  podobné  náhody  mne nenapadá jiný důvod, proč by se chtěl někdo zbavit nejdřív Agapetha  a  pak  mladého  Vartemberka.  Ty  dva  přece  nic nespojuje  a  při  hledání  ukrytého  pokladu  nejsou  vůbec důležití.“

„Ovšem  váš  přítel  Fajsal  se  zmínil  o  tom,  že  Zdislav  z Vartemberka  měl  jistou,  zřejmě  celkem  vysokou  cenu  pro sultána  Sulejmana.  Pokud  by  padlo  podezření  za  jeho  smrt na  bejlerbeje  Mehmeda,  dosáhl  by  Fajsal  toho,  co  se  mu nepodařilo  v  případě  mého  přepadení  ve  Dvoře  rozkoší.  Já samozřejmě  nenaznačuju  nic,  ale  i  on  by  mohl  za  jisté situace z té vraždy těžit.“

„A  Agapetha  dal  odstranit,  protože  byl  astrolog  stejně jako on, aby neměl konkurenci,“ jízlivě se ušklíbl Jiří Adam z  Dobronína.  „Jestli  někomu  opravdu  věřím,  pak  je  to Fajsal!“

Oba  zmlkli.  Ani  jednoho  nenapadalo,  jak  by  mohli  v rozhovoru  pokračovat.  Neustále  vytvářeli  nové  a  nové hypotézy. Při vyšetřování byla vždycky logika jejich hlavní zbraní.  Jenže  v  pohanských  zemích  zřejmě  křesťanská logika neplatila.

Bakalář  Petr  se  hlouběji  ponořil  do  lázně,  přivřel  oči  a užíval  si  příjemných  doteků  dlaní  mladé  lazebnice.

Masírovala ho zkušeně a on si uvědomil, že ho tělo zradilo a dává  viditelně  znát,  po  čem  touží.  Dívka  se  nepatrně usmívala.  Sklonila  se  ještě  více,  až  se  výstřih  její  košilky ocitl  u  Petrovy  tváře,  a  rukama  sjela  hlouběji  pod  vodu.

Protože však vana byla poměrně hluboká, nedosáhla až tam, kam  by  zřejmě  ráda.  Proto  vytáhla  ruku  z  vody,  sáhla  za sebe  a  ze  stolku,  který  stál  u  stěny  mezi  vanami,  sebrala mořskou  houbu.  Do  budínských  lázní  je  vozili  z  ostrova Rhodos.  Houba  byla  upevněná  na  dřevěném  držátku.

Ponořila ji pod hladinu a s její pomocí snadno dosáhla tam, kam chtěla. Začala jemně masírovat tu část těla, která dávala viditelně najevo  své vzrušení.  Přitom  se  sklonila k  Petrovu uchu a šeptem se optala, zda má v téhle masáži pokračovat.

Za příplatek jednoho stříbrňáku.

„Hej,“  křikla  na  ni  Eržika  popuzeně.  „To  je  má  houba.

Tvoje leží vedle.“

„To  tedy  ne,“  odsekla  zlostně  lazebnice.  Nechala  Petra Petrem  a  začala  Eržice  ukazovat,  že  na  držadle  má  svou značku. Jenže Eržika se nedala. Na držadle bylo kolečko, a to bylo podle ní její znamení. Lazebnice měla podle Eržiky na svém ovál. Chvíli se dohadovaly, pak si houby vyměnily a  lazebnice  se  znovu  sklonila  k  Petrovi,  jako  by  se  nic nestalo.  Chtěla  pokračovat  v  práci,  jenže  bakalář  Petr  si  jí nevšímal. Díval se stranou a něco si pro sebe tiše šeptal.

„Dáte  mi  ten  stříbrňák?“  optala  se  svůdně  a  zajela houbou do míst, v nichž to měli zákazníci nejraději.

Petr  neodpovídal,  a  tak  se  ho  zeptala  ještě  jednou,  o poznání důrazněji.

„Co jsi říkala?“ optal se nepřítomně a obrátil k ní hlavu.

Teprve v  tu chvíli si uvědomil, co lazebnice dělá. Přísně ji napomenul:  „Nech  toho!  Stříbrňák  ti  dám.  Hned  mi  přines župan, odcházím.“

„Stalo  se  něco,  Petře?“  optal  se  zvědavě  Jiří  Adam  z Dobronína, který celou tu scénu pozorně sledoval.

„Něco mne napadlo, ale musím si to ověřit.“ Petr vylezl z vany, a aniž se pořádně osušil, zamířil do šatny. Za ním se táhl po podlaze mokrý pruh.

Bakalář Petr vyběhl z lázně a hnal se přes dvůr, jako by mu  hořelo  za  patami.  Dům,  kde  byla  ubytovaná  česká výprava,  ležel  naštěstí  blízko.  Vchod  hlídal  muž,  na  jehož plášti byl erb pětilisté růže. Bylo zřejmé, že budovu ovládla strana  vyslance  Wolfganga  Krajíře  z  Krajku  a  jeho  švagra.

Petr kolem strážného prošel bez obtíží, znali se.

I  když  Petrovi  většina  služebníků  ostatních  velmožů vytýkala,  že  je  ke  svému  pánovi  servilní  a  zabývá  se  jeho záležitostmi i ve chvílích, kdy by nemusel, vycházel s nimi celkem  dobře.  Věděl  proto,  že  mu  neodmítnou  pomoc.

Komořího  zavražděného  Zdislava  z  Vartemberka  našel snadno. Seděl v křesle v komnatě, kterou dosud obýval jeho pán. Ruce měl složené na břiše a chrápal. Mrzutě otevřel oči a zívl.

Petr  ho  nenechal  ani  procitnout  a  hned  spustil:  „Když pan  královský  písař  našel  tělo  urozeného  pána  z Vartemberka, byl tvůj pán oblečený jen v noční košili. Ale já si všiml, že na truhlici jsou složené jeho šaty. Převlékl se až tam. Předpokládám, že jsi ty věci odnesl a uložil do jeho truhlice.“

„Jak  jinak.  Veškeré  věci  musím  odvézt  zpátky  a odevzdat jeho otci,“ souhlasil komoří. „Kvůli téhle hlouposti jsi mne vzbudil?“

„Pod těmi šaty  musel ležet opasek. Pan  Zdislav nosíval dýku. Byla tam?“

„Ne. Pochva byla prázdná.“

„Nezůstala  v  tom  případě  jeho  dýka  někde  tady  v  jeho komnatě?“

„Nedíval jsem se, ale jestli chceš, podívej se.“

Bakalář  Petr  vše  rychle  a  pečlivě  prohlédl.  Jak předpokládal,  dýku  nenašel.  Komoří  seděl  v  křesle  a lhostejně ho sledoval. „Tak co, dáš už mi pokoj?“ optal se, když bakalář Petr skončil.

„Ne tak docela. Potřeboval bych ještě vědět, jak ta dýka vypadala.“

„Jako  každá  dýka.“  Komoří  roztáhl  ruce.  „Byla  asi takhle  dlouhá,  já  ji  musel  jednou  týdně  cídit.  Nejvíc  práce mi vždycky dala rukojeť. Byla ze stříbra a pán chtěl, aby se leskla jako zrcadlo.“

„To  je  všechno?  Nebylo  na  té  dýce  ještě  něco zajímavého?“

„Na konci rukojeti byl pozlacený štítek a na něm vyrytá lvice,  kterou  mají  Vartemberkové  v  erbu,  ale  s  ním  moc práce nebylo, zlato zůstává lesklé samo od sebe.“

„Taková  ozdoba  není  ovšem  častá.  Kde  tvůj  pán  k  té dýce přišel?“

„Ježíš  Marjá,  kdy  už  dáš  pokoj?“  zabručel  komoří  a pohodlněji se uvelebil ve svém křesle. „Já se pánovi staral o oděvy, ne o zbraně.“

„Tak díky, máš to u mě,“ rozloučil se spokojeně bakalář Petr a komořího opustil. Rychle proběhl chodbou a vydal se hledat vyšehradského kanovníka Augusta. Strážný u vchodu mu sdělil, že před chvílí odešel. Prelát mu oznámil, že se jde modlit  za  spásu  duše  toho  zavražděného.  Kam  ale,  to neprozradil.

„A  kde  je  tělo  Zdislava  z  Vartemberka  teď?“  nedal  se bakalář Petr.

„Uložili ho do sklepa. V šenku. Je tam chladno, aby prý tělo nezačalo hned zapáchat.“

Do sklepa pustil šenkýř Petra bez jediné námitky. Půjčil mu lampičku a vysvětlil, že nosítka s mrtvým leží až úplně vzadu  v  levé  komoře.  Ta  je  jinak  prázdná.  A  až  bude odcházet, ať nezapomene zase zavřít dveře.

Petr  seběhl  po  ošlapaných  schodech  do  hlubokého sklepa.  Byl  vysekaný  ve  skále  a  bylo  v  něm  skutečně chladno. Tělo zavražděného Zdislava z Vartemberka leželo tak, jak to šenkýř popsal. Z hrudi mu stále trčela dýka. Petr ji uchopil za rukojeť a začal ji vytahovat. Nešlo to snadno, protože  mrtvý  byl  už  ztuhlý,  ale  nakonec  se  to  podařilo.

Ukryl ji pod pláštěm a rychle sklep opustil.

Teprve  když  se  ocitl  na  dvoře,  vytáhl  ji.  Zamířil  ke korytu  s  vodou  a  zbraň  pečlivě  očistil.  Potěžkal  ji  v  ruce.

Byla to skvělá zbraň a určitě nebyla levná. Ukryl ji v kapse, kterou měl na vnitřní straně svého pláště, a zamířil zpět do lázně. Jenže tam se dozvěděl, že jeho pán už odešel. Pocítil trochu  zklamání,  protože  se  chtěl  pochlubit  se  svým nápadem.

„Já věděl, že zapomeneš,“ volal Fajsal, sotva vstoupil do haly, kde stály koupací vany. Jiří Adam z Dobronína nařídil Eržice,  aby  ho  rychle  osušila.  Přehodil  si  přes  nahé  tělo župan. Musel uznat, že to je užitečná věc a umiňoval si, že v Budíně nějaký koupí a odveze si ho domů.

„Inu,  říká  se,  že  ve  stáří  si  člověk  vzpomíná  na  to,  co dělal v mládí, ale nepamatuje si, co slíbil včera,“ popichoval ho dobromyslně dvorní astrolog.

„Nemohl  by  ses  tu  chovat  tišeji,  chlape?  Tady  lidé odpočívají,“ utrhl se na něj jakýsi muž, který si hověl hned v první vaně u dveří. Lazebnice se k němu sklonila a tiše mu vysvětlovala, kdo onen hřmotný muž je. „Nic jsem neřekl,“

omlouval se polekaně muž u dveří, ale Fajsal si ho nevšímal.

Byl si vědom své moci.

„Já vzpomínku udržím, jen jsem si nebyl jistý, zda nám bejlerbej  dá  svůj  souhlas,“  vysvětloval  Jiří  Adam  z Dobronína. Pravda byla, že ve víru událostí opravdu na výlet na druhý břeh Dunaje zapomněl.

„Nepředpokládal  jsem,  že  by  ho  nedal.  Jen  se  dělal důležitým,“  usmíval  se  dvorní  astrolog.  Doprovodil  svého přítele  do  šatny,  odehnal  lazebnici  a  sám  mu  pomohl  s oblékáním.  Přitom  tiše  pokračoval:  „Vzbouřenci  mají  svůj tábor  pár  hodin  cesty  od  Budína.  Je  možné,  že  budou  chtít napadnout  našeho  vznešeného  sultána,  až  se  sem  vypraví.

Hlupáci!  Už  jsem  ke  vzbouřencům  poslal  jednoho  muže, kterému slouží většina zločinců v Budíně, aby přivedl toho zajatého rytíře.“

Jiří Adam z Dobronína se raději neptal, jak to chce jeho přítel  zařídit.  Pochopil,  že  tady  v  Uhrách  se  moc  uplatňuje úplně  jinak  než  v  Českém  království.  Vše  vypadalo  na pohled  jednoduše,  jako  by  všude  vládl  pořádek  a  úcta  k autoritě panovníka. Jenže dobře věděl, jak zdání klame. Za poslušností  vůči  každému  panovníkovi  byla  krev,  a  tady obzvlášť.

Vyšli na dvůr. Před lázní už čekal tucet janičárů. V jejich čele  nesl  ramenatý  muž  zelený  praporec  osmanských sultánů. Nasedli na koně, vyrazili z vrat a zamířili k brodu.

U městské brány je čekal sám bejlerbej Mehmed. „Rozhodl jsem se, že vás doprovodím, protože i já chci přispět k tomu, abychom  nevěřícím  ukázali,  jak  veliká  je  říše  našeho vznešeného  sultána,“  vykládal.  Fajsal  mu  důstojně poděkoval, ale z jeho tónu královský písař pochopil, že nic takového nebylo dohodnuto a že mu bejlerbejova přítomnost velice vadí.

Přebrodili řeku a po břehu pokračovali pohodlnou cestou ke  dvorci.  Během  jízdy  všichni  mlčeli.  Správce  na  ně  už čekal. Jakmile vjeli do vrat, padl čelem k zemi. Od vrat byl až  ke  vchodu  do  domu  natažen  koberec.  Bejlerbej  seskočil ze sedla a vybídl hosty, aby ho následovali, že je uvnitř čeká pohoštění.

„Nesmírně  si  vážím  vašeho  pohostinství,  neboť  je projevem  úcty,  kterou  si  ani  nezasloužím.  Rád  se občerstvím,  ale  podle  mého  úsudku  je  na  něco  takového ještě  brzy,“  opáčil  zdvořile  dvorní  astrolog.  „Přijeli  jsme sem  především  proto,  abychom  ctihodnému  královskému písaři ukázali mauzoleum a také mu umožnili prohlédnout si vojenský  tábor.  Po  dobře  vykonané  práci  si  pak  odpočinek určitě zasloužíme.“

Bejlerbej vrhl po Fajsalovi zlostný pohled, ale i když to s ohledem  na  postavení  dvorního  astrologa  nebylo  zdvořilé, obrátil se na Jiřího Adama z Dobronína a optal se, zda si to on jako host opravdu přeje takto.

„Vždy dám na moudrý úsudek mého přítele, neboť vím, že  patří  mezi  osvícené,“  odpověděl  královský  písař oblíbeným  rčením,  které  si  pamatoval  ještě  z  doby  svého pobytu  v  Cařihradě.  Slýchal  ho  často  na  bazarech  a  kupci jím při smlouvání o ceně vyjadřovali přesvědčení, aby si ten druhý trhl nohou. Bejlerbej se zamračil.

„Řekl jsem něco špatně?“ optal se starostlivě královský písař,  i  když  se  v  duchu  smál.  „Už  dlouho  jsem  váš  jazyk nepoužíval.  Může  se  stát,  že  něco  vyjádřím  nešikovně  a omlouvám se za to.“ Přitom postřehl, jak pobaveně ho Fajsal pozoruje a kolem rtů mu pohrává úsměv.

„Postarej  se  o  koně!“  štěkl  bejlerbej  na  správce  a  beze slova zamířil přes dvůr k nové, mramorem obložené brance ve zdi, kterou byl celý dvorec obehnaný. Vešli do zahrady.

Cesta byla lemovaná podivně zkroucenými stromy, v jejichž stínu stálo několik kamenných  stél, na nichž byly vytesány citáty  z  koránu.  Nad  koruny  stromů  čněla  střecha  krytá zeleně  glazovanými  taškami.  Po  několika  schůdcích sestoupili  na  malé  nádvoří,  dlážděné  bílými,  červenými  a černými  dlaždicemi,  umně  poskládanými  v  půvabné ornamenty.  Na  konci  stála  bývalá  premonstrátská  kaple.

Byla  bíle  omítnutá  a  na  jejích  stěnách  visely  zelené osmanské praporce. Vchod zakrývala stříška a pod ní ležely v několika vrstvách drahé koberce. Tam se všichni zuli a do mauzolea pokračovali po kolenou.

Vnitřek  byl  velice  prostý.  Původní  křesťanská  výzdoba byla  ze  stěn  odstraněna  a  zeď  byla  bíle  omítnuta.  Podlahu pokrývala  vrstva  koberců.  Tam,  kde  stával  původně  oltář, byl  mramorový  náhrobek  a  na  něm  zlatým  písmem  citát  z koránu. To bylo vše.

Jiří  Adam  z  Dobronína  dělal  vše,  co  jeho  hostitelé,  ale přitom  si  pozorně  prohlížel  vnitřek  mauzolea.  Stále  silněji nabýval přesvědčení, že tady nic ukryto být nemůže. Kaple byla  přestavěná  tak  důkladně,  že  bylo  nemyslitelné,  aby stavitel  na  úkryt  nenarazil,  pokud  by  tu  byl.  Vratislav  z Pernštejna  navíc  neměl  před  deseti  lety  tolik  času,  aby budoval novou složitější skrýš. Ne, tady nic být nemohlo.

„Jste  spokojen? Přesvědčil  jste  se  o  tom,  co vás  trápí?“

optal  se  ho  s  neskrývaným  sarkasmem  bejlerbej,  když mauzoleum opustili.



XV. 

Bakalář  Petr  vyšel  z  lázně  a  nerozhodně  zamířil  do domu, kde byli ubytovaní. Přemýšlel, co bude dělat. Pár věcí ho napadlo, ale nechtěl se vrhnout do vyšetřování, aniž by se předem dohodl se svým pánem. Nakonec si řekl, že jediné, co se dá v tuhle chvíli dělat, je zajít za mladým Pernštejnem.

Řekl si, že mu odnese něco k jídlu a pití, a kromě toho mu bude  dělat  společnost.  Třeba  mu  mladý  velmož  poví  něco, na co se zapomněl při výslechu optat jeho pán.

Jaroslav  z  Pernštejna  seděl  v  křesle  poblíž  okna,  ale dával si pozor, aby nebyl tak blízko, aby ho mohl někdo ze dvora zahlédnout. Byl rozmrzelý a nervózní.

Bakalář Petr vstoupil a dveře pečlivě zajistil závorou. Na stůl  položil  džbán  vína,  misku  s  pečenými  rybičkami  a placky.

„Konečně  rozumný  nápad,“  komentoval  to  přátelsky mladý  velmož  a  žíznivě  se  napil.  Mlaskl  a  dodal,  že  to  je něco úplně jiného než pivo, které mu tu nechali.

„Víte  o  tom,  že  Zdislav  z  Vartemberka  měl  stejnou dýku?“ optal se bakalář Petr, ale vzápětí by si dal nejraději pohlavek  za  to,  jak  neobratně  svou  věc  formuloval.  Mladý velmož se jízlivě ušklíbl: „Budeš se divit, ale všiml jsem si.

Myslíš, že tohle je cesta, jak mi zachránit krk?“

„Optal jsem se nešikovně, to uznávám,“ pokrčil rameny bakalář  Petr.  Neměl  rád  bohaté  šlechtice.  Většinou  byli samolibí a příliš soustředění jen na sebe.  „Ale ta věc může být důležitá. Ten, kdo zavraždil Zdislava z Vartemberka, si nejspíše odnesl jeho dýku. Právě tu, na kterou se ptám.“

„I  když  ta  zbraň  není  úplně  obyčejná,  není  na  druhou stranu  tak  drahá,  aby  kvůli  ní  zločinec  riskoval.  Každá  je totiž  označená  erbem  a  podle  ní  se  pozná,  komu  ve skutečnosti patří.“

„Říkáte každá. Ono je jich více?“

„Celý tucet,“ vysvětloval mladý Pernštejn a do úst si dal pečenou rybičku. Chvíli mlčky žvýkal. Bakalář Petr trpělivě čekal. Věděl, že nemá cenu pobízet ho.

„Dali jsme si je udělat před lety na znamení přátelství,“

pokračoval Jaroslav z Pernštejna, když polkl.  „Chodil jsem do  školy  při  svatovítské  kapitule  s  řadou  mladíků  z nejvznešenějších rodů. Všichni je máme. Jednu má i Jáchym z  Hradce.  Na  jejím  štítku  je  samozřejmě  pětilistá  růže.  Od svatby  ji  ovšem  nenosí.  Ale  všiml  jsem  si,  že  tady  na výpravě ji má.“

„Kdo ještě?“

„Chceš  seznam?  Černín,  Lobkovic,  Mitrovský, Švihovský.  Stejnou  má  i  můj  starší  bratr.  A  ještě  pár dalších.“

Bakaláři  Petrovi  se  hlavou  mihl  naprosto  ztřeštěný nápad.  Chvilku  přemýšlel,  ale  čím  více  si  s  tou  myšlenkou pohrával,  tím  se  mu  zdála  pravděpodobnější.  Vysvětlovalo by  to  totiž  základní  rozpor,  který  v  souvislosti  s  vraždou mladého

Vartemberka

existoval.

To

samozřejmě

umožňovalo  formulovat  novou  hypotézu,  která  by zachránila Jaroslavovi z Pernštejna krk, pokud by se ukázala pravdivá.  Petr  sáhl  do  kapsy  pláště  a  vylovil  vražednou zbraň. Podal mu  ji, aby si ji pořádně prohlédl. Byla v  něm malá dušička.

Mladý velmož se na ni bez zájmu, skoro štítivě podíval.

Ani do ruky ji nevzal. Otočil se zpátky k míse s jídlem, ale najednou sebou trhl a natáhl pro ni ruku. Začal si ji pozorně a  soustředěně  prohlížet.  Kroutil  nevěřícně  hlavou  a  teprve po hodné chvíli dýku vrátil.

„Bude to znít asi divně, ale tahle opravdu není má. Tohle je  dýka  mého  bratra  Vratislava.  Vidíš?  Tady  na  štítku  je zubří hlava, ovšem levý roh toho zvířete je nepatrně výš než pravý.  To  udělal  kdysi  rytec  schválně,  abychom  si  oba poznali tu svou. U mé dýky je to obráceně.“ Když si všiml chápavého  pohledu  bakaláře  Petra,  skoro  popuzeně  dodal: „Neříkej, že jsi to tušil?“

„Že  se  něčím  liší,  mne  napadlo  ve  chvíli,  kdy  jste přiznal, že váš bratr má stejnou,“ opáčil s hranou skromností bakalář  Petr.  „Vlastně  něco  takového  jsem  si  myslel,  už když  jsem  zjistil,  že  vrah  odnesl  dýku  mladého Vartemberka.“

„Důvod?“  optal  se  věcně  Jaroslav  z  Pernštejna.  Neptal se, přikazoval, jak byl zvyklý, pokud mluvil se služebníky.

„Nějak jsem musel logicky vysvětlit, jak je možné, že vy jste opustil se svou dýkou u pasu tenhle zájezdní hostinec a současně  kdosi  ve  stejné  době  zabil  pána  z  Vartemberka dýkou,  na  níž  je  erb  se  zubří  hlavou.  Napadlo  mne,  že  ty dýky musí být dvě.“

„Dejme tomu, ale co ta třetí dýka? Ta, co patřila mému zavražděnému příteli?“

„Vrah pospíchal. Přinesl si dýku vašeho bratra a tu vrazil do  muže,  jehož  našel  ve  vaší  komnatě.  Aby  se  nezdržoval, odnesl si tu druhou.“

„To  přece  není  logické,“  protestoval  Jaroslav  z Pernštejna.

„V jisté situaci by to logické bylo. A to za předpokladu, že by vraha poslal váš starší bratr.“

„Zbláznil ses?“

„Proč?  Váš  bratr  si  nemohl  dovolit  přijít  o  svou  dýku.

Ale protože vaše je stejná, řekl najatému vrahovi, aby si vzal vaši, pokud by musel pospíchat a neměl čas vytáhnout z těla tu, kterou si přinesl. Utíkat s dýkou, na které je krev, by byla nebetyčná hloupost. A na její vyčištění neměl čas. Takhle se to dalo elegantně vyřešit. Dýka jako dýka, záměnu by kromě vás nikdo jiný nepoznal. A vy jste měl být mrtvý.“

„Vratislav  je  přece  v  zajetí.  Dýku  mu  mohli  vzít  jeho věznitelé  a  poslat  vraha  bez  jeho  vědomí,“  namítl  mladý Pernštejn.

„Pak byste musel vysvětlit, jak mohli věznitelé vědět, že vy máte dýku úplně stejnou,“ upozornil bakalář Petr. „Proč by  jim  to  váš  bratr  říkal,  pokud  by  s  tím  zločinem nesouhlasil?  Protože  vás  však  najatý  vrah  neznal,  zabil omylem  mladého  Vartemberka.  Byla  to  shoda  nešťastných náhod.“

Mladý  hejtman  chvíli  bojoval  sám  se  sebou.  Povzdechl si a pak tiše přiznal, že část viny padá i na jeho hlavu. „Když jsem  dostal  otcův  dopis  o  zradě  té  děvky,  neuváženě  jsem před  Zdislavem  prohlásil,  že  mužská  láska  je  pevnější  než ženská. Asi si to špatně vyložil a přišel večer za mnou. On mne  totiž  miloval.  Nikdy  jsem  mu  však  nedal  ani  tu nejmenší  naději.  Já  jsem  slušný  a  upřímný  křesťan.

Chudák!“

V  osmanském  táboře  Jiří  Adam  z  Dobronína  mnoho nezjistil.  Bejlerbej  měl  vše  pevně  v  rukách  a  demonstroval vojenskou  sílu  osmanské  říše.  Dvorní  astrolog  měl samozřejmě více volnosti, ale ani jemu Mehmed nedovolil, aby se po táboře pohyboval bez dozoru. S lehce povýšeným úsměvem jim ukázal všechny stany, neboť tušil, koho ti dva hledají.  Bylo  však  zřejmé,  že  žádný  zajatec  v  táboře  není.

Při  odchodu  je  doprovodil  až  k  bráně  ohrady,  která  tábor chránila, a tam se rozloučil.

Fajsal  spolu  s  královským  písařem  vyrazil  s  janičáry  v patách zpět k brodu. Zatím bylo zbytečné cokoli říkat. Aniž by se domlouvali, zamířili do sultánova paláce ve městě, kde měli soukromí. Pár detailů totiž stálo za zamyšlení.

Když  přebrodili  řeku  a  přiblížili  se  k  městské  bráně, Fajsal  zpomalil  a  nechal  janičáry  předjet,  aby  mu  uvolnili průjezd  městem.  Bylo  příjemné  letní  odpoledne  a  většina obyvatel  si  užívala  živého  ruchu  na  ulicích.  Zelená sultánova vlajka působila na všechny a projíždějící družině lidé okamžitě uvolňovali cestu.

Teprve  před  palácem  zpomalili.  Na  malém  nádvoří sesedli a štolba se ujal koní. Fajsal odvedl svého přítele do salonku  v  patře  a  usadili  se  na  polštáře  k  nízkému  stolku.

Nechal donést placky se zeleninou a džbán studené vody se sirupem.  Teprve  když  je  služebníci  s  úklonami  opustili, poznamenal  dvorní  astrolog  tiše:  „Pravda  Alláhova  je nekonečná  a  učení  Kristovo  se  jí  nemůže  ani  v  nejmenším rovnat,  uznávám  však,  že  jednu  dobrou  věc  Kristus  svým věřícím dává. Nezakazuje pít víno a pivo.“

„Když  jsme  byli  mladší,  občas  jsi  na  tenhle  zákaz pozapomněl.  A  vždy  ke  svému  užitku,“  připomněl  s úsměvem Jiří Adam z Dobronína.

„Nikoli  ke  svému  užitku,  ale  ke  škodě,  neboť  to  byl hřích,“  zavrtěl  stejně  dobromyslně  hlavou  Fajsal.  „Jako příslušník  dvora  si  nemohu  podobné  klopýtnutí  dovolit.  Je mnoho  těch,  kdo  by  toho  proti  mně  využili.  Budínský bejlerbej by byl první. Nepochybuji, že má v tomto paláci ne jednoho,  ale  hned  několik  zvědů.  Voda  se  sirupem  žízeň utiší a víc přece nepotřebujeme.“

„Jistě,  navíc  je  známo,  že  voda  se  sirupem  oproti  vínu podněcuje fantazii, tříbí smysly a dává lidem zapomenout na bolesti,“  sarkasticky  souhlasil  Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Až to  celé  skončíme,  doufám,  že  mi  návštěvu  oplatíš.  V  mé komnatě nebudou ničí zvědové.“

„Alláh nás sleduje všude. Pokud se však sejdeme v noci, věřím, že ve tmě hříchy pravověrných vidět nemůže. Rád ti návštěvu  oplatím,“  souhlasil  s  mnohoznačným  úsměvem Fajsal. „Teď ale k naší věci. Co si o dnešním dnu myslíš?“

„Z toho, jak se Mehmed choval, je zřejmé, že ví víc, než je ochotný přiznat. To pro nás však není žádné překvapení.

Zjistili  jsme  jen,  že  v  táboře  na  druhém  břehu  Dunaje Vratislav  z  Pernštejna  není.  I  to  jsme  samozřejmě předpokládali. Překvapilo mne ovšem, jak málo vojáků v tak velkém táboře je. Kde může být zbytek?“

„Také  sis  toho  všiml?  Neprohádám,  pokud  řeknu,  že pomáhají  vzbouřencům.  Ještě  dnes  pošlu  zprávu  veliteli sultánova vojska do Stoličného Bělehradu.“

„Není  to  samozřejmě  má  věc,  ale  já  slyšel,  že  vojsko válčí v Anatolii.“

„Ano,  tak  to  nechal  náš  vznešený  sultán  rozhlásit,  ale důvěrně  ti  prozradím,  že  v  Anatolii  je  už  klid.  Proto  míří Sulejman do Budína. Chce se vypořádat s uherskými zrádci.

Tohle státní tajemství ti prozrazuji proto, abys pochopil, že se  poměry  ve  městě  brzy  změní.  S  tím  souvisí  má  otázka.

Nic  z  toho,  co  jsme  zjistili  na  druhém  břehu  Dunaje,  nás vlastně překvapit nemohlo. Proč jsi tam tedy chtěl jet?“

„Zajímalo mne to.“

„Chceš  mi  opravdu  tvrdit,  že  se  zajímáš  o  muslimské památky?  Nebo  snad  o  Mohamedovo  proroctví?  Chci pravdu!“

„Copak jsme nenavštívili mauzoleum derviše Gül Baby?

Mám povinnost zkoumat, zda by se nedaly zachránit nějaké křesťanské relikvie,“ opáčil zdvořile Jiří Adam z Dobronína.

Tón jeho dávného přítele nezněl teď laskavě.

„Tak  dost!“  přísně  ho  napomenul  Fajsal.  „Mám  tě  rád, ale sloužím sultánu Sulejmanovi. On je mým pánem a hájím jeho zájmy. Stejně jako ty hájíš zájmy českého krále. Pro něj jsi  dokonce  ochotný  mi  lhát.  To  se  nedělá!  Logicky  tedy udělám  vše,  abych  se  dozvěděl  pravdu.  Za  každou  cenu, rozumíš?  Prozradil  jsem  ti  státní  tajemství,  o  němž  nesmí nikdo vědět, abys věděl, že já před tebou tajemství nemám.

Co ty?“

Jiří  Adam  z  Dobronína  si  pozorně  prohlížel  tvář  svého přítele  a  chápal,  že  ani  v  nejmenším  nežertuje.  Mezi  jejich mládím a dneškem leželo třicet let. To byla vysoká hradba a bylo s podivem, že si dosud rozuměli alespoň takhle. Fajsala chápal.  Jeho  jednání  mělo  svou  logiku  a  on  mu  nemohl  v podstatě  nic  vyčítat.  Každý  žil  jinde.  Jako  křesťan  nemínil pomáhat  muslimskému  panovníkovi.  Jenže  bylo  zřejmé,  že příliš na vybranou nemá.

„Je  tu  ještě  jistá  drobnost,  která  mne  zajímá,“  pronesl trochu ležérně. „Jde ovšem o záležitost, která se tebe a tvého sultána  netýká.  Přesto  ti  o  ní  povím.  Týká  se  dědictví  po Ludvíkovi Jagellonském, které patří rodině českého krále.“

„Omyl,  jde  o  válečnou  kořist,  která  patří  vítězi.  Tedy sultánu Sulejmanovi,“ odmítl to ihned Fajsal.

„Pokud  se  na  celou  věc  díváš  takhle,  pak  mi  nedáváš nejmenší  prostor  k  tomu,  abych  pokračoval,“  zabručel rozhořčeně Jiří Adam z Dobronína.

„Jsme  na  území,  které  můj  pán  dobyl.  I  v  křesťanském světě  má  vítěz  svá  práva,“  vysvětloval  klidným  hlasem dvorní astrolog. „Tak buď rozumný. Netvrdím, že vše patří jemu.  Jsou  jistě  i  předměty,  které  by  měla  po  slavném protivníkovi  mého  pána  dostat  z  úcty  k  němu  sestra  krále Ludvíka  Jagellonského  královna  Anna.  O  jednom  z  těch předmětů  však  diskutovat  nebudeme.  Pro  svého  pána  chci svatoštěpánskou korunu. Nepochybuji totiž, že právě ona je mezi cennostmi, po kterých pátráš.“

„Jak to víš?“ vyhrkl udiveně královský písař. Vzápětí ale mávl rukou a dodal: „Ale, co se tak hloupě ptám? Ty sám jsi mi  řekl,  že  Zdislav  z  Vartemberka  pracuje  tajně  pro  tvého sultána. Mimochodem, v noci ho kdosi zavraždil, zapomněl jsem ti to říci.“

„Škoda každého života, i když byl jen křesťan,“ prohlásil Fajsal způsobem, jako by říkal, že bere tento fakt na vědomí.

„Ale buď ujištěn, že své zprávy mám. Z různých zdrojů.“

„Původně  jsem  přijel  proto,  abych  zjistil,  co  se  stalo  s Vratislavem  z  Pernštejna.  Tak  si  to  přála  královna  Anna.

Teprve  během  vyšetřování  jsem  se  o  ukrytých  cennostech dozvěděl. Nedostal jsem proto v té věci od svého panovníka žádné pokyny. Ty ano?“

„Zkoušíš mě?“

„Neodpověděl jsi.“

„Pro  naši  společnou  věc  to  stejně  význam  nemá.  Vím ovšem  zcela  jistě,  že  onen  ukrytý  poklad  hledá  i  budínský bejlerbej.  Nikoli  kvůli  penězům  či  zlatu.  Chce svatoštěpánskou  korunu.  Pokud  by  ji  měl  v  rukách,  posílí své naděje v případném povstání proti sultánu Sulejmanovi.

Možná  by  strhl  na  svou  stranu  uherský  lid.  Proto nepochybuji,  že  naše  zájmy  jsou  v  tuhle  chvíli  společné.

Pokud bys totiž ty ukryté cennosti opravdu našel a neměl po boku přítele, jako jsem já, kterému za zády stojí silný oddíl janičárů,  živý  se  domů  nevrátíš.  To  ti  snad  vykládat nemusím. Bejlerbej nebyl a nikdy nebude tvůj přítel. Dokáže zabít kvůli menšímu zisku.“

„Řekni mi,“ optal se Jiří Adam z Dobronína a pokusil se protáhnout.  Na  polštářích  se  mu  sedělo  se  skrčenýma nohama  strašně  špatně.  „Když  všechno  víš,  proč  se  mne vůbec na ty cennosti vyptáváš?“

„Protože jsem raději, když mi pravdu poví přítel, než aby mi  ji  museli  donést  zvědové.  A  pak,  jak  záhy  zjistíš,  také nevím  všechno.  Netuším  například,  kde  hledat.  Jakou spojitost  má  mauzoleum  derviše  Gül  Baby  s  ukrytými cennostmi?“

„Je jedním z míst, kde by ty věci mohly být,“ přiznal se Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Problém  je,  že  původně  byly opravdu  ukryté  tam.  Stával  tam  klášter  premonstrátek.  Pak ale jistý český velmož ty věci vyzvedl a přenesl jinam. Jenže nikdo  přesně  neví  kam.  Možná  je  přesunul  jen  v  rámci kláštera, možná je odvezl na jiné místo. Existuje dopis, který napsal  těsně  před  smrtí.  V  něm  je  nejspíše  návod,  kde hledat. Jenže je tak nejasný, že se zatím nikomu nepodařilo tu šifru vyluštit.“

„Víc  hlav  víc  ví.  A  nezapomeň,  že  já  vždycky  miloval hádanky,“  přikývl  spokojeně  Fajsal.  „Chci  pro  svého  pána svatoštěpánskou  korunu  a  díl  z  onoho  pokladu,  který odpovídá  faktu,  že  jde  o  válečnou  kořist.  Zbytek  můžeš odvézt královně Anně.“

„Za předpokladu, že díl z pokladu, který chceš pro svého pána, nepřesáhne třetinu celkové hodnoty ukrytých cenností.

Navíc  si  ponecháš  korunu  uherských  králů.  I  když  by  ji získal můj pán jistě rád, respektuji práva vítěze.“

„Svatoštěpánská  koruna  a  dvě  třetiny  ze  zbylých cenností,“ nesouhlasil královský astrolog.

„Chápu, že se na vašich bazarech musí smlouvat. Nebýt to ty, zvednu se a odejdu,“ přísně ho napomenul Jiří Adam z Dobronína.  „Pro  tvého  sultána  královská  koruna  a  dvě pětiny ze zbylých cenností. Ber, nebo odejdu!“

„Co třeba půl na půl?“

„Buď sbohem!“

„Počkej, souhlasím,“ smál se Fajsal. „Ani ty by ses na našich bazarech neztratil, milý příteli. Co kdybychom se pokusili tu hádanku rozlousknout raději v tvé komnatě?

Přiznám se, že voda se sirupem opravdu příliš rozum netříbí.“

Ještě než vstali, ozval se venku hluk a vzápětí přiběhl zadýchaný správce paláce. Uctivě se uklonil a hlásil, že se vrátil oddíl janičárů a z tábora vzbouřenců přivezl jistého českého velmože. Dvorní astrolog se podíval na svého přítele a pak nařídil, aby ho správce ihned přivedl k výslechu.

Uklonil se a zmizel. Ale ještě než na schodech dozněly jeho kroky, objevili se ve dveřích dva urostlí janičáři. Mezi sebou vedli vysokého ramenatého mladíka, který měl na sobě plášť s erbem, v němž byla zubří hlava.

Jiří Adam z Dobronína na královském dvoře často potkával rodinu urozených pánů z Pernštejna. Zajetí mohlo sice každého změnit, ale v tomhle případě si byl naprosto jistý, že tenhle zajatec Vratislav z Pernštejna není.



XVI. 

Protože  opravdu  nebylo  co  dělat  a  další  rozhovor  s Jaroslavem  z  Pernštejna  mnoho  smyslu  neměl,  navíc  bylo zřejmé,  že  velmož  o  přítomnost  služebníka  královského písaře příliš  nestojí, rozhodl se  bakalář  Petr,  že  se  vydá do hampejzu, kde ho v noci našel. Ještě než odešel, požádal ho mladý Pernštejn, zda by si mohl dýku nechat, protože beze zbraně se cítí jako nahý.

Nebylo to daleko, ale Petr se musel proplétat davy lidí na ulicích.  Budín  se  chystal  na  oslavy  svatého  Vojtěcha, jednoho z patronů Uher. Proto mu chvíli trvalo, než dorazil k vratům domu. Byla pevně zavřená a zajištěná závorou. V

domě bylo ticho, na nevěstky bylo ještě příliš brzy, většina dosud  spala.  Zabušil  na  vrata,  a  když  se  nic  nedělo, opakoval to. Mnohem důrazněji. Za vraty se ozval šramot a pak se vchod otevřel. Na prahu stál vysoký muž s kníry a s černou  páskou  přes  oko.  V  ruce  držel  koště.  V  hampejzu dělal  domácí  práce.  S  ohledem  na  svalnatá  ramena  však zřejmě udržoval v domě také pořádek. „Co chceš?“ zabručel nevrle.

„Cosi, o čem bychom asi neměli mluvit na ulici,“ opáčil bakalář Petr a pokrčil rameny. Muž s jedním okem měl své zkušenosti, a tak po krátkém přemýšlení ustoupil, aby mohl vejít. Zabouchl vrata a v ruce stále svíral koště, které mohlo být  ovšem  v  jeho  ruce  nebezpečnou  zbraní.  Mělo  silnou dřevěnou násadu a muž sám byl robustní a svalnatý.

Bakalář  Petr  nenápadně  sjel  rukou  do  kapsy  svého pláště,  aby  si  ověřil,  že  v  ní  má  stále  pistoli.  Věděl,  že rozhovor  neproběhne  klidně  a  rvát  se  s  tím  hromotlukem nechtěl.

„Tak o co jde?“ zabručel muž s jedním okem.

„Včera v noci tu byl jistý velmož. Měl plášť s erbem, v němž byla zubří hlava. Okradli jste ho. O jeho stříbrňáky mi celkem nejde, ale chci tu dýku.“

„Jsi prolhaný lotr a netuším, o čem mluvíš. Vypadni!“

„Myslel  jsem,  že  to  můžeme  vyřešit  mezi  sebou  a  v klidu,“  nedal  se  bakalář  Petr.  „Pokud  si  však  na  nic nevzpomínáš, budu se muset obrátit na správce téhle čtvrti.“

Muž  s  koštětem  v  ruce  se  ušklíbl.  Věděl,  že  jeho  paní platí správci pravidelný  plat, a že tedy proti jejich podniku nic nepodnikne. Bakalář Petr si uměl jeho úšklebek vyložit.

Usmál se a s převahou pokračoval: „A pokud se nedomohu práva  tam,  obrátím  se  přímo  na  bejlerbeje.  Ty  totiž  asi netušíš, že onen velmož je hejtmanem českého vyslance. A ta  dýka,  kterou  jste  ukradli,  byla  darem  od  samotného sultána. Nemyslím, že by vám něco takového prošlo.“

Muž  s  jedním  okem  byl  zkušený  a  okamžitě  mu  došlo, jaké  nebezpečí  hrozí.  Přesto  nechtěl  ustoupit  hned.  Rychle zhodnotil nepříjemnou situaci a pak si řekl, že nejlepší bude vyřešit  tu  věc  tak,  jak  se  v  podobných  případech  dělávalo.

Nikdo  toho  mladíka  neviděl  do  domu  vcházet,  zabije  ho  a tělo hodí do Dunaje. Pak se uvidí.

Udělal  pomalu  krok  vpřed  a  pevněji  sevřel  násadu koštěte.  Ruku  zvedl,  aby  měl  jistý  úder.  Mířil  na  hlavu.

Jenže bakalář Petr přesně to čekal a obratně uskočil. Vytáhl pistoli  a  namířil  ji  na  něj.  Přitom  chladně  upozornil:  „Jsi zabedněný hlupák, pokud si myslíš, že to vyřešíš tak snadno.

Nebylo by lepší říci pravdu?“

„Co  se  tu  děje?“  ozvalo  se  ze  schodiště.  Na  něm  stála majitelka  nevěstince.  Na  sobě  měla  průhlednou  košilku, která  jen  skromně  zakrývala  její  pěkné  tělo.  I  když  nebyla nejmladší,  bylo  zřejmé,  že  má  zákazníkům  stále  co nabídnout.

„Přišel  si  pro  tu  dýku,“  žaloval  muž  s  jedním  okem  a násadou  koštěte  ukázal  na  pistoli,  kterou  držel  Petr  v  ruce.

„Byl to prý dar samotného sultána.“

Majitelka nevěstince byla zkušená žena a uměla poznat, kdy nemá cenu lhát. Seběhla dolů, bez ohledu na výhrůžně napřaženou  pistoli  došla  k  Petrovi  a  začala  naříkat  a  slzet: „On  ji  tu  ztratil  a  dnes  ráno  ji  můj  služebník  při  uklízení našel. Je v mé komnatě. Zrovna jsem přemýšlela, jak mu ji vrátit.“ Objala ho, přitiskla se k němu a pokračovala: „Pojď, dám  ti  ji.  Pokud  můj  podnik  do  té  nepříjemné  záležitosti nezatáhneš,  odměním  se.  To  víš, nemohu  si  dovolit  hloupé pomluvy. Litovat nebudeš, přísahám.“

Bakalář  Petr  se  ohleduplně  vymanil  z  její  náruče.  Cítil, že ho tělo zase začíná zrazovat. Ostře poručil: „Přines ji sem dolů.  A  taky  to  ostatní.  Peníze  a  dopis,  které  jste  mému příteli ukradli. Pak budu mlčet.“

Vrhla na něj zlostný pohled, ale nehádala se. Otočila se a po  schodech  vyběhla  nahoru.  Dýku  s  váčkem  stříbrňáků  a dopisem  přinesla  jedna  z  jejích  holek.  Hodila  je  Petrovi  a štěkla, aby se klidil.

Bakalář Petr se s přeháněnou dvorností uklonil, vše ukryl do kapsy svého pláště a vyběhl na ulici. Lidí neubylo, a tak si  bezohledně  razil  cestu  davy  domů.  Pospíchal,  aby  byl  v zájezdním  hostinci  U  Divoké  svině  co  nejdříve.  Utíkal  do komnaty svého pána a mladému Pernštejnovi vrátil měšec a dýku.  Na  oplátku  si  od  něj  vzal  zbraň  jeho  bratra.  S  ní  se vplížil  do  sklepa,  a  i  když  to  dalo  trochu  práce,  pečlivě  ji vtlačil  zpátky  do  rány  v  těle  zavražděného  Zdislava  z Vartemberka. Zkušený lékař by sice na první pohled poznal, že někdo s dýkou manipuloval, ale bakalář Petr si byl jistý, že  žádný  z  velmožů  si  toho  nevšimne.  A  lékař  Agapethos byl mrtvý.

„Kdo  jsi?“  vyjel  přísně  Jiří  Adam  z  Dobronína  na mladíka  v  plášti  s  erbem  se  zubří  hlavou,  kterého  do sultánova  paláce  přivedli  janičáři.  Fajsal  stál  stranou  a  měl nepatrně přimhouřené oči. Vypadal jako kočka, která číhá na svou kořist. Nepatřil k těm, kteří se vyjadřují ke všemu a za každých okolností, aniž by si byl jistý.

„Jsem  Vratislav  z  Pernštejna.  Můj  otec  vám  bude vděčný,  že  jste  mne  zachránili,“  opáčil  dobrou  češtinou mladík.

Královský  písař  to  svému  příteli  přeložil.  Pak  mládenci nařídil, aby odpovídal německy. Pokud je opravdu šlechtic, za kterého se vydává, musí ten jazyk ovládat.

„Proč  bych  neměl  odpovídat  svým  rodným  jazykem?“

optal se skvělou němčinou mladík.

Jiří  Adam  z  Dobronína  mu  s  významně  vztyčeným prstem vysvětlil, že je nezbytné, aby jim rozuměl i ctihodný dvorní astrolog, který tu zastupuje samotného cařihradského sultána. A není tedy nutné zdůrazňovat, že bude za každou lež  potrestán  stažením  kůže  za  živa,  jak  je  pro  podobné případy psáno v osmanských zákonech.

Fajsal  povytáhl  nepatrně  obočí  a  pousmál  se,  protože dobře věděl, že nic takového v zákonech sultána Sulejmana není.  Zastával  však  názor,  že  přimět  nevěřící  k  přiznání  je možno jakkoli.

„Takže opakuji svou otázku. Kdo jsi?“ řekl Jiří Adam z Dobronína  mladíkovi,  kterého  stále  pevně  drželi  oba janičáři.

„Jsem  Vratislav  z  Pernštejna,“  opakoval  s  hrdě vztyčenou hlavou.

Fajsal dal rukou nepatrné znamení, janičáři ho srazili na zem a několikrát udeřili.

„Znám všechny Pernštejny osobně,“ upozornil královský písař.  „Máš  poslední  možnost  říci  pravdu.  Pak  tě  nechám popravit. Kdo jsi?“

„Vratislav z Pernštejna.“

„Zavřete  ho  do  vězení,“  nařídil  Fajsal  břitce  svým mužům. Sklepení nechal sultán Sulejman upravit jako žalář.

V  každém  svém  paláci  ho  měl,  protože  to  bylo  užitečné zařízení.  Jakmile  janičáři  mladíka  odvlekli,  optal  se  svého přítele, co si o tom myslí. A zda se přece jen nemůže mýlit.

„Mýlit se může každý,“ potvrdil královský písař. „Tohle však  Pernštejn  v  žádném  případě  není.  První  věc,  kterou bychom  měli  zjistit,  je,  zda  se  za  Vratislava  vydává  teprve od  chvíle,  kdy  ho  uvěznili  v  táboře  vzbouřenců,  nebo  zda pod tímto jménem už do Budína přicestoval. Protože pak by se musel za Vratislava z Pernštejna vydávat několik měsíců.

To je velice důležité.“

„To by neměl být problém. Ve Dvoře rozkoší jsou stále ubytováni muži z jeho družiny. Ti snad svého pána poznají,“

napadlo Fajsala. „Hned pro ně pošlu.“

Jenže  janičáři  se  o  chvíli  později  vrátili  s  nepořízenou.

Všichni  služebníci  Vratislava  z  Pernštejna  toho  rána odcestovali.  Přivedli  proto  jen  sklepníka,  který  v  hostinci sloužil už celá léta. Hned, jak se na mladíka v plášti se zubří hlavou podíval, prohlásil, že to je onen urozený pán, který se u  nich  před  několika  měsíci  ubytoval.  Jiného  Pernštejna nezná a nikdy neviděl.

„A  co  teď?“  povzdechl  si  rozmrzele  Jiří  Adam  z Dobronína,  když  se  spolu  s  Fajsalem  vrátili  ze  sklepního vězení do salonku v patře. Nechali si přinést nový džbán se slazenou vodou, byla alespoň příjemně chladná.

„Nejsem  jasnovidec,  ale  seriózní  astrolog,“  začal  Fajsal lehce. „Obávám se, že na tuhle záhadu mi hvězdy odpověď nedají.  Ty  umějí  předpovědět,  co  bude,  ale  zjistit,  jak  to bylo, to je spíše práce vyšetřovatele.“

„Jinými  slovy  chytře  přehodíš  celý  problém  na  má shrbená bedra,“ povzdechl si královský písař, ale přitom se usmíval.  „Já  se  však  domníval,  že  máš  vlastní  rozum  a můžeš  se  optat  i  jeho  a  nejen  hvězd.  Tvůj  názor  by  mne opravdu zajímal.“

„Neztratil  jsi  za  ta  léta  nic  ze  své  prostořekosti,“

konstatoval  stejně  dobromyslně  dvorní  astrolog.  „Já  si myslím, že to nebude tak složité, jak se na první pohled zdá.

Vratislav  z  Pernštejna  do  Budína  samozřejmě  přicestoval, ale  v  převleku.  Nastrčil  nějakého  svého  služebníka,  aby  se za něj vydával. Předpokládal, že ho bejlerbej bude hlídat. A on  bude  mít  tím  pádem  volné  ruce,  aby  tajně  pátral  po ukrytých  cennostech  krále  Ludvíka.  Dneska  v  noci  poslal některého  ze  svých  mužů,  aby  zavraždil  jeho  mladšího bratra.  Ten  by  mohl  jeho  převlek  odhalit.  Protože  se domnívá,  že  zločin  vyšel,  ráno  se  sebral  a  se  svými  muži odjel.“

„S  první  částí  tvé  úvahy  by  se  souhlasit  dalo,  ale  se zbytkem  rozhodně  ne.  Proč  by  svého  bratra  vraždil?  Jeho převlek přece může odhalit kdokoli urozený z naší výpravy.

Nemůže  jít  ani  o  majetek.  Jaroslav  je  mladší  a  většinu rodinného  majetku  zdědí  jako  nejstarší  Vratislav.  Ale  i kdybychom připustili, že je mezi nimi jakási osobní nenávist či  křivda,  pak  to  stále  nevysvětluje,  proč  by  Vratislav odjížděl z Budína od rozdělané práce. Leda by se mu podařil poklad  krále  Ludvíka  nalézt.  To  se  mi  však  zdá  málo pravděpodobné.“

„Proč?“

„Hledá ho déle než tři měsíce. A najednou ho objeví? To by  musel  najít  nějakou  novou  stopu,  ale  jak  je  zřejmé  z dopisu,  který  od  otce  včera  dostal  jeho  bratr  Jaroslav, Vratislav znal přece přesné znění listu jejich mrtvého strýce, už když přijel do Budína. Zjevně mu nic platný nebyl. A jiná svědectví o těch cennostech neexistují.“

„V tom s tebou souhlasím. Bejlerbej by se choval jinak, pokud  by  se  svatoštěpánská  koruna  objevila.  Nevěřím ovšem,  že  by  jeho  zvědové  neodhalili  záměnu  Vratislava  s jakýmsi služebníkem. Bejlerbej je vychytralý a zřejmě tedy dělal,  jako  by  tomu  věřil.  Přitom  mohl  nechat  skutečného Vratislava nenápadně sledovat. Pro jeho záměry bylo přece důležitější,  aby  ten  český  rytíř  hledal  ukryté  cennosti,  než aby seděl nečinně v zajetí. Pokud to je opravdu tak, pak by v úvahu připadala ještě jedna možnost. Vratislav z Pernštejna a  jeho  služebníci  dneska  ráno  z  města  neodcestovali,  ale bejlerbej je nechal uvěznit v Budínském hradě.“

„V tom případě by ovšem musel mít jinou možnost, jak se dostat ke svatoštěpánské koruně.“

„Mohl  ztratit  trpělivost.  Po  měsících,  kdy  ji  Vratislav  z Pernštejna hledal a nenašel, mu mohlo dojít, že se jí od něj nedočká.  Teď  ho  má  jako  rukojmí.  Navíc  může  mladý Pernštejn  vědět  spoustu  věcí,  které  by  byly  pro  bejlerbeje nepříjemné.  Proto  ho  dal  raději  pod  zámek  nebo  se  ho možná zbavil navždycky. To se uvidí. Je rovněž možné, že se  snaží  domluvit,  nebo  se  už  domluvil,  s  někým  jiným  z vaší výpravy, kdo mu slíbil to, co Vratislav nenašel. Možná proto musel zemřít Zdislav z Vartemberka. Pokud si něčeho všiml,  hrozilo  nebezpečí,  že  by  to  prozradil  sultánovi.

Bejlerbej jednal rychle a rázně.“

„To  je  příliš  překombinované,“  odmítl  to  Jiří  Adam  z Dobronína.  „Sám  jsi  připustil,  že  o  dvojí  roli  mladého Vartemberka  nikdo  nevěděl.  Těžko  tedy  mohl  něco  tušit budínský bejlerbej.“

„Nepodceňuj  Osmany.  Mehmed  má  určitě  na Sulejmanově  dvoře  přátele.  Uznávám  však,  že  to  je  spíše hypotetické řešení. Napadá tě lepší?“

„Zatím  ne.  Musím  si  promluvit  s  Jaroslavem  z Pernštejna. Pokusím se zjistit, zda mezi ním a jeho starším bratrem  nebylo  něco,  kvůli  čemu  by  se  ho  mohl  chtít Vratislav zbavit. Já bych se však spíše přikláněl k možnosti, že v tom zločinu má prsty někdo jiný.“

„Návštěvu  u  tebe  zatím  odložíme,  milý  příteli.  Budu nadále  pokorně  pít  sladké  šťávy.  Vrať  se  do  hostince  U

Divoké svině. Já se zatím pokusím zjistit, zda se bejlerbej v posledních  měsících  nesetkával  častěji  s  nějakým křesťanem.  A  zda  to  náhodou  nebyl  jakýsi  na  pohled bezvýznamný mladík z Čech. A také to, zda se včera tajně nesešel s někým z vaší výpravy.“

„Ten  dopis,  který  se  ti  podařilo  zachránit,  má  pro  nás cenu zlata. A to s těmi dýkami jsi udělal opravdu prvotřídně.

Skvělý  úsudek  a  ještě  chytřejší  plán,“  chválil  Jiří  Adam  z Dobronína  svého  pomocníka,  když  se  mu  pochlubil  s výsledky svého pátrání.  „Je to výtečné také proto, že se už mladý  Pernštejn  nemusí  dál  skrývat.  A  já  budu  mít  svou komnatu zase jen pro sebe.“

„Chcete ho vydat Wolfgangu Krajířovi z Krajku?“

„Chci, aby se objevil na veřejnosti a došlo k soudu. Tam bez  potíží  zpochybníme  vznesené  obvinění.  Alespoň  do  té míry,  že  si  vyslanec  netroufne  mladého  Pernštejna odsoudit.“

„Já  bych  měl  ještě  lepší  nápad,“  navrhl  bakalář  Petr.

„Během  oběda  jsem  náhodou  hovořil  s  Ernestem  von Lütgow.  Jen  tak  mezi  řečí  se  zmínil  o  tom,  že  by  rád mladého Pernštejna u soudu hájil, protože tu věc považuje z právního hlediska za nesmírně zajímavou. Proč by obžalobu nemohl  zpochybnit  on?  V  takovém  případě  vám  nebude moci  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  nic  vyčítat.  A  ani  náš vznešený král.“

„Mazaný  jak  liška,“  souhlasil  královský  písař.  „Od hodiny  by  ses  mohl  živit  jako  advokát.  Pro  práci  ve skriptoriu  královské  komory  je  tě  škoda.  Hned  za  tím vídeňským právníkem zajdu.“

„A já půjdu mladému Pernštejnovi povědět, co se chystá, aby se mohl připravit.“

„Ale  o  tom,  že  zajatec  v  táboře  vzbouřenců  nebyl  jeho bratr, mu zatím neříkej.“

Ernest von Lütgow přijal úkol s mimořádným potěšením.

Okamžitě začal připravovat velkolepé divadlo, v  němž  měl být hlavní postavou i vítězem on. Soud v jeho pojetí se příliš nelišil  od  vystoupení  komediantů  na  jarmarcích.  Nejprve zašel  za  Wolfgangem  Krajířem  z  Krajku,  aby  mu  oznámil, že ho Jaroslav z Pernštejna pověřil svou obhajobou, a proto ho  žádá,  aby  se  co  nejdříve  sešla  celá  urozená  společnost, která by vyslechla všechna svědectví a mohla rozhodnout o nevině mladého Pernštejna.

Vyslanec jednal rychle a rázně. Všichni, jichž se ta věc týkala,  byli  právě  v  zájezdním  hostinci.  Jakmile  je  jeho správce oběhl, sešli se ve vyslancově ložnici, která byla pro podobné účely dostatečně prostorná.

Do křesla za stůl se jako soudce posadil Wolfgang Krajíř z  Krajku,  po  jeho  levici  Jáchym  z  Hradce,  který  tu vystupoval  jako  žalobce,  a  po  pravici  obhájce  Ernest  von Lütgow.  Jiří  Adam  z  Dobronína  a  vyšehradský  kanovník Augustus  byli  něco  mezi  přísedícími  a  přihlížejícími,  ani jednomu  nebylo  přesně  jasné,  jaké  postavení  jim  vyslanec přisoudil.  Stáli  stranou  a  čekali,  jak  se  celá  věc  vyvine.  U

dveří  byl  k  dispozici  vyslancův  správce  a  také  jeden služebník s rapírem u boku.

Wolfgang Krajíř z Krajku formálně jednání zahájil, pak se vídeňský právník zvedl a odešel pro mladého Pernštejna.

Přivedl  ho  hned,  protože  se  stále  skrýval  v  jizbě,  která  se nacházela jen pár kroků od vyslancovy.

„Vznáším žalobu na Jaroslava z Pernštejna a opírám se o řadu nezvratných svědectví,“ ujal se slova Jáchym z Hradce.

Na  jeho  pokyn  přivedl  správce  jednoho  ze  služebníků zavražděného Vartemberka.

„Pověz  nám,  co  ti  včera  řekl  tvůj  pán,“  nařídil  mu vyslancův švagr. Přitom si zle měřil mladého Pernštejna.

„Urozený pan  Zdislav  mi  včera  prozradil, že  ho na noc do  své  ložnice  pozval  jeho  přítel  pán  z  Pernštejna,“  začal služebník.  I  když  měl  pohled  sklopený  k  podlaze,  hovořil pevně a bez sebemenšího zaváhání.

„Chcete  jasnější  důkaz?“  pousmál  se  vítězoslavně Jáchym  z  Hradce  a  posadil  se.  Okamžitě  vstal  Ernest  von Lütgow.  Monotónním  hlasem  se  zeptal:  „Jak  přesně  tu  věc tvůj pán formuloval?“

„Jak  to  myslíte?“  zakoktal  se  služebník.  „Prostě  mi  to řekl.“

„Ale  jak  přesně  zněla  jeho  slova?  Řekl,  že  ho  urozený pán  z  Pernštejna  pozval?  Nebo  jen  řekl,  že  tam  chce  zajít.

Prohlásil skutečně, že ho jeho přítel pozval? Opravdu si přál pán  z  Pernštejna,  aby  tam  Zdislav  z  Vartemberka  přišel?

Nebo si to spíše přál on?“

„To já si už nepamatuji… Ale o tom, že do jeho ložnice zajde, o tom určitě hovořil.“

„Takže ty jsi neměl v té věci žádné pochybnosti?“

„On  za  ním  chodíval  často.  Téměř  každý  večer.  Vypili spolu číši nebo dvě vína, někdy si zahráli kostky.“

„Nebylo  tedy  nic  neobvyklého,  že  se  tam  včera  večer Zdislav z Vartemberka vypravil?“

„Určitě ne,“ přiznal trochu rozpačitě služebník.

„V tom případě žádám, aby soud nebral toto svědectví v potaz,  neboť  z  něj  nevyplývá  nic,  co  by  svědčilo  o  vině urozeného pána z Pernštejna,“ triumfoval vídeňský právník a důstojně se posadil.

„Mně  však  tenhle  sluha  tvrdil,  že  Jaroslav  z  Pernštejna jeho  pána  pozval.  Opakuji,  pozval!“  protestoval  Jáchym  z Hradce popuzeně.

„To ano,“ koktal vyděšený Vartemberkův služebník, „ale když  o  tom  teď  přemýšlím,  ta  návštěva  nebyla  opravdu ničím  mimořádným.  Možná  můj  pán  opravdu  jen  řekl,  že tam  zajde.  Pokud  bych  měl  přísahat,  nemohu  na  svou  duši prohlásit, že hovořil o pozvání.“

„Já  přesto  trvám  na  tom,  aby  soud  tuto  výpověď považoval  za  svědectví  o  Pernštejnově  vině,“  nedal  se Jáchym  z  Hradce  a  obrátil  se  na  svého  švagra.  Wolfgang Krajíř  z  Krajku  zaváhal  jen  na  okamžik  a  pak  mu  dal zapravdu.  Své  rozhodnutí  zdůvodnil  faktem,  že  není důležité, jak přesně svá slova zavražděný formuloval, ale je jisté,  že  do  ložnice  včera  večer  mířil  a  iniciativa  byla  v  té záležitosti na straně obviněného Pernštejna.

„To dokázáno nebylo!“ oponoval nesmlouvavě vídeňský právník.  „Tělo  zavražděného  se  sice  našlo  v  ložnici obviněného,  ale  nic  víc  to  neznamená.  Svědectví  tohoto muže  nepovažuji  za  věrohodné.  Nemá  logiku  už  proto,  že večer  urozený  pán  z  Pernštejna  odešel  z  šenku.  Proč  by svého přítele zval k sobě, když věděl, že on tam nebude? Ve chvíli,  kdy  zájezdní  hostinec  opouštěl,  Zdislav  z Vartemberka  nepochybně  žil.“  Pokynul  vyšehradskému kanovníku Augustovi a ten opakoval své svědectví.

„To vše je sice pěkné, ale já ho o něco později viděl, jak se zase vrací,“ skočil mu do řeči Jáchym z Hradce. „A pak vraždil.“

„To je lež!“ vyskočil popuzeně mladý Pernštejn. „To sis vymyslel, aby ses našemu  rodu pomstil. Víš, v čem je tvůj problém?  Že  tvá  žena,  když  jsi  s  ní  poprvé  ležel  ve svatebním loži, nebyla už panna. To tě štve, viď?“

Jáchym  z  Hradce  na  okamžik  ztuhl,  pak  kopnutím povalil stůl, který před ním stál, tasil rapír a s řevem, který připomínal  zdivočelého  tura,  se  vrhl  na  obviněného velmože. Jaroslav z Pernštejna bleskurychle zvedl stolici, na které seděl, a s její pomocí výpad odrazil. To už se však na Jáchyma z Hradce vrhli oba služebníci, kteří stáli u dveří, a také  Jiří  Adam  z  Dobronína.  Chvíli  s  ním  museli  zápasit, protože se choval, jako by byl pominutý. Řval, kopal, kousal a škrábal. Nakonec přinesl z chodby vyšehradský kanovník vědro  vody  a vychrstl  mu  ji  na  hlavu.  Teprve  to  ho  trochu zklidnilo.  Nechal  se  odvést  do  svého  křesla  a  toporně  se  v něm  usadil.  Rapír  mu  ale  královský  písař  nevrátil.

Služebníci zatím postavili stůl na místo.

„To,  co  jsi  právě  prohlásil  o  mé  sestře,  to  je  vrchol nestoudnosti,“  vyčetl  mladému  Pernštejnovi  Wolfgang Krajíř z Krajku. „Teď už i já věřím, že jsi vrah.“

„Panenství manželky Jáchyma z Hradce není předmětem tohoto líčení,“ upozornil vídeňský právník a přísně se mračil na svého svěřence.

„Hanebné obvinění mé sestry svědčí ovšem o pokřivené duši Jaroslava z Pernštejna a je dostatečným důvodem soud ukončit  jeho  obžalobou,“  pokračoval  přísně  vyslanec  a pokřižoval se.

„Není  mým  zvykem  hanobit  jiné,“  ujal  se  slova  Jiří Adam  z  Dobronína  a  pokročil  blíže  ke  stolu,  u  něhož improvizovaný  soud  zasedal.  V  ruce  držel  dopis  Jana  z Pernštejna.  „Tady  předkládám  věrohodné  a  písemné svědectví,  že  hejtman  Jaroslav  z  Pernštejna  hovoří  ve  věci panenství Elišky z Hradce pravdu. Navrhuji proto, abychom tuto  věc  uzavřeli  po  návratu  do  Prahy,  ať  rozhodne  náš vznešený panovník. Pokud bychom však nechtěli té urozené ženě dělat  ostudu,  shodněme  se na  tom,  že  ta  věc není pro tento soud důležitá. V takovém případě bychom ovšem měli odmítnout  svědectví  pana  Jáchyma  z  Hradce,  že  zahlédl urozeného  pána  z  Pernštejna  vracet  se  do  zájezdního hostince. Důvod pro jeho nenávist je zřejmý, a proto nemůže být jeho  svědectví  objektivní.  Navíc  vyšehradský kanovník Augustus dvůr sledoval a pána z Pernštejna nezahlédl. Stojí tu slovo proti slovu.“

Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  vrhl  krátký  pohled  na  svého švagra, ale ten se stále třásl neovladatelným hněvem. Chvíli netrpělivě  čekal  a  pak  se  ho  tedy  optal,  zda  své  svědectví stáhne, nebo zda chce, aby se ta hanebnost probírala později za přítomnosti českého krále. Ať už se  však rozhodne jako manžel  pohaněné  ženy  jakkoli,  nebude  zřejmě  možné  tady na místě mladého Pernštejna obvinit.

„A proč ne?“ vykřikl popuzeně Jáchym z Hradce. „Co ta dýka? Je na ní erb se zubří hlavou. Jak by se dostala do těla Zdislava  z  Vartemberka,  pokud  by  se  Jaroslav  nevrátil  a svou dýkou ho nezavraždil? Musel se vrátit, bez ohledu na má svědectví. Žádám spravedlnost!“

Teď  konečně  přišla  chvíle,  na  kterou  se  tolik  těšil vídeňský  právník.  Vstal  a  zvedl  ruku,  aby  si  zjednal pozornost.  „Souhlasím,  zabývejme  se  tou  dýkou.  Kde  je teď?“

„Stále v těle toho zavražděného chudáka.“

„Co hodláte s jeho tělem podniknout?“

„V  tomhle  horku  by  se  začal  rychle  rozkládat,“  opáčil neochotně  Wolfgang  Krajíř  z  Krajku.  „Proto  ho  zítra uložíme do veliké truhlice plné medu. Ten rozkladu zabrání.

Je  to  starý  způsob,  který  používali  už  křižáci,  když dopravovali zabité ze Svaté země. Odvezeme ho domů, aby byl pohřben v křesťanské posvěcené půdě.“

„Ve  jménu  spravedlnosti  proto  žádám,  abychom  mu  z těla vyjmuli dýku. Je to důležitý důkaz,“ pokračoval Ernest von Lütgow. Pak se obrátil na služebníky u dveří, aby tu věc zařídili. Ti se ale ani nehnuli.

„K čemu to bude dobré?“ váhal ještě vyslanec.

„Jak jsem řekl, je to ve jménu spravedlnosti,“ opakoval s významně vztyčeným prstem vídeňský právník. „Nebo snad chcete,  aby  se  začalo  říkat,  že  váš  soud  jednal  slepě  s úmyslem poškodit rod pánů z Pernštejna?“

„Přineste  ji,“  nařídil  rozmrzele  Wolfgang  Krajíř  z Krajku. Teprve tehdy oba jeho služebníci poslechli, uklonili se a zmizeli.

V  komnatě  se  rozhostilo  ticho.  Všichni  čekali  s pohledem  upřeným  na  dveře.  Jiří  Adam  z  Dobronína  si všiml,  že  v  jednu  chvíli  vrhl  vyslanec  tázavý  pohled  na svého švagra a ten pokrčil rameny.

Konečně  se  dveře  otevřely  a  správce  položil  dýku  na stůl. Byla pečlivě vyčištěná.

„Chcete  ještě  popírat,  že  je  Jaroslava  z  Pernštejna?“

vybuchl okamžitě Jáchym z Hradce a prstem na ni ukazoval.

„Přesně  to  chci,“  přikývl  Ernest  von  Lütgow,  sáhl  pod svůj plášť a na stůl vedle ní položil dýku druhou.

„Co to je?“

„Tohle je skutečná dýka Jaroslava z Pernštejna. Měl ji u sebe, když tento šenk včera opouštěl a mohu přivést svědky, kteří  dosvědčí,  že  mu  ji  pozdě  v  noci  odebrali  a  v  jiném domě  byla  uložená  až  do  dnešního  poledne.  A  protože  je nesmysl  tvrdit,  že  si  stihl  pořídit  druhou  podobnou,  či  že nosí dvě stejné dýky, je zřejmé, že nemá ve včerejší vraždě prsty.“

„Jisté to samozřejmě není,“ zabručel Wolfgang Krajíř  z Krajku.  „Není  ovšem  ani  jisté,  že  zločin  spáchal on.  Tento soud ho výslovně nezbavuje podezření, ale nemá ani důvod vynášet  nad  ním  rozsudek.  Odkládám  případ  do  té  doby, dokud se nepodaří zjistit víc.“

„Na to ovšem nemáte podle zákona právo,“ přerušil ho s převahou  vídeňský  právník.  „Buď  ho  musíte  obvinit,  nebo obvinění zprostit!“

„Budiž,  zprošťuji  ho  obvinění,“  prohlásil  téměř  zoufale Wolfgang Krajíř z Krajku. Byl zjevně na pokraji zhroucení.

„To  přece  nemůžeš!“  vykřikl  Jáchym  z  Hradce  a vyskočil  z  křesla.  „Urazil  mě  a  mou  ženu  a  já  žádám spravedlnost.“

„Žádej  ji,  ale  ne  před  mým  soudem.  Rozhodovat  o takových věcech mi nepřísluší.“

„Já  si  způsob  najdu!“  zařval  rudý  hněvem  Jáchym  z Hradce  a  komnatu  opustil.  Dveře  za  sebou  s  prásknutím přirazil.



XVII. 

„Tak,  to  bychom  měli,“  mnul  si  spokojeně  ruce  Ernest von Lütgow.

„Nejlepší bude, když se odstěhuji ke svým kyrysníkům,“

komentoval průběh soudu mladý Pernštejn.  „Tady pro mne už není bezpečno.“

„Ať vás to ani nenapadne,“ odmítl jeho obavy Wolfgang Krajíř z Krajku. „Jste hejtmanem výpravy a já jako vyslanec odpovídám  českému  králi  za  úspěch  mírového  jednání  se sultánem  Sulejmanem.  Vy  snad  chcete  vystavit  křesťanské země novému utrpení?“

„To  víte  až  teď?  Proč  jste  se  za  mne  nepostavil,  když mne zjevně zcela lživě obvinil váš švagr?“ jízlivě se podivil mladý Pernštejn.

„Netušil  jsem,  že  se  můj  ctihodný  švagr  pán  z  Hradce nejspíše  zmýlil,“  omlouval  se  pokorně  vyslanec.  „Asi zahlédl někoho jiného, kdo vám byl podobný. A protože je muž  spravedlivý,  žádal  pro  vás  trest.  Na  tom  není  nic odsouzeníhodného.“

„Tak  on  se  zmýlil?  Lhal!  Něco  takového  si  rytíř  nesmí dovolit.  Navíc  při  jednání  soudu.  Až  se  vrátíme  do  Prahy, budu  to  já,  kdo  proti  němu  vznese  žalobu,“  varoval  ho mladý  Pernštejn  a  s  úklonou  jizbu  opustil.  Ernest  von Lütgow vyběhl okamžitě za ním, aby se dohodl na odměně za své právní služby.

Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  rukou  naznačil  svým služebníkům,  aby  odešli.  Požádal  rovněž  vyšehradského kanovníka,  aby  je  opustil,  že  si  chce  důvěrně  promluvit  s královským písařem.

Sotva  osaměli,  obrátil  se na něj  a rezignovaně  se  optal: „Co mám dělat? Poraďte, prosím.“

Jiří Adam z Dobronína se usadil do křesla, v němž před chvílí  seděl  vyslancův  švagr.  Pak  se  mírně  optal:  „Co  vás trápí víc, osud mírového jednání, spáchané zločiny nebo pan Jáchym z Hradce?“

„Všechno,“  naříkal  vyslanec  utrápeně.  „Má  víra  mi přikazuje myslet především na mír. Proto mne náš panovník pověřil  tímto  úkolem.  Jáchym  z  Hradce  mne  zase  nutí myslet  na  prospěch  našich  rodů.  Víte,  dlužím  mu  jistou laskavost.  Mám  svou  sestru  rád,  i  když  je  nevlastní.

Vychovali  nás  společně  ve  stejné  víře,  a  protože  se  kvůli noze špatně pohybuji, vždycky mi pomáhala a chránila mne.

Měl  jste  však  bohužel  pravdu,  nezachovala  se  jako  cudná dívka. Jáchym z Hradce si ji navzdory tomu vzal. Jsem mu za to vděčný. Ovšem ani představa, že vrah chodí po světě bez trestu, mne nenechá klidně spát. Nesnáším bezpráví, ale teď  mu  vlastně  sám  pomáhám.  Prosím,  vysvoboďte  mne  z toho bludného kruhu!“

„Zkusím to. Musíte mi ovšem povědět skutečnou pravdu o této výpravě. Proč se jí účastní Jáchym z Hradce?“

„Chce mi pomoci splnit nelehké poslání vyslance.“

„Pokud nechcete říci více, pak je zbytečné, abych cokoli pro  uklidnění  vaší  duše  podnikal,“  uklonil  se  Jiří  Adam  z Dobronína  a  vstal.  Ke  dveřím  však  nezamířil.  Jako  by mimochodem  poznamenal:  „Leda  byste  mi  pověděl  cosi  o jistém  dávném  tajemství.  Je  staré  dvacet  let,  pokud  se nepletu.“

„Vy o tom víte?“ vyhrkl překvapeně Wolfgang Krajíř z Krajku.  Pokřižoval  se  a  rychle  se  pomodlil.  Pak  zvedl utrápené  oči.  Vypadal  jako  štvaná  zvěř.  „Já  už  opravdu nemohu dál. Ale pomůžete mi?“

„Všechno je v rukách božích!“

„Amen! Nevím, co všechno víte vy, ale vyzpovídám se vám ze svých hříchů. Posaďte se zase! Můj otec se zúčastnil bitvy u Moháče. Spolu s oběma Pernštejny tehdy přijel sem do  Budína.  Spolu  ukryli  cennosti  krále  Ludvíka Jagellonského. To zřejmě víte.“

Královský  písař  přikývl  a  podal  vyslanci  džbánek  s vínem. Vděčně se napil a pokračoval: „Tehdy se dohodli, že poklady nechají ukryté do doby, než se v Uhrách ujme vlády křesťanský  panovník,  který  si  svatoštěpánskou  korunu zaslouží.  A  tím  podle  nich  Ferdinand  Habsburský  nebyl.

Jenže Osmani dobývali stále další a další krajiny a blížili se k  Budínu.  Proto  se  sem  před  osmi  lety  můj  otec  vypravil, aby ty věci vyzvedl a odvezl do Českého království. Jenže v úkrytu  nic  nenašel.  Vrátil  se  domů  a  udeřil  na  Jana  z Pernštejna, jenže ten tvrdil, že netuší, kde ty cennosti mohou být. V té době byl totiž už Janův bratr Vratislav mrtvý, a tak zbývali  jen  oni  dva.  Můj  otec  proto  logicky  dával  vinu Pernštejnovi.  Pohádali  se  a  až  do  své  smrti  můj  otec  s Pernštejnem  nepromluvil,  i  když  dříve  bývali  nejlepší přátelé.  Teprve  před  loňskými  Vánocemi  jsem  zjistil,  že  ty cennosti  přemístil  Janův  bratr,  ale  vzápětí  sám  v  Uhrách zahynul. Bylo možné, že v době, kdy se Jan pohádal s mým otcem, opravdu netušil, kam jeho bratr ten poklad ukryl. Co však bylo důležité, Vratislav před svou smrtí stihl napsat, i když skrytě, kde ty cennosti jsou. Bohužel o jeho dopisu léta nikdo nevěděl. Přesně v té době, kdy se onen dopis objevil, se  má  sestra  zamilovala  do  Jáchyma  z  Hradce.  I  když  je nemanželská a ani věno neměla nijak ohromující, slíbil, že si ji  vezme,  pokud  zjistí,  kde  je  ten  poklad  ukrytý.  Proto  se začala chovat tak, že jí nakonec Jaroslav z Pernštejna vyznal lásku. Navzdory tomu se však k dopisu nedostala. Nakonec se  celá  zoufalá  rozhodla,  že  vyhoví  nechutným  návrhům jeho  staršího  bratra  a  obětovala  to  nejcennější,  co  každá dívka ochraňuje. Za to Vratislav bratrovi ten list tajně vzal a opsal ho pro ni. Jáchym z Hradce je čestný muž a své slovo splnil. Na jaře byla svatba a páni z růže zařídili, aby mne náš panovník pověřil jednáním se sultánem Sulejmanem. Svému švagrovi  jsem  přísahal,  že  to  nepovím  živé  duši,  ale  já  už nemohu! Prostě nemohu,“ naříkal Wolfgang Krajíř z Krajku.

Obličej si zakryl dlaněmi a hořce se rozplakal.

Jiří  Adam  z  Dobronína  nic  neříkal.  Pokojně  seděl  a čekal, až se velmož uklidní. I když nikdy nesouhlasil s tím, aby  muž  projevoval  slabost,  a  rytíř  obzvlášť,  tenhle Wolfgang  Krajíř  z  Krajku  mu  byl  mnohem  bližší  a sympatičtější  než  ten,  který  ještě  před  chvílí  vedl  zasedání soudu tak, aby vyhověl svému švagrovi. Bylo jasné, proč se k  jejich  výpravě  Jáchym  z  Hradce  připojil  se  všemi  svými ozbrojenci.  Pokud  by  se  podařilo  ukryté  cennosti  nalézt, bylo třeba je především bezpečně dopravit domů.

„A co vražda Zdislava z Vartemberka? Má ji na svědomí váš  švagr?“  optal  se  zhrouceného  vyslance,  když  se  trochu uklidnil.

„Kdepak!“ vykřikl Wolfgang Krajíř z Krajku a hřbetem ruky  si  osušil  oči.  „Hned  po  včerejší  večeři  jsme  odešli  s Jáchymem sem do mé komnaty. To Zdislav z Vartemberka seděl  ještě  v  šenku.  My  dva  jsme  pak  odešli  do  města  a zůstali jsme spolu skoro až do rána. Přísahám, ani na minutu se ode mne nehnul.“

„Takže  opravdu  lhal.  I  kdyby  se  Jaroslav  z  Pernštejna sem do hostince vrátil, vidět ho nemohl,“ konstatoval spíše pro  pořádek  Jiří  Adam  z  Dobronína.  „Co  jste  dělali  ve městě?“

„Hledáme  přece  cennosti  krále  Ludvíka.  Neříkejte,  že jste  si  toho  nevšiml!  V  dopise  se  hovoří  o  měsíci  mezi dvěma  věžemi.  Chodili  jsme  po  ulicích  a  snažili  se  zjistit, zda  není  z  nějakého  místa  vidět  měsíc  tak,  jak  se  píše  v dopise.  Jenže  byla  to  zbytečná  práce.  Teď  v  létě  je  zřejmě měsíc  na  jiném  místě,  než  byl  tehdy,  když  starý  Vratislav umíral. On tu byl totiž v zimě. Kdyby žil můj astrolog, uměl by  spočítat  polohu  měsíce.  Víte,  já  myslím,  že  chudáka Agapetha  zabil  mladý  Pernštejn  právě  proto,  aby  nám nemohl pomoci.“

K  tomu  obvinění  se  Jiří  Adam  z  Dobronína  nevyjádřil, především  proto,  že  ho  považoval  za  nepravděpodobné.

Raději  Wolfganga  Krajíře  z  Krajku  pobízel  k  dalšímu hovoru.  Optal  se,  zda  ví,  kde  byly  ty  cennosti  uložené původně.

„Ale  jistě,“  souhlasil  vyslanec.  Hovořil  teď  živěji,  jako by  mu  přiznání  trochu  ulehčilo  jeho  svědomí.  „Byly  v bývalém premonstrátském klášteře na druhém břehu Dunaje.

Stojí tam kaple a pod  jejím  oltářem byla krypta. V ní byly náhrobky čtyř abatyší. V tom pravém ty cennosti tehdy otec s oběma Pernštejny ukryl. Teď je tam mauzoleum nějakého pohana. Ale před osmi lety, když sem můj otec přijel hledat, byly  náhrobky  prázdné.  A  abatyše,  která  jediná  o  celé záležitosti věděla, byla mrtvá. Pro jistotu můj otec prohledal všechny  čtyři  náhrobky.  Pod  záminkou,  že  chce  věnovat štědrý  dar  premonstrátkám,  prohledal  celý  klášter.  Alespoň do té míry, pokud to bylo možné. Nic však nenašel.“

„Hledal ještě jinde?“

„Samozřejmě.  Můj  otec  se  nikdy  nevzdával.  Zjistil,  že starý Vratislav zemřel v paláci Zápolských. Věnoval spoustu peněz  na  to,  aby  podplatil  dva  jejich  služebníky,  kteří prohledali celý palác, kámen po kameni. Nic! Ten poklad se Zápolským do rukou nedostal, to už by se svatoštěpánskou korunou  dávno  vyrukovali.  Pak  ještě  hledal  můj  otec  na několika  místech  na  druhém  břehu  Dunaje.  Taky  nechal prohledat  sklepení  Budínského  hradu,  tehdy  ještě  nebylo město  v  rukách  nevěřících.  Jenže  všechno  bylo  marné.

Přesto  tu  ten  poklad  někde  musí  být.  Jinak  by  sem  Jan  z Pernštejna neposílal svého nejstaršího syna, to dá rozum!“

„Dobrá,  mluvme  chvíli  o  mladém  Vratislavovi  z Pernštejna. Setkali jste se tu s ním?“

„A proč? Můj švagr ho smrtelně nenávidí. Jáchym totiž mou sestru opravdu miluje, navzdory všemu, čím si chudák prošla. Spolu s ním jsme dospěli ke stejnému názoru. Kvůli hanebnému chování Pernštejnů se s nimi o nalezené cennosti nebudeme dělit.“

„Chápu,“  přikývl  královský  písař.  „Pokud  ovšem mladého  Vartemberka  nezabil  váš  švagr  a  neudělal  to  ani Jaroslav z Pernštejna, kdo to má tedy na svědomí?“

„Ptáte se příliš sugestivně,“ ušklíbl se vyslanec. Už zase získal  ztracenou  rozvahu.  „Pokud  však  chcete,  odpovím jasně. Vraždil mladý Vratislav z Pernštejna. Je to smilník a neznaboh.“

„Proč by měl vraždit zrovna on?“

„Má hříšnou duši, to vám nestačí? Důvod je možná tak hloupý  a  malicherný,  že  ho  rozumní  muži,  jako  jsme  my dva, ani pochopit nemohou. Ale až ho dostanete, přizná se, za  to  vám  ručím.  Nikdo  jiný  to  přece  spáchat  nemohl!  Ty dvě  dýky  jsou  přece  jasný  důkaz!  Říká  se,  že  ho  zajali Osmani.  Já  tomu  nevěřím.  Včera  večer  se  na  dvoře  mihl muž v jeho plášti.“

„Proč  jste  mi  to  neřekl  dříve?  A  proč  jste  se  o  tom nezmínil během soudu?“

„Zahlédl  ho  můj  švagr  a  rovněž  jeho  písař.  Výslovně mne  požádal,  abych  o  tom  pomlčel.  Navíc  viděli  jen  záda toho  muže.  Ovšem  plášť  byl  určitě  Vratislavův.  Je  totiž lemovaný  bílou  sobolinou.  Hraje  si  na  panovníka,  hlupák namyšlený!“  Vyslanec  se  znovu  napil  a  ještě  dodal:  „Já  si totiž nemyslím, že by chtěl zabít mladého Vartemberka. Ten přece  nikomu  nepřekážel.  On  chtěl  zabít  svého  bratra.

Jaroslav má přece v rukách dopis jejich strýce s pokyny, kde hledat. A je zřejmé, že ty klenoty chce mladý Vratislav jen pro sebe.“

„Pokud by to byla pravda, pak bude chtít odstranit i další muže,  kteří  o  tom  dopisu  vědí,“  varoval  Jiří  Adam  z Dobronína. „To znamená vás i Jáchyma z Hradce.“

„To by mu bylo podobné. Jenže my dva se umíme o sebe postarat.“

„Je tu ovšem ještě jedna možnost,“ pokračoval Jiří Adam z  Dobronína.  „Nechá  vás  být,  protože  dopis,  který  opsal  a dal  vaší  sestře,  nemusel  opsat  přesně.  Mohl  v  něm  udělat úmyslně  chyby.  Pak  mu  nejste  nebezpeční  a  nemusí  nic podnikat.“

„Také  mne  to  napadlo,“  souhlasil  Wolfgang  Krajíř  z Krajku. „Proto jsem chtěl text ověřit, ale nevyšlo to.“

„Chápu.  Váš  lékař  Agapethos  prohledával  truhlici  v komnatě  Jaroslava  z  Pernštejna  a  přitom  mu  kdosi  zlomil vaz a pak podřízl krk, je to tak?“

„Je,“  neochotně  přiznal  vyslanec.  „Věděl  jsem,  že Jaroslav  je  pryč.  Proto  jsem  tam  svého  služebníka  poslal.

Nechápu, komu mohl vadit. Byl to laskavý a učený muž.“

„Byl  ovšem  také  astrolog,  jak  jste  sám  řekl.  Věděl  váš švagr, že jste tam Agapetha poslal?“

„Děláme všechno ve shodě.“

„A nemohl tedy on…“

„Ne!  Jáchym  ví,  jak  důležitý  byl  Agapethos  pro  mé zdraví.  A  kdybych  pominul  i  tohle,  bylo  mu  jasné,  že budeme astrologa potřebovat. Jde přece o postavení měsíce, které my spočítat neumíme, ale on to uměl.“

„Jenže  předevčírem  jste  přece  ještě  nemohli  tušit,  jaký problém s tím měsícem nastane.“

„Už  v  Praze  mi  bylo  jasné,  že  musím  mít  s  sebou někoho, kdo rozumí nebeské klenbě,“ pochlubil se důstojně Wolfgang  Krajíř  z  Krajku.  Na  okamžik  se  zamyslel  a pokorněji  dodal:  „Byl  bych  ovšem  klidnější,  pokud  bych věděl, že ten lotr Vratislav z Pernštejna nemá důvod zbavit se  mne.  Pokud  dovolíte,  já  vám  povím  znění  textu,  který tehdy opsal a dal mé sestře. Stačí jen, pokud potvrdíte, zda je  přesný  nebo  nikoli.“  Aniž  čekal,  začal  z  hlavy  citovat příslušnou  pasáž.  I  královský  písař  ji  uměl  zpaměti.  Když vyslanec  skončil,  přikývl  a  řekl:  „Doporučuji  nejvyšší možnou opatrnost. Je to naprosto přesné!“

Ještě chvíli diskutovali a na rozloučenou slíbil Jiří Adam z  Dobronína,  že  tu  věc  vyřeší  způsobem,  který  neohrozí zájmy  českého  krále  a  tedy  naději  křesťanstva  na  mír.

Chvatně  se  rozloučil,  protože  dostal  skvělý  nápad.  Byl  si totiž jistý, že konečně má stopu, kde ukryté cennosti hledat.



XVIII. 

Spolu  se  svým  pomocníkem  vyrazil  Jiří  Adam  z Dobronína za Fajsalem. Dvorního astrologa zastihl v mrzuté náladě.

„Budeš si o  mně myslet, že jsem hlupák,“ uvítal je.  „A budeš mít pravdu.“

„Co  se  stalo?“  optal  se  královský  písař  a  neskrýval obavy.

„Ten mladík, který se vydával za Vratislava z Pernštejna, je  mrtvý.  Poslal  jsem  za  ním  do  kobky  jednoho  ze  svých mužů,  který  se  vyzná  v  tom,  jak  působit  bolest  a  neublížit tělu. Chtěl jsem ti udělat radost a předložit ti jeho doznání.“

„Jenže  místo  aby  získal  doznání,  zabil  ho,“  zabručel nakvašeně Jiří Adam z Dobronína.

„Tak jednoduchý svět není. Ani váš křesťanský, ani ten náš  muslimský,“  odmítl  to  Fajsal.  „Jak  jsem  řekl,  můj služebník  se  v  podobných  věcech  vyzná.  Nikdy  by vyslýchanému neublížil tolik, aby na následky zemřel. Sotva totiž  začal,  náš  vězeň  se  začal  dusit.  U  úst  se  mu  objevila pěna  a  zemřel  v  křečích.  Hned  pak  mu  na  tváři  naskočily modré skvrny. Měl u sebe ukrytý jed a stačil se otrávit dřív, než se mohl k něčemu přiznat. Proto jsem byl hlupák. Mělo mne  to  napadnout.  Jenže  já  myslel,  že  si  křesťané  nesmějí sáhnout  na  život  a  jedy  používali  jen  římští  papežové.

Zmýlil jsem se, promiň!“

„Musel  být  svému  pánovi  neuvěřitelně  věrný,  když raději zvolil smrt,“ kroutil hlavou královský písař.

„A  co  když  byl  věrný  spíše  své  paní?“  navrhl  bakalář Petr.

„Můžeš  mi  laskavě  prozradit,  jaké?  Oba  mladí Pernštejnové  jsou  svobodní,“  odmítl  to  ihned  královský písař.

„Asi  by  bylo  užitečné,  aby  se  na  toho  mrtvého  vězně přišel  podívat  Jaroslav  z  Pernštejna.  Teď  už  stejně  nemá cenu  nic  tajit,“  navrhl  Petr  trochu  tajuplně.  „Pokud  ten mládenec  sloužil  jeho  bratrovi,  měl  by  ho  poznat.  Možná nás však překvapí.“

„Dobrý  nápad.  Pošlu  pro  něj,“  nabídl  ihned  Fajsal,  ale Petr  to  odmítl,  že  pro  něj  půjde  sám.  A  má  pro  to  logický důvod.  „Je  přece  velmož  a  hejtman  výpravy  českého vyslance.  Mohl  by  doprovod  vašich  mužů  odmítnout.  A janičárů  dvojnásobně.  Ale  i  kdyby  s  nimi  šel,  budou  se ostatní ptát, co za tím vězí. Pokud půjde se mnou, nikdo si toho nevšimne.“

Sotva odběhl, odebrali se oba přátelé na tradiční místo v salonku  v  patře.  „Ještě  něco  zajímavého  ti  musím  ukázat,“

řekl  Fajsal,  sotva  usedli  a  napili  se  sladkého  šerbetu.

„Tamhle  na  truhlici  leží  tři  pláště.  Jsou  na  nich  erby  se zubřími hlavami. Ty pláště našel jakýsi muž před hradbami a odevzdal je u brány. Náhodou tam byli moji janičáři a ti si vzpomněli,  že  stejný  erb  má  náš  vězeň,  a  proto  mi  je přinesli.  Zjistil  jsem,  že  služebníci  Vratislava  z  Pernštejna, kteří  ráno  opustili  Budín,  byli  také  tři.  Budou  tedy  jejich.

Proč  je  ale  hned  za  hradbami  odhodili,  na  to  ti  odpovědět neumím.“

„Ani  já  netuším,  proč  by  to  dělali.  Leda  by  se  chtěli  v přestrojení  vrátit  do  města.  Někde  tady  se  přece  ukrývá jejich pán.“

„Nebo  ho  vězní  bejlerbej,“  připomněl  Fajsal.  „Zatím  se mi  však  na  hradě  nepodařilo  nic  zjistit.  Začal  jsem  také pátrat  po  oněch  cennostech.  Napadlo  tě  podívat  se  z  okna komnaty,  kterou  měl  ve  Dvoře  rozkoší  od  jara  pronajatou Vratislav z Pernštejna?“

„K čemu by to bylo?“

„Dalo to sice hodně práce, ale budínský rychtář nakonec objevil ženu, která v tom zájezdním hostinci před deseti lety sloužila. Přísahá, že stejnou komnatu měl tehdy pronajatou i jeho  strýc.  Pamatuje  se  na  něj  dobře,  protože  s  ním mnohokrát  spala.  Přiznala  se,  že  se  jí  na  stejnou  věc  před časem vyptával nějaký urozený muž a dobře jí zaplatil. Co povíš teď?“

„Předpokládám, že ty ses z toho okna podíval.“

„Jistě.  I  když  bylo  poledne,  nedalo  mi  moc  práce spočítat,  že  by  v  zimě  vycházel  měsíc  mezi  věžemi  Černé brány  a  visel  by  přímo  nad  mauzoleem  derviše  Gül  Baby.

Mělo mne to ostatně napadnout hned. V tom dopise se přece hovoří o růžích. A co v našem jazyce znamená Gül Baba?“

„Otec  růží.  Jenže  v  době,  kdy  bratr  Jana  z  Pernštejna přemístil  cennosti  krále  Ludvíka  Jagellonského  do  jiného úkrytu,  bylo  tohle  město  ještě  uherské.  A  váš  derviš  žil  v Anatolii.“

„S  jakou  květinou  spojujete  matku  proroka  Krista?  S

růží. A u  té kaple byla vždycky růžová zahrada, to jsem si zjistil.  Proto  dostal  náš  světec  jméno  Gül  Baba,  když  se  tu usadil.  Otec  růží.  Celé  tajemství  je  totiž  ukryto  právě  v  té části sdělení, kde se o nich hovoří, chápeš?“

„Já  vím,  že  tam  ty  cennosti  byly  po  bitvě  u  Moháče ukryté. Byly v jednom z náhrobků zemřelých abatyší, ale o osm  let  později  tam  už  nebyly.  Hledal  je  otec  Wolfganga Krajíře z Krajku a nenašel je.“

„To  je  možné.  Vratislav  z  Pernštejna,  tedy  jak  ty  říkáš starý  Vratislav,  aby  se  to  nepletlo  s  jeho  stejnojmenným synovcem, ty cennosti sice z náhrobku vyzvedl, ale ukryl je někde  poblíž.  Třeba  pod  podlahou.  Měl  bys  vědět  ještě jednu skutečnost. On totiž neměl mnoho času, protože právě tu zimu zaútočil náš sultán na Budín. Tehdy spálil skoro celé předměstí za řekou. Starý Vratislav zřejmě pospíchal. Poslal jsem své muže, aby to mauzoleum důkladně prohledali. Mají nařízeno otevřít i podzemní kryptu. Její vchod dal kdysi Gül Baba  zazdít,  ale  já  vím,  kde  je.  Uvidíš,  že  nám  tentokrát bude přát štěstí.“

„Uvidíme.  Teď  zase  pro  změnu  já.  Víš  o  tom,  že  starý Vratislav  nebyl  ubytovaný  jen  ve  Dvoře  rozkoší?  Když onemocněl,  přestěhoval  se  ke  svým  přátelům.  A  těmi  byla rodina  Zápolských.  Umřel  v  tomto  paláci.  Dá  se  zjistit,  v jaké komnatě tehdy skončil svůj život?“

Dvorní  astrolog  se  na  kratičký  okamžik  nepatrně zachmuřil,  protože  tohle  mu  uniklo,  ale  ihned  slíbil,  že  to zjistí.  Nebude  to  určitě  složité,  protože  kuchař,  který  kdysi vařil  pro  Zápolské,  v  Budíně  zůstal  a  pokud  Fajsal  ví, pracuje  v  jednom  hostinci  pod  hradem.  Hned  tam  někoho pošle.

Bakalář  Petr  se  vrátil  poměrně  rychle.  Jaroslav  z Pernštejna  ještě  nestihl  uskutečnit  svou  hrozbu,  že  se odstěhuje  do  tábora  kyrysníků.  Proto  ho  Petr  zastihl  v zájezdním  hostinci  U  Divoké  svině.  Když  se  velmož dozvěděl,  o  co  jde,  přišel  velice  ochotně,  protože  byl  sám nesmírně  zvědavý,  kdo  je  onen  muž,  který  se  vydával  za jeho bratra. Sestoupili do sklepení paláce, kde mrtvý ležel na podlaze kobky, ve které si vzal život. Hlídali ho dva janičáři.

Jakmile  mladý  velmož  uviděl  mrtvého,  zavrtěl  mrzutě hlavou:  „To  není  náš  služebník.  Nechápu,  co  tady  tenhle chlap  dělá.  Jmenuje  se  Oldřich  a  byl  hofmistrem  té  děvky Elišky, která si vzala za manžela Jáchyma z Hradce. Že by se  dal do  služeb  mého bratra,  to naprosto vylučuji. Zvláště pokud je pravda, že s ní Vratislav ležel.  Oldřich totiž svou paní vždycky nesmírně obdivoval. Pokud by nebyl poddaný, řekl  bych,  že  ji  možná  miloval.  Naprosto  vylučuji,  že  by mému bratrovi v něčem pomáhal.“

„Toho jsem se obával,“ přikývl Jiří Adam z Dobronína, kterému  došla  poznámka  jeho  pomocníka,  že  služebník  se spíše obětuje pro svou paní než pro pána.

„Co víte o mém bratrovi?“

„Moc  toho  není,  ale  obávám  se,  že  z  Budína  domů  nás doprovázet  nebude,“  varoval  královský  písař.  To  ovšem mladého Pernštejna popudilo. Prudce na něj vyjel: „K čemu tu vůbec jste, když zjevně nevíte vůbec nic?“

„Vím toho dost, ale zatím o tom nechci mluvit. Vraťte se prosím  do  našeho  zájezdního  hostince.  A  do  svého  tábora nepospíchejte. Možná vám dám večer odpověď na to, co se stalo s vaším bratrem.“

„Já chci odpověď hned!“

„Teď  ji  nedostanete.  Počkejte  do  večera!  Musím  ještě několik  věcí  ověřit,“  bránil  se  Jiří  Adam  z  Dobronína.

Protože  se  však  zdálo,  že  ani  tohle  mladého  Pernštejna neuspokojilo,  pokynul  Fajsal  dvěma  janičárům  a  ti  ho nekompromisně odvedli na ulici.

„Máte  nějakou  novou  hypotézu?“  optal  se  bakalář  Petr svého pána, sotva mladý Pernštejn zmizel.

„Obávám  se,  že  tentokrát  to  už  není  jen  hypotéza,“

unaveně  opáčil  královský  písař.  „Povím  vám,  jak  to  celé bylo.  Ale  ne  v  tomhle  sklepení.  Jsem  z  vedra  nahoře  ještě celý rozpálený a to chladno tady mi nedělá dobře na záda.“

Fajsal  souhlasně  přikývl  a  všichni  tři  pospíchali  po ošlapaných  schodech  nahoru  do  pohodlných  palácových komnat.  Když  se  usadili  na  tlustě  nacpané  polštáře, nevydržel  to  Fajsal  a  optal  se,  kde  se  tedy  onen  ztracený rytíř z Čech skrývá.

„Nikde.  On  v  Budíně  není,  protože  do  Uher  vůbec neodcestoval,“ opáčil Jiří Adam z Dobronína. Aby zabránil zbytečným otázkám, sám rychle pokračoval: „Všechno totiž bylo  úplně  jinak.  Předpokládám,  že  mladý  Vratislav  z Pernštejna je mrtvý od jara. Jáchym z Hradce ho zavraždil a jeho tělo někam ukryl. Pomstil se mu za to, že ležel s jeho manželkou,  ale  současně  se  ho  zbavil  proto,  aby  on  sám mohl vyzvednout cennosti krále Ludvíka. Nejspíše to udělal hned poté, kdy se dozvěděl, že Jan z Pernštejna chce svého nejstaršího syna poslat do Budína. Zabil ho a nejspíše i jeho služebníky  a  místo  nich  odjela  do  Budína  družina Jáchymových mužů v pláštích s erbem zubří hlavy. Hofmistr jeho  ženy  Elišky  se  ujal  role  mladého  Vratislava  z Pernštejna.“

„Proč  tak  složitě?“  divil  se  Fajsal.  „Proč  ho  prostě  jen nezabil?“

„Pokud  by  se  rozneslo,  že  Vratislav  je  mrtvý,  co  by udělal  starý  Pernštejn?  Místo  něj  by  okamžitě  poslal  do Budína  Jaroslava.  Nebo  některého  jiného  ze  svých  synů.

Jáchym  z  Hradce  by  vraždou  nic  nezískal.  Nepočítáme-li pocit,  že  se  pomstil.  Musel  zabránit  tomu,  aby  ho Pernštejnové  při  hledání  předběhli,  neboť  on  i  oni  měli stejný návod. Potřeboval získat čas. Věděl, že on sám se do Budína dostane až v létě, kdy bude doprovázet svého švagra.

Proto  ten  úskok  s  převlečenými  služebníky.  Jsem  si  však jistý,  že  jejich  úkolem  nebylo  ukryté  cennosti  hledat.  Měli jen odvést pozornost.“

„Ovšem hofmistr Elišky z Hradce, který se za Vratislava z Pernštejna vydával, se v šenku svým úkolem chlubil. Proto ho  šenkýřova  banda  odvlekla  a  nejspíše  za  peníze  předala vzbouřencům nebo přímo bejlerbejovi,“ upozornil Fajsal.

„V tom případě je tvá dedukce chybná.“

„Vůbec  ne.  Služebníci  Jáchyma  z  Hradce  samozřejmě neznali  popis,  kde  hledat.  Nevěděl  to  ani  onen  mládenec.

To,  že  se  svým  úkolem  chlubil,  to  byla  součást  hry.  Podle plánu  měl  upadnout  do  zajetí.  Tím  se  dalo  Janovi  z Pernštejna vysvětlit, proč to jeho synu v Budíně tak dlouho trvá.  Navíc  to  starého  Pernštejna  zaměstnalo,  neboť  začal uvažovat,  jak  Vratislavovi  pomoci.  Když  pak  do  Budína poslal  svého  hofmistra,  lidé  Jáchyma  z  Hradce  ho samozřejmě  zavraždili.  Proto  nikdo  neví,  kam  se  poděl,“

vysvětloval  královský  písař.  Pak  se  obrátil  na  svého pomocníka a uznale dodal: „Hofmistr Oldřich skutečně svou paní  miloval.  Proto  byl  ochotný  se  pro  ni  obětovat,  a dokonce raději požil jed, než aby ji vyzradil. Udělal to pro ni,  ne  pro  Jáchyma  z  Hradce.  Což  znamená,  že  o  celém plánu  musela  vědět.  Včetně  vraždy  toho,  kdo  ji  připravil  o panenství.  Možná  se  i  ona  chtěla  pomstít.  Nebo  třeba především  ona,  co  my  víme?  Mohla  svému  hofmistrovi namluvit, že se jí mladý Pernštejn zmocnil násilím. Proto se pro ni obětoval. Láska bývá opravdu slepá.“

„A zatemňuje mužům rozum, jak moudře varuje prorok Mohamed,“ dodal zachmuřeně Fajsal. „Ovšem zajetím toho láskou  zhlouplého  mládence  se  zřejmě  o  pokladu  dozvěděl bejlerbej  Mehmed.  Naštěstí  nikdo  z  družiny  údajného Vratislava z Pernštejna netušil, kde hledat. Proto se rozhodl, že počká, až dorazí vyslanec českého krále. Nepochyboval, že někdo z jeho mužů úkryt znát bude. Tím se dá vysvětlit, proč se o vás od začátku zajímal.“

„Předpokládám,  že  by  s  námi  zatočil  rychle  a bezohledně.  Důvod  by  si  jistě  našel,“  přikývl  chápavě  Jiří Adam z Dobronína. „Jenže spolu s námi ses tu objevil i ty.

Mehmed  okamžitě  pojal  podezření,  že  to  není  náhoda.  A stáhl  se.  Nechal  nás  však  sledovat.  Jinak  ovšem  do  ničeho nezasahoval.“

„Takže  vraždy,  které  se  staly  v  našem  zájezdním hostinci,  na  svědomí  neměl?  Když  zavraždili  lékaře Agapetha,  zahlédli  svědkové  muže,  který  měl  na  hlavě přilbici,  jakou  nosí  bejlerbejovi  ozbrojenci,“  upozornil bakalář Petr.

„Takovou  přilbici  si  opatříš  na  bazaru  u  každého vetešníka,“  oponoval  Fajsal.  „Máš  pravdu,  můj  příteli, bejlerbej opravdu do ničeho nezasahoval.“

„Otázka zní jinak,“ ujal se znovu slova královský písař.

„Kdo měl ve skutečnosti zemřít? Já nepochybuji, že Jaroslav z Pernštejna. Jáchym z Hradce ho sice mohl zabít už během cesty sem do Budína, jenže pak by podezření padlo na naši výpravu.  Ale  tady  se  to  dalo  svést  na  Osmany.  Útok  na mladého  Pernštejna nechal opakovat dvakrát. Jenže v  obou případech  došlo  k  omylu.  Jáchym  z  Hradce  to  vždy  zařídil tak,  aby  nebyl  poblíž  a  nemohl  být  obviněn.  Proto  nemohl zasáhnout,  když  se  na  poslední  chvíli  ukázalo,  že  se  v Jaroslavově  ložnici  pohybuje  někdo  jiný.  Určitě  tím zločinem  nepověřil  nikoho  ze  své  družiny.  Najal  nejspíše vraha  ve  městě.  To  není  tak  těžké.  Potíž  byla  jen  ta,  že najatý  vrah  skutečného  Jaroslava  z  Pernštejna  neznal.

Jáchym  mu  ho  sice  ukázal,  ale  k  záměně  dojde  snadno.  V

případě  první  vraždy  klečel  Agapethos  zády  ke  dveřím  a prohraboval se truhlicí. Vrah se k němu zezadu přikradl, ale neviděl oběti do tváře. Zlomil mu vaz, to je oblíbený způsob uherských nájemných vrahů. Aby však neupozorňoval, že to je  profesionální  práce,  podřízl  mu  ještě  hrdlo.  V  případě druhé vraždy to bylo podobné. Byl večer, v komnatě vládlo šero, kdo ví, zda vůbec hořela lampa. Mladý Vartemberk se svlékl a lehl si do lůžka, plný nadějí. I v tomhle případě je vrahův omyl pochopitelný.“

„A co ta podivná hra s dýkami?“

„Po prvním neúspěchu se chtěl Jáchym z Hradce pojistit.

Pokud by najatý vrah zase sáhl vedle, což se nakonec stalo, chtěl,  aby  mohl  vraždu  svést  na  Jaroslava  z  Pernštejna.

Dýku jeho bratra měl totiž u sebe od jara, kdy ho zavraždil.

Nemohl  ovšem  připustit,  aby  v  komnatě  zůstaly  dýky  s pernštejnským  erbem  dvě.  Proto  měl  vrah  nařízeno  odnést dýku zavražděného, ať už na ní bude cokoli.“

„Pokud  Jáchym  z  Hradce  zavraždil  Vratislava  už  v Čechách, pak je logické, že se čas od času objevil některý z jeho  mužů  v  plášti  podšitém  sobolinou,  aby  si  všichni mysleli, že je v Budíně. Před několika dny se někdo takový v tom plášti mihl ve Dvoře rozkoší a včera zřejmě i v našem zájezdním  hostinci,“  připomněl  bakalář  Petr.  „Je  to  tedy všechno jasné. A logické!“

„Co  s  tím  odporným  zločincem  uděláš?“  optal  se královského  písaře  se  zájmem  Fajsal.  „Upozorňuji  tě  však, že  s  ohledem  na  význam  mírového  jednání  si  nebude  chtít sultán Sulejman pálit prsty, i když k těm vraždám došlo na území jeho říše. Navíc byli zavražděni jen křesťané.“

„Předpokládal  jsem,  že  se  tvůj  pán,  který  se  nazývá Spravedlivým,  zachová  takhle,“  přikývl  Jiří  Adam  z Dobronína.  „Nemám  v  ruce  dostatek  důkazů,  které  bych mohl  předložit  svému  králi.  Obvinit  Jáchyma  z  Hradce  na základě pouhé dedukce nelze, to by bylo nezákonné. Mohu však udělat něco jiného. Až se vrátíme domů, o všem povím Janovi  z  Pernštejna.  Ať  on  rozhodne,  jakým  způsobem pomstí smrt svého syna. Podle zákona má pouze otec právo vznést žalobu ke královskému soudu. Je dostatečně mocný, aby  se  panovník  jeho  stížností  zabýval.  Ovšem  jak  to dopadne, to opravdu netuším. Vše je v rukách božích.“
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„Dostal  jsem  zprávu  od  rychlého  posla,  že  sultán Sulejman  míří  do  Budína.  Bude  tu  nejspíše  dneska  večer.

Takže nám zbývá už jen najít ty cennosti, které kdysi patřily králi  Ludvíkovi  Jagellonskému,  a  jsme  hotovi,“  zamnul  si trochu  teatrálně  ruce  Fajsal.  Bylo  však  zřejmé,  že  mu bodrost  nejde  od  srdce.  Pak  svému  příteli  a  jeho pomocníkovi nabídl, aby s ním poobědvali.

Jako první se vrátili janičáři, kteří hledali za Dunajem v mauzoleu  Gül  Baby.  Jejich  velitel  vrtěl  provinile  hlavou  a omlouval  se,  že  zklamal  důvěru  ctihodného  astrologa.

Prohledali  celou  budovu  a  okolí,  dostali  se  i  do  sklepů bývalého  kláštera,  ale  neobjevili  nic,  co  by  stálo  za  řeč.

Pozpátku vycouval ze dveří s hlavou sklopenou k zemi.

„Mýlil  jsem  se,“  přiznal  velkoryse  Fajsal.  „Doufám,  že tvůj nápad bude lepší než ten můj, vzácný příteli.“

O  něco  později  se  v  paláci  objevil  postarší  muž,  který dříve  vařil  pro  rodinu  Zápolských.  Byl  to  malý  človíček  s chytrýma  očima.  Janičár,  který  ho  přivedl,  se  omlouval, že jim  to  trvalo  tak  dlouho,  ale  kuchař  prý  prohlásil,  že  musí dovařit  jídlo  pro  hosty  a  raději  se  nechá  zabít,  než  by připustil, aby se mu spálila kaše.

„Ano,  pamatuji  se  na  pána  z  Pernštejna,“  přisvědčil, když  se  ho  Fajsal  začal  vyptávat.  „Pomáhal  chránit  hradby proti  Osmanům.  Zranili  ho  a  pan  Zápolský  ho  přestěhoval sem,  protože  bylo  zřejmé,  že  to  ten  český  rytíř  nepřežije.

Dostal sněť do nohy. Ubytoval ho ve své pracovně.“

„Ukaž nám tu místnost,“ nařídil dvorní astrolog a vstal.

Jiří Adam z Dobronína a bakalář Petr šli s ním. Kuchař vyšel na  chodbu  a  vedl  je  na  opačnou  stranu  paláce.  Na  konci chodby  otevřel  poslední  dveře  a  vstoupili  do  nevelké místnosti nepravidelného půdorysu. V jejím nároží byl arkýř se  třemi  okny.  Fajsal  se  k  němu  chtivě  vrhnul.  Arkýř  byl šestihranný,  obrácený  k  Dunaji  a  jeho  okna  směřovala  na různé  strany,  takže  umožňovala  výhled  v  širokém  oblouku po celé řece od brodu až na opačnou stranu k přívozu.

„Na  Černou  bránu  však  odtud  vidět  není,“  obrátil  se rozmrzele na královského písaře. „A o jiném místě, kde by byly blízko u sebe dvě vysoké věže, nevím.“

„Promiňte,“  ozval  se uctivě kuchař.  „Vám  jde  zřejmě  o to, co mohl ten český rytíř vidět z okna, mám pravdu?“

Dvorní  astrolog  ho  chtěl  okřiknout,  aby  se  nepletl  do jejich věcí, ale Jiří Adam z Dobronína ho předběhl. Vytáhl z měšce  hrst  stříbrňáků  a  slíbil,  že  mu  je  dá,  pokud  jim opravdu  pomůže.  Pro  začátek  by  jim  snad  mohl  ukázat místo, kde stálo lůžko umírajícího Pernštejna.

„Chtěl  vidět  na  město,“  vzpomínal  kuchař.  „Jeho  lůžko stálo přímo v arkýři. Aby měl okna před očima.“

„V  posledním  dopise  píše,  že  ho  zaujalo  cosi,  co  se nacházelo mezi dvěma vysokými věžemi. Stávala ve městě taková  stavba?  Mohla  shořet  při  obléhání.  Nebo  ji  zbořili Osmani.“

„Je pravda, že za své padlo mnoho nádherných budov,“

zasnil  se  kuchař  nostalgicky.  „Dnešní  Budín  už  není  tím, čím býval za časů mých pánů. Bůh ať jim požehná!“

Fajsal se mračil stále víc a víc, ale trpělivě mlčel.

„Ale  že  by  nějaká  budova  měla  dvě  vysoké  věže?“

pokračoval  kuchař  a  mnul  si  kořen  nosu,  jak  usilovně přemýšlel.  „Kostely  mají  jen  jednu.  Byl  tu  jeden  chrám  s dvěma  věžemi,  ale  ten  stál  pod  hradem  a  z  arkýře  nemohl být  vidět.  Navíc  ty  věže  byly  dost  nízké.  Jedna  spadla nedávno,  protože  ten  kostel  nikdo  neudržuje.  Ale  jinak…

opravdu netuším.“

„Nemusely to být skutečné věže,“ zkoušel to Jiří Adam z Dobronína.  „Nebyl  třeba  někde  poblíž  šenk,  který  se jmenoval U Dvou věží?“

„Ne, nic takového.“

Najednou se kuchař rozzářil a dlaní se plácl do čela. „Už to mám! Peníze budou moje! Taky by vás to napadlo, pokud byste  viděli  tuhle  komnatu  předtím,  než  ji  takhle  hrozně poničili  Osmani.  Nemají  totiž  vůbec  vkus.  Vidíte?  Stěny jsou  obílené  a  jsou  na  nich  namalované  nějaké  kytky  a ptáčci,  jako  by  to  byla  ložnice  benátské  kurtizány.  Já  totiž jednou svého pána provázel do Itálie a tam…“

„To nám povíš jindy,“ uťal ho nerudně Fajsal.  „Co je s těmi stěnami?“

„No  jen  to,  že  za  časů  mých  pánů  Zápolských  na  nich byly  vymalovány  výjevy  z  bible.  Jenže  nevěřící  je  zabílili.

Nu  a  v  tomhle  arkýři  byla  nádherná  freska,  která zobrazovala Jeruzalém. Ona tu totiž kdysi bývala kaple staré paní  Zápolské.  Teprve  její  syn  si  tu  udělal  pracovnu  a pak…“

„Jistě, pak tu ležel ten český velmož,“ skočil mu do řeči Fajsal. „Kde byly na té fresce věže?“

„Bylo to opravdu moc pěkné,“ nedal se vyrušit ze svých vzpomínek  kuchař.  „Tady  byl  zobrazen  Kristův  hrob,  tady byly  hradby  Jeruzaléma  a  po  obou  stranách  prostředního okna se táhly vysoké a štíhlé věže. Pokud tedy urozený pán z  Pernštejna  viděl  něco  mezi  věžemi,  pak  to  musel zahlédnout z prostředního okna.“ Sebral peníze a s úklonami odešel.

Dvorní astrolog se spolu s Jiřím Adamem z Dobronína k tomu  oknu  vrhl.  Bakalář  Petr  stál  za  nimi,  a  protože  byl vyšší,  nakukoval  jim  přes  ramena.  Z  prostředního  okna nebylo vidět na brod ani přívoz, stejně tak z něj nebyl vidět bejlerbejův  dvorec  a  mauzoleum  Gül  Baby.  Před  nimi  se rozprostírala  nejhustěji  zastavěná  část  ve  středu  předměstí.

Mírně  skloněný  svah  k  Dunaji  byl  pokrytý  desítkami roztroušených  chatrčí,  domků  a  dvorců.  A  uprostřed  toho všeho jako ostrůvek ticha a klidu malý křesťanský kostelík lemovaný  vysokými  stromy.  Byl  to  ten,  který  před  dvěma dny  navštívil  Jiří  Adam  z  Dobronína  a  rozprávěl  tamse stařičkým farářem.

„Tentokrát už nesmíme udělat žádnou chybu,“ vykládal Fajsal. „Jak že se to píše v tom listu? Nad hradbami s párem štíhlých  věží  visí  stříbrný  měsíční  kotouč,  pod  okny  jizby voní plané růže a z krajiny za hradbami, která se táhne až k Dunaji,  je  cítit  divokost  uherských  válečníků  a  jejich  koní, pod  jejichž  kopyty  mizí  poslední  známky  křesťanství.

Začátek je jasný, ale co zbytek? Právě tuhle část předměstí při obléhání před deseti lety armáda sultána Sulejmana celou zničila.  Tehdy  ovšem  nebyla  zdaleka  tak  hustě  obydlená jako  dneska.  Byl  jsem  v  jeho  vojsku  a  trochu  si  na  to vzpomínám. Stálo tam několik kamenných domů a kvádry z nich  jsme  použili  do  kamenometů.  Zbytek  shořel.  Zůstala tam spálená země.“

„Ano, o tom se píše na konci listu,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína.

„Co  třeba  hledat  v  tom  kostele?“  pokračoval  Fajsal  a přitom si prohlížel krajinu za Dunajem, jako by mohl ukryté cennosti objevit pouhým pohledem.

„Nemyslím,“  vrtěl  hlavou  královský  písař.  „Na  konci listu  Pernštejn  výslovně  píše,  že  pod  kopyty  útočníků  mizí poslední  známky  křesťanství.  Jenže  ten  kostel  zůstal  jako jediný  stát.  Nezmizel  pod  kopyty.  A  slova  o  známkách křesťanství  bych  nevztahoval  jen  na  chrám,  ale  na  celou křesťanskou společnost, která tam žila. Za úvahu stojí spíše něco jiného. Nedochází ti to? Co poznámka, že mu pod okny voní plané růže? Umíral v zimě, venku byl sníh.“

„Zavolám Bundžuka. To je velitel mé janičárské družiny.

Byl  před  deseti  lety  při  obléhání  Budína.  Já  se  pohyboval většinou v blízkosti sultána a jeho tábor byl o pěkný kus dál.

Musel  jsem  neustále  zjišťovat,  zda  hvězdy  přejí  našemu vítězství.  On  byl  přímo  tamhle  na  tom  návrší.  Mohl  by  si něco pamatovat.“

Jakmile odběhl, poznamenal tiše bakalář Petr, že kdyby Osmani  nespálili  všechno,  kam  vkročí,  hledalo  by  se  jim snáze. Jiří Adam z Dobronína však jeho poznámku odmítl, že křesťanští panovníci nejsou o nic lepší. Ve jménu víry se ničí  a  vraždí  s  lehkým  srdcem,  neboť  to  vojáci  dělají  pro slávu boží, ať už je to Kristus, Alláh nebo pohanská modla.

Fajsal  byl  zpátky  tak  rychle,  že  zaslechl  jeho  poslední slova  a  zvědavě  se  začal  vyptávat,  co  že  se  dělá  pro  slávu boží. Jiří Adam z Dobronína to však obratně zamluvil.

Bundžuk  byl  vysoký  snědý  muž  s  vážným  obličejem.

Bylo těžké si představit, že by se uměl smát. Rodiče ho jako dítě odevzdali janičárům, aby z něj vychovali válečníka. Od svých  šesti  let  neznal  nic  jiného  než  vojenskou  službu.

Rozvážně  došel  k  oknu  a  pohlédl  přes  jiskřivou  hladinu Dunaje,  od  níž  se  odrážely  odpolední  sluneční  paprsky.

Uctivě čekal, až ho jeho pán osloví.

„Když pán všech pánů náš veliký sultán Sulejman oblehl před deseti lety Budín, jak to vypadalo kolem toho kostela?“

„Účastnil jsem se už dobývání nejméně dvaceti velkých měst,“  zaváhal  na  okamžik  velitel  janičárů.  „Všude  je  to skoro  stejné.  Mám  dojem,  že  vpravo  od  toho  kostela  stál dvorec, který patřil faráři. Vzpomínám si na něj. I když byl křesťan,  ošetřoval  naše  raněné.  Velice  obětavě.  Proto  jsme ušetřili chrám jeho Boha. Na druhé straně stál patrový palác jednoho albánského šlechtice. Jeho otec kdysi zabil ve válce spoustu  našich  bratrů.  Stihl  sice  utéct,  ale  jeho  dům  jsme vypálili.  Pak  tam  bylo  pár  dřevěných  chatrčí.  Jinak  už  nic.

Až  pak  asi  o  dvě  stovky  kroků  dál  směrem  k  brodu  dost chatrný  kamenný  dům.  Ale  ten  spadl  sám,  když  ho  trefila koule z děla, kterou po nás vypálili z Budína.“

„A  nebyla  tam  nějaká  zahrada?  Nemyslím  ovocná,  ale taková ta pro okrasu. Taková, ve které by mohly v létě kvést růže?“

„Tehdy  byla  sice  zima,  ale  nesněžilo.  Takže  mohu  s jistotou říci, že jsem nic takového neviděl.“

„A  co  šípkové  keře?  I  když  odkvetou,  jejich  šlahouny zůstávají. Nebyly tam někde?“

„Rozhodně  ne.  Tehdy  to  tam  vypadalo  dost  zanedbaně.

Celá pláň od kostela až k řece sloužila jako pole. Žádné keře ani  stromy.  Pár  stromů  bylo  jen  u  zdi  dvorce.  Byla  tam studna  a  záhonek,  ale  tam  se  nejspíše  pěstovala  zelenina.

Jinak u Alláha nic.“

Fajsal  velitele  janičárů  propustil  a  pak  se  trochu rozmrzele  obrátil  na  svého  přítele:  „Co  když  jsme  zase  na falešné stopě?“

„Možné  je  všechno,“  souhlasil  vyrovnaně  Jiří  Adam  z Dobronína. „Pověsím však svou práci na hřebík a půjdu na odpočinek,  pokud  to  nebude  tam.  Pernštejn  byl  zraněný, ležel u  okna a věděl, že musí poslat zprávu své rodině, ale nemohl psát tak, aby tomu Zápolští rozuměli. Z okna přitom nemohl vidět daleko.“

„Ta poznámka o růži však nedává smysl.“

„Ani ta o měsíci,“ ozval se bakalář Petr. Pak jim rychle vyprávěl,  jak  pobíhal  kolem  Černé  věže  a  hledal  místo,  na které by ukazoval měsíc.  „Tam  mělo  podobné hledání svůj smysl, ale tady ne. Tady totiž víme, z kterého místa je úkryt vidět a ta výseč není příliš veliká. Proč bychom se ještě řídili měsícem?“

„To je směr!“ vykřikl najednou Jiří Adam z Dobronína.

„Jak  mi  to  mohlo  uniknout?  Co  značí  na  mapách  měsíc?

Západní  stranu.  A  čím  básníci  označují  východ?  Mnozí  ho přirovnávají  k  růži,  která  se  ráno  otevře  a  rozkvete.

Pernštejn tím chce říci, kterým směrem se vydat, až budeme na  tom  správném  místě.  A  to  je  nepochybně  někde  tam  u kostela.“

„Komu  je  zasvěcený?“  obrátil  se  bakalář  Petr  na  svého pána. „Když už jsme u básnických podobenství, růží se také označuje Panna Maria.“

„Neptal  jsem  se,“  provinile  přiznal  Jiří  Adam  z Dobronína. „Neměli bychom se tam podívat?“

„Procházka po obědě nám prospěje,“ souhlasil Fajsal.

„A protože nevíme, kde zrovna vzbouřenci jsou, vezmu s sebou všechny své janičáry.“

„Z hradu určitě sledují, co se děje u Dunaje. Pokud nás bude hodně, bejlerbej se o naší výpravě okamžitě dozví.“

„Pořád lepší, než abychom tam šli bez ochrany a on na nás  poslal  pár  nájemných  hrdlořezů.  Válčit  si  s  námi netroufne, zvláště když sem míří sultán Sulejman.“

Fajsal  si  s  sebou  vzal  astroláb  a  další  astronomické pomůcky. Tvrdil, že si nemohou být jistí, zda nakonec přece jen nebude nutno spočítat, na kterém místě nebeské klenby mohl měsíc nebo jiná planeta v zimě před deseti lety stát.

U kostela vládl příjemný klid, stejný, jako když tam byl před  dvěma  dny  na  návštěvě  Jiří  Adam  z  Dobronína.

Stařičký farář seděl na lavici ve stínu stromů a dřímal. Když zaslechl  hluk,  otevřel  oči  a  pak  polekaně  vyskočil.

Pokřižoval  se  a  utekl  do  bezpečí,  které  v  jeho  představách skýtal  příbytek  boží.  Janičáři  obstoupili  celé  prostranství, dvorní astrolog spolu s Petrem zamířili do zarostlých trosek bývalého  dvorce,  aby  si  udělali  představu,  jak  to  tam vypadá. Královský písař vešel do chrámu. Kněz klečel před oltářem  a  modlil  se.  Na  oltáři  byl  obraz  svatého  Františka, dalo se tedy předpokládat, že kostel je zasvěcený jemu.

„Proč jste přivedl ty pohany?“ optal se ho vyčítavě kněz.

Pokřižoval  se  a  těžce  vstal.  „Co  jsem  vám  udělal?  Přijal jsem vás s otevřeným srdcem, a vy zatím…“

„Nikdo ti neublíží. Ani tomuto chrámu. Ti vojáci přišli, aby nás  chránili, neboť i  muslimové jsou dobří a zlí. Tihle jsou hodní.“

„Svatá  prostoto,“  povzdechl  si  kněz,  ale  dále  to nekomentoval. „Co tu chcete?“

„Cosi  hledáme,  ale  to  se  tě  netýká.  Musím  však  vědět, zda  nemá  tento  kostel  něco  společného  s  Pannou  Marií.

Myslím, jestli tu před deseti lety, tedy ještě před tím velkým obléháním,  nebyl  její  obraz  socha,  nebo  něco,  co  by  ji připomínalo.“

„Je  tu  stále,“  opáčil  o  něco  živěji  farář.  „Chcete  ho vidět?“

Jiří  Adam  z  Dobronína  přikývl.  Farář  zamířil  k  malým dveřím, které vedly z presbytáře do sakristie. Prošli nízkou klenutou místností a ocitli se venku u boční zdi, která byla zakrytá břečťanem. Rozhrnul jeho šlahouny a hrdě ukázal na stěnu  kostela.  Do  ní  byl  vsazený  velký  kvádr  s  vytesaným nápisem,  na  němž  byly  čtyři  první  verše  modlitby  Zdrávas Maria. Pod ním bylo napsáno, že to je dar krále Bely, toho jména čtvrtého.

Královský  písař  zahlédl  svého  pomocníka,  jak  prohlíží základy  jakési  stavby  a  právě  objevil  schody  do  sklepa.

„Nech toho a pojď sem,“ křikl na něj.

Bakalář  Petr  přiběhl  a  skoro  hned  se  objevil  i  Fajsal.

Podíval  se  na  nápis  a  upozornil:  „Tahle  zeď  je  západní.

Modlitba k Panně Marii je jako růže, ale planá růže se pne vzhůru. Nápis je ukrytý  za břečťanem.  Podívejte,  jak  má  u země silný kmen. Ten tu roste už desítky let. A podívejte se rovněž nahoru. Nad nápisem je ve stěně okénko. To je tedy jasné. Pod mým oknem voní planá růže. A co dál?“

Stařičký  farář  je  chvíli  zmateně  poslouchal,  pak  jim rozpačitě  požehnal  a  omluvil  se,  že  má  jinou  práci. Odešel do sakristie a dveře za sebou zavřel a zamkl.

„Po slovech o plané růži píše Pernštejn, jak z krajiny za hradbami,  která  se  táhne  až  k  Dunaji,  cítí  divokost uherských  válečníků.  Přímo  před  sebou  máme  zbytky hradby, kterou byl obehnaný farský dvorec. A za ním klesá svah k Dunaji. Je to odtud na východ. Ten úkryt bude tedy někde  tam.  Ne  ve  dvorci,  ale  za  jeho  zdmi,“  kombinoval nahlas Jiří Adam z Dobronína.

„Hned za hradbou je studna,“ vzpomněl si bakalář Petr, který  před  chvílí  tu  část  prohledával.  „Je  obrostlá  lebedou, ale myslím, že ji farář stále používá, protože tam zůstal okov a celkem nový provaz.“

„Hladina  vody  ve  studni  může  básníkům  připadat  jako zářící  měsíc,  pokud  na  ni  dopadají  sluneční  paprsky,“

upozornil  Fajsal,  ale  to  už  se  všichni  tři  rozběhli  tím směrem.

Otvor  studny  lemovala  kamenná  zídka,  ke  které  byly proti  sobě  upevněny  dva  dřevěné  trámky,  na  kterých  ležel rumpál.  Fajsal  se  nedočkavě  naklonil,  aby  viděl  dolů.

Hladinu  vody  téměř  nedohlédl,  studna  musela  být  hluboká dobré tři desítky stop.

„Myslíte, že to je tam dole?“ optal se trochu stísněně.

„Nevěřím,  že  by  to  Pernštejn  hodil  do  vody,“  vrtěl hlavou  královský  písař  a  rozhlížel  se  kolem  sebe.  „Ale někde tady to být musí.“

„A  co  tady,“  ukázal  bakalář  Petr  na  kamenné  koryto, které  stálo  pár  kroků  od  nich.  Dříve  sloužilo  k  napájení dobytka, ale teď bylo zarostlé kopřivami. Celkem zbytečně dodal:

„V dopise se přece píše o koních.“

Koryto  bylo  z  jednoho  velkého  kusu  kamene  a  měli  co dělat, aby jím pohnuli. Ale pod ním nenašli nic.

„Kde  to  jen  je?“  rozhlížel  se  Jiří  Adam  z  Dobronína kolem sebe. Vrátil se ke studni a zvědavě do ní nahlížel.

„Další nápovědy už nemáme,“ litoval Fajsal a rovněž se naklonil nad studnu.

„Ta šifra je dost složitá a umírající Pernštejn musel mít o svých  příbuzných  vysoké  mínění,  když  napsal  to,  co napsal,“  uvažoval  bakalář  Petr  a  rozhlížel  se  kolem  sebe.

„Ale  jedna  věc  je  přece  jen  očividná.  Nápis  na  zdi  kostela má čtyři verše. Nechal ho zhotovit Bela čtvrtý. A koně mají čtyři nohy. O jejich kopytech se v listu výslovně píše.“

„A dál?“

„To znamená, že úkryt je čtyři kroky daleko.“

„Ale kterým směrem?“

„Jediný směr, který by byl logický, je k Dunaji. Tam je ovšem  to  zatracené  koryto,  pod  kterým  jsme  nic  nenašli.

Zpátky  stojí  v  cestě  hradba.  A  zbylé  strany  mi  taky nepřipadají  pravděpodobné.  Kromě  plevele  tam  není  nic, kde  by  se  dalo  cokoli  ukrýt.  Takže  jediný  možný  směr  je kolmo  dolů.  Co  když  je  úkryt  ve  studni?  Ale  ne  pod hladinou,  ta  leží  příliš  hluboko.  Řekl  bych,  že  bude  výše.

Někde ve stěně šachty. Možná čtyři lokty od okraje.“

„Ve  starých  studnách  bývaly  ve  stěně  výklenky,  kam lidé  ukrývali  cennosti  v  případě,  že  je  napadli  nepřátelé,“

souhlasil královský písař. „Za odměnu se tam smíš podívat.“

„To  je  mi  odměna,“  zasmál  se  bakalář  Petr.  Pak překontroloval  rumpál  i  provaz.  Byly  dostatečně  silné,  aby ho udržely. Posadil se obkročmo na vršek okovu a jeho pán ho s pomocí dvorního astrologa začal spouštět dolů.

„Stěny  jsou  obložené  kamennými  kvádry,“  hlásil  Petr.

Jeho hlas se dutě lámal o stěny. „Na některých jsou číslice.

Tady je jednička, tady dvojka, trojka… stop. Jsem u čtyřky.“

Chvíli bylo ticho a nedělo se nic. Pak se ze studny ozval vítězný hlas: „Ten kvádr se dá posunout. A ten vedle rovněž.

A  další  taky.  Za  nimi  je  otvor.  Vlezu  tam,  ale  budu potřebovat zapálenou lampu. Je tam nějaká chodba či co, ale není vidět na krok.“

Ozvalo  se  zaskřípění  a  pak  se  provaz  volně  zhoupl.  To Petr  slezl  z  okovu  a  vsoukal  se  do  těsného  otvoru  v  boku šachty.  Fajsal  vytáhl  okov  nahoru,  zatímco  královský  písař utíkal  zpět  do  kostela.  Musel  ho  oběhnout  a  vejít  hlavním vchodem. Pokřižoval se a sebral lampičku s věčným ohněm, která hořela před oltářem. Vrátil se, opatrně ji uložil na dno okovu a spolu s Fajsalem ji začali spouštět dolů.

„Mám ji!“ hlásil bakalář Petr, když k výklenku lampička dorazila.  Uchopil  ji  do  ruky  a  strčil  do  otvoru  ve  stěně šachty.  „To  není  chodba,  jen  vysekaná  dutina.  Dva  kroky, delší  není.  A  na  její  podlaze  jsou  nějaké  kožené  vaky.  Jdu pro ně.“ Jeho hlas zněl tlumeněji a bylo slyšet tiché pleskání, jak na hladinu vody hluboko dole ve studni dopadaly malé kamínky  a  zlomky  malty.  Pak  se  ozvalo  Petrovo  supění  a vzápětí se provaz napnul.

„Táhněte,“ křikl hlasitě. Hlas zněl teď jasněji, protože se vykláněl do šachty.

Královský  písař  spolu  s  Fajsalem  okov  opatrně  vytáhli.

V  něm  byl  uložený  kožený  vak,  několikrát  pečlivě převázaný už trochu zpuchřelým konopným provazem. Petr vak pro jistotu ještě koncem provazu přivázal k uchu vědra.

Vytáhli  vak  a položili  ho  vedle  studny.  Byl  pořádně  těžký.

Hned  pak  spustili  prázdný  okov  dolů.  Balíků  bylo  celkem šest.  Dva  byly  o  něco  lehčí.  Všechny  byly  očíslované.  Od jedničky do pětky a poslední měl na sobě sedmičku.

„A teď já,“ křikl zdola bakalář Petr.

„Jsou všechny?“

„Jsou!“

„Určitě? Podívej se pořádně. Chybí vak s číslem šest.“

„Tady už nic není.“

„Není na stěně nějaká značka? Nebo ještě další úkryt?“

„Přísahám,  není  tu  nic.  Dutina  je  vysekaná  do  pevné skály.“

„To je divné. Počkej tam.“

Fajsal  rychle  vaky  otevřel  a  zběžně  prohlédl.  Ani  v jednom  však  nenašel  svatoštěpánskou  korunu.  Jiří  Adam  z Dobronína to rozmrzele zavolal dolů.

„Tak  dobře,  spusťte  mne  ještě  níže,“  navrhl  ne  zrovna ochotně  Petr.  Vysoukal  se  z  otvoru  a  usadil  se  na  vršku okovu.  Oběma  rukama  se  přidržoval  napjatého  provazu.

Neměl  sice  strach,  ale  přesto  se  už  těšil,  až  provaz  začne stoupat nahoru. Jenže zatím směřoval dolů. Bylo tu vlhko a chladno. Ve výšce očí přidržoval hořící lampičku a prohlížel stěny  šachty.  Najednou  vítězoslavně  vykřikl:  „Tady  na jednom kvádru je pětka. Ale za ním to nebude. Sedí ve stěně pevně.“

O  stopu  dál  narazil  na  šestku.  Ti,  kteří  tuhle  studnu stavěli, si kvádry pečlivě očíslovali, aby je správně sesadili.

Bakalář Petr se pokusil kvádr odsunout. Nešlo to. Přesto se mu zdálo, že je do stěny jen volně vložený. Nejprve na něj lehce zatlačil a pak zatáhl směrem k sobě. Oběma směry to šlo celkem snadno. Za kvádrem musela být nevelké dutina.

Petr  odhadoval,  že nebude  větší  než  loket.  Jenže kvádr  byl těžký, a pokud by ho vytáhl celý, mohl by příliš zatížit lano a  utrhl  by  se  i  s  okovem.  Bylo  zřejmé,  že  nejlepší  bude shodit  ho  dolů.  Ani  to  však  nebylo  snadné,  protože  kámen byl  mnohem  větší  než  ostatní.  Nohama  se  opřel  o  stěnu  a kvádr  začal  s  tichým  supěním  vytahovat.  Musel  pracovat opatrně, protože k tomu potřeboval obě ruce a na okovu se tedy  přidržoval  jen  stiskem  stehen.  Konečně  byl  kámen venku. Jakmile vyjel z otvoru, pustil ho. Kvádr se naklonil, otřel  se  o  jeho  nohavice  a  pak  s  hlučným  šplouchnutím dopadl na temnou hladinu vody.

Hned za kvádrem ležel v nevelkém výklenku kožený vak označený číslicí šest. Podle hmatu Petr poznal, že uvnitř je truhlička.  Byla  nasáklá  vlhkostí  a  těžká.  Teď  už  lampičku nepotřeboval, spíše by překážela. Hodil ji tedy také dolů do vody. Vak uchopil do náruče a přitiskl ho k hrudi. Nad jeho hlavou  se  ozvalo  skřípění  rumpálu.  Pomalu,  píď  po  pídi, stoupal ke světlu. Nahoru to šlo mnohem pomaleji než dolů.

Modlil se, aby to provaz vydržel.

Konečně  se  u  hlavy  objevil  okraj  zídky,  která  studnu lemovala. A také sluneční paprsky. Nejdřív podal Fajsalovi vak a pak se vyšvihl ven.

„Chválabohu,“  oddechl  si  Jiří  Adam  z  Dobronína  a svého  pomocníka  objal,  jako  by  vítal  ztraceného  syna.

Dvorní  astrolog  si  jich  nevšímal.  Nedočkavě  vytáhl truhličku z vaku, urazil zrezlý zámek a otevřel víko. Uvnitř ležela zabalená do sametu koruna uherských králů.



XX. 

Do sultánova paláce ve městě dorazili v pořádku. I když je  doprovázel  silný  oddíl  janičárů,  spěchali,  protože  ještě neměli  vyhráno.  Štěstí  však  stálo  při  nich.  Později  se dozvěděli,  že  bejlerbej  Mehmed  už  kolem  poledne  opustil Budín,  protože  dostal  příkaz,  aby  vyjel  vstříc  sultánu Sulejmanovi.

V  paláci  otevřeli  všechny  vaky  a  na  podlahu  salonu rozložili věci, které byly ve studni ukryté rovných deset let.

A  dalších  deset  předtím  v  klášteře  premonstrátek.  Kromě svatoštěpánské  koruny  zde  byly  další  klenoty,  které  patřily Jagelloncům, také pár vzácných relikviářů s ostatky svatých.

Dva  vaky  skrývaly  důležité  zemské  listiny.  Peníze  nenašli žádné.  Mladý  Ludvík  Jagellonský  totiž  v  době  své  smrti žádné neměl. Všechny do posledního stříbrňáku věnoval na postavení vojska, ale ani to mu u Moháče nepomohlo.

„Nechci,  abychom  se  chovali  jako  na  bazaru,“  navrhl Fajsal  spokojeně.  „Vezmi  si  tolik,  kolik  považuješ  za odpovídající.  Hlavně  dej  stranou  šperky  pro  svou  královnu Annu,  neboť  to  jsou  konec  konců  věci  z  majetku  jejího bratra.  Ale  královskou  korunu,  listiny  a  relikviář  svatého Vojtěcha chci pro svého pána.“

„Proč zrovna svatého Vojtěcha?“

„Protože  je  patronem  nejen  vašich  zemí,  ale  také Uherského království. A sultán Sulejman si potrpí na to, aby v rozumné míře ukazoval domácímu lidu, že ctí jeho tradice.

I když to byl mučedník křesťanský.“

Nakonec to stejně dopadlo jako na bazaru. O mnoho věcí mezi sebou smlouvali, často se zaujetím orientálních kupců, ale nakonec se dohodli a každý si pečlivě zabalil to, co pro svého pána získal.

„Rád  bych  ti  nabídl,  abys  svou  část  cenností  uložil  v bezpečí  tady.  Ale  nemohu,“  omlouval  se  Fajsal.  „Obávám se, že by sultán, pokud by ty věci zahlédl, nemusel být tak velkorysý,  jako  jsem  já.  Z  toho  důvodu  prosím,  abys pomlčel, že jsem část pokladu nechal ve tvých rukách.“

„To platí i obráceně,“ souhlasil Jiří Adam z Dobronína.

„V Praze budu tvrdit, že to je všechno, co bylo ukryto.“

„Doprovodí tě pár janičárů, ale až budou ty cennosti ve vašem zájezdním hostinci, odpovídáš za ně už jen ty.“

„Odvezu  je  raději  rovnou  do  tábora  královských kyrysníků.  Mladý  Pernštejn  se  o  ně  postará.  Ostatně,  kvůli nim sem přece přijel. I když zřejmě předpokládal, že s nimi naloží jinak.“

„Slibuji,  že  sultánu  Sulejmanovi  povím,  jakou  míru důvtipu  jsi  projevil,  aby  se  našla  koruna  uherských  králů.

Myslím,  že  to  ocení.  S  mírovou  smlouvou  potíže nebudou.

A  až  to  všechno  vyřídíme,  zajdu  za  tebou,  abychom  to oslavili. Ale ne šerbetem!“

Domů  si  Jiří Adam  z  Dobronína přivezl nádherný  zlatý prsten  se  dvěma  rubíny.  Byl  to  dar  přímo  od  sultána Sulejmana.  Královna  Anna  byla  nadšená  cennostmi  z pozůstalosti  jejího  bratra  Ludvíka  a  sama  žádala,  aby  byl královský  písař  odměněn.  Král  Ferdinand  Habsburský  mu daroval vesnici, o kterou mohl rozšířit své rodinné panství.

Souhlasil  také,  aby  se  jeho  pomocník  bakalář  Petr  stal mladším písařem královské komory.

Tělo Vratislava z Pernštejna se nikdy nenašlo. V Českém království se rozšířila zpráva, že zahynul rukou nevěřících v Uhrách.  Jeho  otec  žalobu  k  soudu  nevznesl,  neboť  sám během podzimu zemřel. Ve stejné době zemřela při porodu i žena  Jáchyma  z  Hradce.  Bylo  to  pouhých  sedm  měsíců  po svatbě.  Její  manžel  se  od  té  doby  choval  divně,  jako  by ztratil  rozum.  Na  počátku  adventu  vypadl  z  okna  ložnice.

Jeho  tělo  našli  roztříštěné  pod  zdí  paláce.  Někteří  lidé  si šeptali, že to je zásah boží, protože jen málokdo uvěřil tomu, že mohl z okna vypadnout nešťastnou náhodou. A že by si tak  zbožný  křesťan,  jakým  byl  on,  sáhl  na  život  sám,  to všichni, kteří ho znali, rezolutně odmítli.
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